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Milyen szép is volna, mondjuk, így kezdeni ezt az itt következő regényt, de legalább ezt az előszót: „Éveket töltöttem a Faröer-szigetek fjordjai közt, hogy rájöjjek az ámbrás cetek titkára. Miért van az, hogy ezek a derék állatok évről évre, azonos időpontban felkeresik a fjordok vizeit, s a helybeli bálnavadászoknak nincs is más dolguk, mint kivárni ezt az időpontot, és halomra öldösni őket? Miért épp ekkor érkeznek, s miért épp oda? Ez a kérdés évekig foglalkoztatott, míg végül rájöttem a megfejtésre. Erről a néhány évről s ezekről a derék állatokról szól ez a könyv."

 Szép volna ez az elöljáró beszéd, de nem lenne igaz. A Faröer-szigeteknek még a közelében sem jártam, s ugyanígy nem jártam még Amerikában, Japánban, Kínában, Ausztráliában, de még Nyugat-Európában sem. Mindez nem panasz, egyszerű életrajzi tény. Meglehet, negatív tény, de néha a negatív tények intenzívebben mozgatják meg az írói képzeletet, mint a valóságosak. Még arra sem veszem a fáradságot, hogy valamely földabroszon megkeressem e szigetek helyét.

 A dolog, a HELY fölkeresése számomra - belátható időn belül - reménytelen.

 S noha életem egyik kulcsszava a vándorút, mégis arra kellett ráébrednem rövid földi vándorutam során, hogy nem csupán a térben, tehát valóságosan, hanem az időben, azaz képzeletben is tehetek utazásokat. Az időben, melynek legillékonyabb s ugyanakkor legmegfoghatóbb, legérzékletesebb rétege, a jelen hagy bennünket a leggyorsabban cserben. Olyan adománya és terhe ez az embernek, mely megkülönbözteti minden más élőlénytől. Mert elhagyhatja ugyan az embert a jelen, de emlékezhetünk a múltra, egyéni és kollektív múltunkra, és lehetnek sejtéseink a jövőről. Hogy a múltra emlékeznünk kell, az mára már a történelemoktatás egyik bizalomébresztő közhelye - de hogy a jövőnket ugyanúgy sejtenünk, jó esetben terveznünk kell, ez még csak a futurológia rövid életrajzú tudományában parancs.

 Úgy gondolom, hogy az írói felelősség nemcsak a múlt és a jelen dolgaira vonatkozik, de számolni kell a jövővel is. Azzal a jövővel, mely sokáig a babonák világába utaltatott. A kétféle világrendszerben élő tudósok itt is, ott is készítenek hosszú távú prognózisokat. Számolnak a jelen adottságaival és azzal a jövővel, mely még emberi szemmel, ésszel, lélekkel belátható. Csakhogy a lélek beláthatatlan jövőbe is nézhet - erről, pontosabban erről is szól a világirodalom legtöbbet fordított könyve, a Biblia. Még pontosabban: a Biblia néhány története.

 Ez a könyv, melynek főhőse egy még nem is létező személy, a Fekete Gén, tulajdonképpen emberi lehetőségeinkről szól, természetesen nem a futurológia eszközeivel - ennyiben tehát nem tudományos. Ugyanakkor, mivel cselekménye 2000-ben játszódik, nem is különösebben fantasztikus. Gondoljuk meg: mindössze húsz év választotta el e könyv íróját a történet, a cselekmény időpontjától. Úgy gondolom, hogy ez magában is van olyan merész alaphelyzet - pszichológiailag -, mint a delfinek beszélőképességének állítása. Félreértés ne essék, ebben a könyvben - sajnos - nem beszélnek a delfinek. De ilyesmiket beszélnek róluk. Húsz év-a tudomány fejlődésének irányát talán elég pontosan sejtjük, ám e menet sebességéről sejtelmünk lehet csak. Ezért nehéz és kockázatos a rövid távú jóslás. Mert „könnyű", kockázatmentes azt jósolni, hogy 2350-ben, mondjuk, megteremtjük a Földön kívüli civilizációkkal a kapcsolatot; e jóslat kieszelője, illetve felhasználója szinte semmit sem veszt, ha jóslata nem következik be. De aki „mindössze" 20 évvel helyezi előbbre a cselekményt, az még szembesülhet saját jóslataival.

 Ebben a könyvben olyan emberek szerepelnek, akik számára a jövő - immár a saját jövőjük nem közömbös. Ilyen értelemben hasonlatosak hozzánk, többiekhez, akik a sci-fi műfajának olvasóikén! és íróikén! azt tesszük, ami csak az ember számára adatott meg az élő és élettelen világban: tervezzük az emberiség egészének, fajtánk, nemünk egészének jövendőjét. Ebben a regényben alig történik olyasmi, ami a „tudomány mai állása szerint" ne történhetne meg 2000-ben. Azt hiszem, hogy - harminchat éves lévén - még szembesülhetek a saját jóslataimmal. És azt is hiszem, hogy túlságosan sokat nem tévedtem. Mert ez a történet látomás. Olyan egész, mely tőlem függetlenül, de bennem történt meg, egészben és egészet sugallón. Mint egy film, úgy pergett le előttem egy film ideája. Persze a megformálás során sokat hozzátettem még a látomás egyszeriségéhez, talán nem is javítva, csak érthetőbbé téve ezzel a megfoghatatlant.

 Mikor Vas István, a nemzetközi hírű magyar költő, hozzáfogott önéletrajzához, így szólt az első mondata: Egy régi történet következik ezeken a lapokon. Ez a könyv is régi történet: egyrészt mert régóta hurcolom magamban, másrészt mert némely lapjain, sokszor számomra is meglepően, egyezik a Biblia egyik jelentős és közismert történetével. Tehát: egy régi történet következik, jövő időben.

Hogy legyen azon túl is jövő.

Apáti Miklós

1.

„Egy csillag játszik a végtelennel..." Jones a legújabb slágert dúdolja, kicsit még kalimpál is hozzá az ujjaival. Joneson látszik, hogy szereti a munkáját. A jelentéseket - az általános szokástól eltérően - nem elektronikus úton diktálja, hanem kézzel írja.

 - Jones, Jones... miért szeretsz te ennyire körmölni? - kérdezi kedélyeskedve az egyik kollégája. Vörös hajú, mozgékony arcú, minden mókára kész ez a fiatalember, ő Jones helyettese.

- Azért, kedves Charlie, mert így hallom a szöveg zenéjét.

- Én is hallom, amit írok.

- Az értelmét azt igen, azt hallod. De a zenét, a dallamot, az értelem mögötti sejtelmeket már nem hallhatod.

- De ettől még nem leszek szomorúbb... Jones, Jones! Hív a központi videotelefon.

- Megyek.

Jones hosszú, nyugodt léptekkel halad el a kollégák íróasztalai közti keskeny folyosón. Néha köszön, biccent. Odaérve a videotelefonhoz, lenyom három gombot.

 - Tessék, itt Jones. Itt Jones. - Újra nyomja a három gombot. Ekkor a képernyőn felragyog egy fiatal, lelkes arc.

- Itt Jones. Mondja, Dan, hallgatom!

- Főnök, okvetlenül találkoznom kell magával!

- Itt vagyok. Tessék, mondja!

- De ez nem videotéma... Nagyon szeretném, ha...

- Ide figyeljen, Dan! Ha azt hiszi, ha attól fél, hogy lehallgatják beszélgetésünket, megnyugtathatom: lehallgatják. Persze hogy lehallgatják. A mi ügynökségünk is lehallgat mindenféle beszélgetést, különösen a másik két ügynökség munkatársainak beszélgetését. Ne féljen, fiatalember, semmi újat nem fog tudni mondani. Se nekem, se nekik. Mondja csak nyugodtan! Hallgatom.

- Főnök, ez most más! Találkoznunk kell!

- Itt még van egy kis dolgom. De fél óra múlva elsétálhatok a Feltalálók Kertjébe. Rendben?

- Rendben.

- Dan, akkor fél óra múlva Einstein szobránál leszek.

- Köszönöm, főnök. Sietek.

2.

A Feltalálók Kertje. Einstein szobra előtt egy üres pad. A parkban idősebbek, fiatalabbak s legfiatalabbak sétálnak, napoznak, élvezik a tavasz fényeit. A kicsik csúszdán játszanak, krétával firkálnak az aszfaltra: sok rajzon felismerhető az űrhajók valamelyik típusa.

 Jones érkezik. Leül a padra, noteszt vesz elő, jegyzetel. Néha fürkészve körülnéz, figyelmesen szemügyre veszi Einstein arcát, így, ebben a fényben, ebből a szögből keserűnek látszik. Csalódottnak.

 Dan világos ruhában, színes nyakkendőben tűnik fel. Jones, noha leköti a jegyzetelés, azonnal felüti a fejét, elteszi a jegyzetfüzetét, tollat, kicsit felemelkedik ültében: jelzi magát. Dan kicsit liheg, kapkod, de láthatóan boldog, mint egy kölyökkutya.

- Elnézést, főnök! Siettem, de elakadtam a forgalomban.

- Jöjjön máskor gyalog!

- Igenis, főnök!

- Nos, rendben. Akkor mondja, ha már ilyen szépen ide rendelt!

 Dan óvatosan fészkelődik a padon, láthatóan ruhája tisztaságára ügyel. Közben elkezdi mondani:

- Főnök, nagy hírem van! Megmozdult az M+G+B ügynökség, a Motor General Black.

- ismerem a rövidítéseket, kedves Dan. Mondja tovább!

- Nincs tovább, ennyi. Megmozdult az M+G+B.

- Ejnye, Dan! Ejnye. Tudja maga, hogy mit mondott ki ezzel?

- Tudom, főnök. Pontosan tudom.

- Akkor azt is kell tudnia, hogy nekünk most nem szabad csinálnunk semmit.

- Nem értem. Ezt nem értem, főnök!

- Nézze, Dan! Egy ügynökség, amely ügynökeivel, komputereivel, lézereivel, lehallgatóival behálózza az egész világot, nyugodt lehet afelől, hogy a világban semmi sem történik a tudta nélkül. Tehát marad nyugodtan a fenekén. Hiszen nem az a célja, hogy beavatkozzék a világ menetébe, hanem az, hogy figyelje és értékelje ezt a menetet. Eddig világos?

- Világos.

- Helyes. Akkor azt is meg kell értenie, fiatalember, hogy se az M+G+B-nek, se nekünk, se a harmadik ügynökségnek nincs igazából saját tevékenysége. Elég, ha ügyesen hasznosítjuk a másik fél által szerzett információkat. Igaz, ő is használja a tőlünk szerzett híreket, de ez nem baj: híreink rendszeresítve, új szempontok szerint csoportosítva kerülnek vissza hozzánk.

- Világos.

- Akkor miért nem érti meg, kedves fiatalember, hogy egyetlen ügynökség sem mer csak úgy... hogy is mondta?... „megmozdulni". Ez nagyon veszélyes. Hiszen számolnia kell azzal, hogy a másik két ügynökség azonnal észreveszi ezt, és szinte kiszipolyozza belőle az új híreket. Egyetlen nap előnyre sem tehetnek szert... azonnal be tudjuk hozni őket.

- Világos. De most mégis megmozdultak.

- Lehet, hogy csak úgy tettek. Lehet, hogy csak játszanak. Tudja, fiatalember, a felderítés játék is. Szellemi, logikai játék. Pókerarccal kell játszani, és tudni kell blöffölni is. Nézze, milyen szép ez a virág... hogy is hívják?

- Magnólia.

- Remek. Magnólia-akciónk első lépéseként maga ellenőrzi a saját híreit. Ha a hírek igazak, akkor következhet a Magnólia-akció második szakasza.


- Lesz tennivalóm abban is?

- Nézze, Dan! Ha a maga hírei igazak, akkor maga nagyon fontos dolgot fedezett fel. Ilyenkor két út közül választhatunk: vagy menesztjük magát mint az ellenséges ügynökség hozzánk beépített emberét, vagy bizalmat kap továbbra is. Még nem tudom, mi lesz a döntésem... ne haragudjék meg ezért!

 Értem, főnök. Én nem akarok bizonygatni semmit, de egyrészt a híreimért felelősséget vállalok, másrészt szeretem ezt az ügynökséget, harmadrészt tisztelem a maga bölcsességét. Egyébként ön dönt, belátása szerint.

- Helyes. Örülök, hogy megegyeztünk. Kérem, holnap ugyanilyenkor hívjon fel, hogy megbeszéljük a Magnólia akció részleteit.

- Köszönöm, főnök. A viszontlátásra.

 Jones kezet nyújt a fiatalembernek, aki jól szabott, pompás ruhájában elsiet. Jones jegyzetel, még egyszer szemügyre veszi az Einstein-szobrot, föláll. Odalép a szoborhoz, s a szobor szeme sarkából kiemel egy apró szerkezetet. Nagyítót vesz elő, a minikazetta szélén, fölnagyítva olvasható: M+G+B. „Legalább ennyi előnyünk legyen" - mondja félhangosan, sóhajtva. Zsebre vágja az apró szerkezetet, a nagyítót, s elindul kifelé a parkból. Míg távolodik, hirtelen tavaszi zápor indul, ernyők bomlanak, a park percek alatt kiüresedik, a szél fenyegetően fúj: mintha a természet is tudná, hogy most a világban valami fontos dolog történik. A pad előtt már egész kis tócsa áll, látszik benne a magnóliabokor virága. A szél összefodrozza a vizet, de a magnólia törékenyen ugyan, ám mégis jól látható. Egy szirom hullik a tócsába.

3.

Jones prüszköl, mint egy ázott kutya. Charlie nevet rajta, a többiek dermedten nézik főnökük szárítkozását, esetlen forgolódását.

 - Talán fedjük be a Feltalálók Kertjét... - mondja Charlie, és vörös haját olyanra borzolja, mint amilyen most a főnök megázott üstöke.

 - Ide süss, Charlie! Azért ez mégiscsak valami... – És felmutatja az apró készüléket.

- Ócska poloska, Jones. Téged még érdekelnek az ilyesmik? Vannak sokkal korszerűbb módszerek is.

- Tudom, Charlie, de most nem a módszer a lényeg.

- Hát mi, aranyfőnököm?

- Az, hogy az M+G+B beindult. Megmozdult. Lépett. Ez a bizonyíték.

- Ö... Dan hozta a hírt? - Charlie is megkomolyodik, hiszen a hivatásáról s mellesleg az életéről van szó.

 - Igen, a hírt Dan hozta. De ez a kis poloska a bizonyíték, hogy az M+G+B tényleg beindult. Frissek, üdék, dolgoznak, mint az első napos tengerészjelöltek. Azt hiszik, bírják a tempót. De szerencsénk van. Légy szíves, küldess egy üres poloskát a Feltalálók Kertjébe, s tétesd Einstein szeme sarkába. Van nekünk is M+G+B jelű poloskánk?

- Van hát, főnök. Mink nincs nekünk?

4.

A Feltalálók Kertjében még esik az eső, de Jones egyik munkatársát ez nem zavarja: esernyője alól pillogatva, gyorsan megtalálja Einstein szobrát. A szobor szeme sarkába illeszti a kazettát, s eltávozik.

5.

Fiatal nő érkezik a kertbe. Fóliakabátjában mulatságosan fest, zörög, zizeg, emberi alakja alig felismerhető. Az Einstein-szoborhoz érve, a szobor bal szeméhez nyúl, de ott nincs, amit keres. A jobb szem sarkában azonban megleli. Kicsit megáll a mozdulatsorban, mint aki nem jól emlékszik valamire. Aztán megfordul, indul el. Véletlenül belelép a pad előtti tócsába, a magnóliaszirom látszik a talpán.

6.

Városi utca. Este van, de még mindig esik az eső, a nedves aszfalton jól látható a fényreklámözön színes ragyogása. A fóliakabátos nő tűnik fel, siet valahová. Felnéz egy épület homlokzatára. A homlokzaton ez olvasható: GÉNBANK.. A nő összébb húzza magán a kabátot, siet tovább. A Génbank épületéből kilép Mária. Beül az épület előtt álló taxik egyikébe, retiküljéből előveszi lyukkártyáját, indítja a kocsit. Mária autója - anélkül hogy Mária kormányozná - elindul. Mária púdert rak az orrára, nézegeti magát a taxi tükreiben. Mária haja hosszú, szőke, hullámos. Bekapcsolja mikrokomputerét, amely egyszerre rádió, magnetofon és jegyzetfüzet, zenét hallgat. Hosszan szól a zene, Mária zeneszóra autózik. Közben kézitáskájából elővesz egy vörös parókát, szőke fürtjeit belegyömöszöli. A tükrökből egy érdekes arcú, vörös nő néz rá vissza, kiölti rá a nyelvét, nevet. Fiatal, egészséges és szép. Szól a zene, tavasz van, és autózik. Mi kell még?

7.

Mária otthon. Nyitja az ajtót, belép a lakásba. Szobája falait könyvespolc határolja és egy úszómedence üvegfala. Mária lekapja a vörös parókát, gyorsan, ügyesen megfésülködik. Tornázik, de csak két-három mozdulatot. Mozgásán is látszik, hogy energikus, céltudatos nő. A vörös paróka a könyvespolc alá kerül, Mária még beljebb rúgja. Rágyújt, de rögtön el is nyomja a cigarettát.

 A polcról leemel egy könyvet, belelapoz, megnézi a címét, az oldalszámot. Odalép egy katalógushoz, ennek alapján kiemel egy kazettát, a kazettát belerakja a mikrokomputerébe. Hallatszik a szöveg:

 - „Történt egy napon, 1846-ban, hogy amikor Székely későn tért be a Zenélő Órához címzett kiskocsmába, éppen kifogyóban voltak az ételek, csekély volt a választék. A készséges kocsmáros a vendég kívánságára a maradék savanyúkáposzta-főzeléket és sertéspörköltet egybekeverve, egy tálban szolgálta fel. A rögtönzés ízesnek, kellemesen zamatosnak bizonyult. Tanúja volt ennek Petőfi, aki legközelebb ugyanezt rendelte magának, és hozzáragasztotta Székely nevét. Hamarosan meggyökeresedett, ismertté vált a »Székely-gulyás«, amelyre utóbb került díszítésként és ízesítésül a tejföl."

 Mária föláll, töpreng, jár-kel a szobájában. Mikrokójába egy szót diktál be, és beüt egy kérdőjelet. A kiírószerkezeten megjelenik a szöveg: Petőfi (sz.: 1823, mh. 1849) nagy magyar forradalmár-költő volt, Mária újabb kérdést intéz komputeréhez: Magyar forradalom? A komputer zakatol, zörög, villog, majd kiírja: Sajnálom, nincs adat.

 Mária a térítő-tálaló automatához lép, az ételek katalógusát lapozgatja. Mikrokójához megint kérdést intéz: Székelygulyás? A válasz: Nincs. Másik kérdés: Petőfi? Pischinger van. - Petőfi? A válasz lakonikus: Nincs.

 Odaül az Íróasztalhoz, bekapcsolja a fonó-írógépet, és diktál. Hangja ütemes, nyugodt, majdhogynem géphang. A szöveg egy kiírószerkezeten időnként megjelenik, Mária így ellenőrzi saját mondatait:

Kérelem pont szünet Alulírott azzal a kérelemmel fordulok Államunk Elnökségének Elnökéhez vessző hogy a számomra kiutalt lakást visszavenni szíveskedjenek pont Kérésem indoklására előadom vessző hogy édesanyám idős és beteges, vessző ápolásra szorul pont Tisztában vagyok azzal vessző hogy államom mindent megtesz beteg édesanyám egészségének följavításáért vessző de úgy látom vessző hogy rohamosan romló egészségi állapotát csupán a közvetlen vessző genetikus kapcsolatokon nyugvó gondoskodás hozhatja rendbe pont Megemlítem továbbá vessző hogy munkahelyem vessző a Gallon Intézet vessző munkámmal elégedett vessző és előzetesen hozzájárult eme kérelem benyújtásához pont Tisztában vagyok azzal vessző hogy államom számára problémát jelent egy váratlanul felszabaduló lakás célszerű hasznosítása vessző de megjegyezni kívánom vessző hogy kérésemmel már több hivatalos intézmény foglalkozott vessző ezért kérésem nem érheti meglepetésként az elosztást irányító számítógépet pont Tisztelettel szünet mikroko Sz kettőspont ÁG 194475-195454

Alig ér a diktálás végére, egy apró, pici, kedves fehér egér jelenik meg a szőnyegen. Máriát nézi, mint aki vár tőle valamit. Mária leguggol, az egérhez beszél:

- Jól van, Algernon. Ne nyugtalankodj, ma nem libasültet kapsz enni! Tudod, kedves Algernonom, a libasült vasárnap és hétfőn, igen, kedden már sokkal kevésbé tápláló...

Tudd meg, édes Algernon, hogy valaha, a régi Mexikóban így végezték ki a halálraítélteket... Húsz napig csak libasült, semmi más... és az elítélt éhen halt.

 Mária feláll, újra a tálalóautomatához megy. Algernonnak diót, magának libasültet és padlizsánsalátát rendel. Cipője sarkával töri meg a diót, s úgy adja oda Algernonnak. Az egér víg falatozása közben Mária unottan eszegeti a sültet és a salátát. Maga mellé húz egy készüléket, gombokat nyomogat rajta, mígnem megjelenik egy fiatalember arca a képernyőn, s kedvesen megszólal:

- Hello, Mária. Megjöttél, kedvesem?

- Látod, nem... Telefonáltál a mamának?

- Igen, de... nem tudom, mi van a mamával.

- Azt mondtad, fölhívtad...

- Fölhívtam, de nem jelentkezik. Különben is: a te mamád.

- József! Hogy mondhatsz ilyet? Hogy lehetsz ilyen goromba?!

- Jól van, Mária, igazad van... Ott is esik az eső?

- Igen, Józsefem. Esik. Megírtam a kérvényt, ha érdekel.

- Milyen kérvényt?

- Tudod, mondtam már. Hogy a mamával lakhassak.

- És ő?

- Semmi és. Csak megírtam, csak hogy tudd...

- Ezt azért mondod, mert nem velem akarsz lakni... Mert nem is akarsz a feleségem lenni...

- Ugyan, dehogyis, édes Józsefem! Hiszen még olyan fiatalok vagyunk... És szegény mama...

- Én már azért nem vagyok annyira fiatal.

- Ugyan, Józsefem, még harminc sem vagy.

- Igen, de te...

- Én meg már elmúltam húsz.

- De hát ez tíz év... ez rengeteg.

- Nem rengeteg. Nekem nem rengeteg. Tudod, mi a rengeteg? A rengeteg az egy hatalmas erdő. Érted?

- Ez valami szójáték, ugye, Mária? Tudod, hogy ehhez nem értek...

- Tudom, hogy nem értesz hozzá, Józsefem...

- Ha tudod, akkor miért...?

 Míg a beszélgetés tart, Mária egy kapcsoló segítségével József arcának állóképeit vetíti a falra, egy vetítővászonra. Ilyenformán Mária olyan szabadon rendelkezik József képi arcai fölött, mint egy idomár, kedvére válogathat, hiszen a mozgó, gesztikuláló videoképet bármikor megállíthatja, kivetítheti, kimerevítheti.

- Igazad van, Józsefem. Nem akarlak én téged bántani.

- Köszönöm, Mária. Nagyon szeretlek.

- Én is, Józsefem.

- Átmehetek hozzád?

- Igen, de tudod, hogy el kell mennünk a mamához...

- Persze, tudom. Csak elfelejtettem. Akkor nem is megyek.

- De József! - Mária kiabál. - Ezt kikérem magamnak! Nem lehetsz ilyen szívtelen! A mama téged is vár! És ha a mamát nem szereted, akkor ne szeress engem se, érted?! - Mária lecsapja a készüléket a földre, József a földről beszél:

- De Mária, én téged igenis... meg a mamát is... Megyek érted!

- Jó. Várlak. És aztán megyünk a mamához...

8.

- Azért hívtalak át, kedves Charlie, hogy döntésünket együtt hozhassuk meg... - Jones megpördül a karosszékében, az italok előtt stoppol. - Tölthetek?

- Köszönöm, most nem. Jones! Miről akarsz dönteni? És miért kellek én ehhez?

- Mert te vagy a helyettesem. Döntenünk pedig az ügynökség eddigi legfontosabb dolgában kell.

- Hallgatlak.

- Charlie! Dan olyan információt hozott, hogy ezután alaposan mérlegelnünk kell minden lépésünket. Egyelőre nem tudunk semmit sem arról, hogy mi késztette ekkora aktivitásra az M+G+B ügynökséget.

- Talán csak próbára akarnak tenni...

- Én is ezt mondtam Dannek. De az Einstein-szoborba rejtett lehallgató meggyőzött arról, hogy nagyon óvatosnak kell lennünk. Hiszen ők is tudják, hogy mozgásukkal fölkeltették figyelmünket.

- Jones, egy kérdésemre kérek választ!

- Tessék, Charlie... Tessék!

- Mi az, hogy lépett az M+G+B? Hogy megmozdult?... Mit jelent ez egészen pontosan?

- Ezt csak Dan tudja egyelőre.

- És te még csak meg se kérdezted?

- Nem.

- De miért?

- Az az érzésem, hogy egyelőre Dan se tudná pontosabban megfogalmazni. Ő csak egy hírt hozott, s a hír ennyi: az M+G+B megmozdult. Vagy lépett. Ennyit tud ő, ennyit tudunk mi is.

- Értem, főnök, értem. - Charlie már kócosra gyűrte vörös üstökét, mialatt főnöke magyarázott. - És most? Most mi lesz?

- Dan és én elkezdtük a Magnólia-akciót. Erről kell döntenünk.

- Magnólia? Az mi?

- Egy bokor. Arról híres, hogy előbb virágzik, mint leveledzik. És a virága nagyon szép. Minden szirma olyan, mint egy kis rózsaszínű csónak. Érted?

- Értem. De most ne biológiából oktass. Azt mondd meg, hogy hol tart a Magnólia-akció?

- Sehol. Illetve ott, hogy Dant megbíztam: ellenőrizze a híreit.

- Tehát becsaptad Dant... Vén csaló, én jól ismerlek...

- Charlie!

- Jól van, no, csak meg ne sértődj!

- De valamit mégiscsak ki kell találnunk! Mit tegyünk, merre keressük az M+G+B lépéseinek indítékát?

- Nem tudom, főnök... így még nem álltunk.

- Azt javaslom, hívjuk ide Dant.

- Nagyon veszélyes.

- Főnök! Hívjuk ide Dant, s mondjuk meg neki, hogy őt bíztuk meg a Magnólia-akció részletes kidolgozásával!

- Nem tudom... talán jó... talán jó lesz.

- Hívjam?

- Hívjad!

9.

- Itt Dan. - Dan az ágyában fekszik, mellette egy nő, kicsit riadtan.

- Maga az, Charlie... megismerem a hangját... Nem, a képet nem kapcsolhatom be... nővel vagyok... igen, értettem... öltözöm, megyek máris... azonnal ott leszek...

Dan kapkodva öltözik, közben a nőnek magyaráz: - Meg kell értened, kedves Erzsébetem... Most el kell mennem... Ha akarsz, megvárhatsz itt is... Olvass, képmagnózz, csinálj, amit akarsz, érezd jól magad...

- Mert te mindig itt hagysz engem... - Erzsébet majdnem sírva mondja ezt, de Danra nézve ragyog a szeme. - Sietsz, ugye?

- Sietek, édes, hogyne sietnék...

- És mit olvassak?

- Amit akarsz... Regényt, dokumentumot, sci-fit, van itt minden.

- Inkább képmagnóznék... Van valami érdekesed?

- Hogyne... Az 1991-és budapesti földrengés. Pinochet és Reza Pahlavi halála, futballmeccsek... de ne haragudj, sietnem, kell! - Dan megcsókolja Erzsébet mellét, megsimogatja az arcát.

- Ezt a kis mostohát is... búcsúzz el tőle is...

Dan megcsókolja Erzsébet másik mellét is.

- Esőernyőt, esőkabátot viszel?

- Viszek. Várj meg, édesem...

- Várlak, várlak...

 Dan kilép az ajtón, Erzsébet lehunyja a szemét. Szinte azonnal elalszik.

10.

- Megjöttem, főnök, hello, Charlie!

- Van új híre, Dan?

- Van.

- És volna szíves elmondani?

- Charlie, ne szemtelenkedj a fiúval! Dan, ha most azt találja mondani, hogy megtudta, hogy...!

- Megtudtam, főnök.

- Hallgatjuk, Dan. Beszéljen!

- Az M+G+B ügynökségnél teljes a felfordulás. Mindenkit mozgósítottak, még a nyugdíjasokat is berendelték. Állandóan filmfelvételeket böngésznek, régi kópiák közt turkálnak, miközben a többiek megszállták az Internacionalista Unió legfontosabb intézményeit. Alig ügyelnek arra, hogy rendesen konspiráljanak. Nyíltan, gátlástalanul dolgoznak.

- De mit, Dan, az istenért... mit keresnek?

- Azt hiszem, tudom. Erzsébet mondta, hogy...

- Ki ez az Erzsébet? Megint egy új kismenyasszony?

- Nem. Ő más. Erzsébet... Ő más...

- Mindegy. Mit mondott el?

- Hogy a munkahelyén, a Génbankban is...

- A Génbankban?...

- Igen, főnök. Megjelentek, mindent átforgattak, kutattak, kerestek. Az igazgató teljesen fel van háborodva.

- Foxman?

- Igen, Foxman. Azt mondja, ha nem hagyják dolgozni, akkor lemond. Nem vezeti tovább az intézetet.

- Foxman nem szokott érzékenykedni. Én legalábbis nem úgy ismerem.

- Főnök, maga ismeri Foxmant?

- Ismerem, persze hogy ismerem. Nagyon rendes, precíz tudós. Nem hiszem, hogy zseni, de a munkáját elvégzi rendesen. Sokat és jól dolgozik, és nagyon jól is tartja magát. Elmúlt hetvenéves, de hatvannak se néz ki. Dolgozik és mosolyog.

- És őszül...

- Igen, Charlie, őszül. De te ne reménykedj, te nem őszülsz meg soha! Ilyen ronda vörös marad a hajad, míg ki nem hullik. Kopaszon se leszel szebb, Charlie, mint így, vörösen...

- Akkor már mindegy lesz...

- Örülök, Charlie, hogy legalább ezt belátod... De mi legyen Foxmannal?

 Dan mélységesen meghatva, megilletődve hallgatja főnökei beszélgetését. Látszik, hogy néha ő is szívesen megszólalna, de jólneveltsége és - ezúttal indokoltnak tűnő - kisebbségérzése ebben meggátolja. Egy kézi elektronikus játékkal játszik.

- Dan! Téged is megkérdezünk: mi legyen Foxmannal? - Jones Dan felé pördül a karosszékével. - Inni kérsz?

- Kérek... ha lehet.

- Szolgáld ki magad, tessék. Ismétlem a kérdést: mi legyen Foxmannal?

- Gondolkozhatok?

- Igen. De ez most nem társasjáték. Nem rajtunk kell győznöd, hanem a másik két ügynökségen. Világos?

- Világos.

- Tehát ne azt próbáld meg kitalálni, hogy mi hogy döntenénk, azzal nem megyünk semmire.

- Világos.

- Tehát?

- Azt javaslom, Foxmanhoz ne nyúljunk, ne zaklassuk. Elég, ha a másik két ügynökséget figyeljük.

- És ha nem elég?

- Főnök! Maga azt mondta, hogy ismeri Foxmant.

- Igen.

- A főnök még az atyaistent is ismeri... - mondja Charlie.

- Charlie, ne komédiázz, kérlek!

- Ha a főnök ismeri Foxmant, akkor tudnia kell, hogy előbb-utóbb védelemért folyamodik.

- Igen... Megeshet.

- Ráadásul az öreg róka bizonyára felveszi a harcot az M+G+B-vel. Jól elfárad ugyan a küzdelemben, de közben az M+G+B-t is fárasztja. S amikor már mind a ketten elfáradtak, akkor Foxman megjelenik, és...

 - ... mindent kitálal. - A mondat befejezése Charlie érdeme. Jones is bólogat.

Dan iszik, láthatóan elégedett.

- Igazad van, Dan. Ettől féltem. Pontosan úgy gondolkozol, ahogy én vagy Charlie. Mi is így gondoltuk. De tudom, érzem, hogy így nem győzhetünk. Hiszen tartózkodásunkat az M+G+B is kalkulálhatta! Sőt! Erre számít! Része a tervének! Lépnünk kell, méghozzá azonnal!

- Megyünk a Génbankba!

- Charlie! Dehogy a Génbankba... Foxman lakására, egyenesen. Én megtehetem, hogy felhívom, és bejelentkezem nála.

- És vihetsz vendégeket is magaddal?

- Remélem, igen. Nélkületek már félkarú óriás vagyok.

11.

A fóliakabátos nő egy lehallgató laboratóriumban. Sárga, kék fények, fülhallgatók. A nő fejére illeszt egyet, az Einstein-szobortól hozott minikazettát behelyezi egy szerkezetbe, csavargatja, állítgatja: nem hall semmit, csak a készülék fölerősített saját hangját.

 Ledobja a füléről a fejhallgatót, megnyom egy másik készüléken néhány gombot. Zöld fényre a készülékbe beszél:

- Főnök! Jonesék kazettája üres. Lehet, hogy nem is jártak a Feltalálók Kertjében, a megbeszélt helyen?

Géphang válaszol, a lány sértetten hallgatja: „Magát átverték, Lilian. Kicserélték a kazettát. Maga nem vett észre semmit?"

- Nem, főnök, nem.

„Sajnálom. Nagyon sajnálom, Lilian. Szétkapcsolok."

12.

Erzsébet felriad Dan ágyában. Zavart, riadt. Meglátja Dan videoképét, szinte felugrik, hogy a karjába fusson, aztán észbe kap: Dan most csak kép, ez lehetetlen. Dan elmosolyodik, géphangon megszólal:

„Erzsébet, ne haragudj, ha felébresztettelek! Aludj nyugodtan. Ma éjjel aligha tudok hazamenni..."

- De most nem tudok megint elaludni... - Erzsébet infantilis, kedveskedő hangon nyivákol. - Szeretsz, te Dan, engem egyáltalán?

 „Szeretlek, kedves, hogyne szeretnélek... De most mennem kell. Majd sietek haza."

- Dan... én kisbabát várok...

„Erzsébet, ez igaz?"

- Igen. Csak... nem mertem eddig megmondani.

„A Génbanktól kértél elit-kromoszómát?"

- Nem.

„Hát honnan?"

- Honnan, honnan... találd ki!

„Fogalmam sincs."

- Hát tőled, te buta...

 „Várj egy kicsit!" Dan kilép a képből, az ideszüremlő hangokból gyaníthatóan főnökeivel tárgyal. Majd visszatér a képbe. „Várj meg! Azonnal indulok haza."

- Gyere, kedvesem! Nagyon szeretlek, nagyon várlak.

 A készülék kikapcsol. Erzsébet behunyja a szemét, újra elalszik.

13.

Erzsébet autóban ül, mellette Dan. Zene. Sík vidéken ringatóznak, az út gyakran kanyarodik. Erzsébet vezet, Dan kissé a vállára dől. Bólogatva alszik.

 Az út fölött egy vitorlázó repülőgép tűnik fel. Erzsébet ül abban is. Egy Danra hasonlító fiatalember, szinte kisfiú még, egy piros madzagot tartva kíséri a gépet. A gép farkára van kötve a madzag. A kisfiú szorongatja a madzagot, de az kiszakad a tenyeréből. A vitorlázógép és benne Erzsébet följebb emelkedik, eltűnik.

Dan fölriad álmából. Megkérdezi:

- Te... láttál itt vitorlázógépet?

 Erzsébet jobb kezével megsimítja Dan arcát, és csak annyit mond:

- Ha akarod, láttam.

- Nem, én nem akarom.

 Erzsébet a vitorlázógépben repül tovább, egy óriási, fehér felhőbe száll. Lenn, a földön egy egészen aprócska kisfiú üldögél, kezében egy piros madzag.

14.

Jones és Charlie ballag az utcán. Fénylő, sugaras éjszaka. Szinte kihalt az út, egy-két párocska sétál csupán. Üres taxik kóborolnak, utast keresnek. -Charlie! Beüljünk?

- Szép este van... De azért lehet...

 Jones leint egy taxit, lyukkártyát helyez a műszerfalon lévő rekeszbe. Majd Charlie-hoz fordul.

- Talán jobb is, hogy Dan elkéredzkedett.

- Jó eszű fiúcska, igazán jó eszű.

- Foxman talán... talán nincs is otthon.

- Főnök! Több önbizalmat, ha lehet...

- Charlie! Gondold csak meg: mégis ő a világ ura. Ha tetszik nekünk, ha nem...

- Ami engem illet, nekem tetszik. Becsületes tudósember, bár mindenki olyan volna, mint ő. Nem politizál, nem szervezkedik... igazán kellemes ember.

- Charlie! Tudom, hogy tőled bármit megkérdezhetek, te nem élsz vissza azzal, ha nem tudok valamit.

- Tessék, főnök, kérdezz!

- Charlie! Hogy működik ez a tragacs?

 Charlie megvakarja vörös üstökét, bevezetőül csak ennyit mond:

- Nehéz eset vagy, főnököm.

- Tudod, vagy nem tudod?

- Lyukkártya programozza az útvonalat. Egyszerű. Arra megy, amerre a kártya mondja.

- De az utcán forgalom van... számtalan módosítás szükséges...

- Csak számos, nem számtalan. Az alapútvonal adott, a módosítások ezt alapvetően nem változtathatják meg. Ráadásul a taxi minden útjára „emlékezik", így szinte „ösztönösen" lassít egy-egy fontosabb csomópontnál, „tudja", melyik a veszélyesebb s melyik a csöndesebb útszakasz. Egészen úgy viselkedik, mint egy gyakran elkóborló kutya. Ismeri a járást, és kész. Ennyi az egész.

- Kösz, Charlie. Körülbelül így gondoltam én is. Egyébként úgy látom, megérkeztünk.

15.

Dan csöndesen, óvatosan, cipő nélkül lépeget. Virágot tesz egy vázába, kisebbre állítja a világítást. Erzsébet nyugodtan, boldogan szuszog, most egészen olyan, mint egy gyerek.

 Dan kicsit bosszús, hiszen ezért kár volt otthagynia főnökeit és elmulasztani a találkozást Foxmannal. Kimegy a fürdőszobába, morog, levetkőzik, pizsamába bújik.

 Visszamegy a szobába, és meg kell hogy torpanjon: olyan szép most Erzsébet ebben a fényben, ezekkel a virágokkal! Elmosolyodik.

16.

A fóliakabátos nő látja, hogy Foxman villája előtt megáll egy csekktaxi, és kiszáll belőle két férfi: Jones és Charlie.

 Lilian, a fóliakabátos nő, az árnyékba húzódik, megvárja, míg Jones egy kaputelefonon beszól Foxman villájába. A villában fény gyullad.

 Lilian nem hallja a beszélgetést, összébb húzza magán a kabátot. Egészen kicsivé és jelentéktelenné akar válni. Éji madár hangja hallik, talán egy bagoly uhuja, de pontosan ez sem kivehető. Éleseket, színeseket, csengőket üt egy távoli harang: éjfél van.

Berregő hang. Jones és Charlie előtt megnyílik a kapu, majd becsukódik.

Lilian egy utcai telefonhoz siet. Tárcsáz. Megszólal:

- Főnök, megérkeztek. Igen, értettem... Hogy? Hogyan? Menjek haza?... Hát rendben...

Lilian leteszi a telefont, új, erősebb hangú harang szólal meg, Lilian felrántja a taxi ajtaját. Lyukkártyát illeszt a megfelelő rekeszbe, de a kocsi nem indul. Lilian zörgeti a műszerfalat, dühödten kopácsol, új lyukkártyát illeszt a régi helyére, de a kocsi mégsem indul.

Lilian dühösen kiszáll a kocsiból, becsapja az ajtót. Dördülés, majd beáll az a féle csönd, ami már ijesztő. Már nem szólnak a harangok. Elmúlt éjfél.

17.

Mária videokészülékén váratlanul megjelenik Foxman kékre borotvált, markáns vonásokkal megrajzolt arca, szép, ősz feje. Mária sürgősen a videó alá zavarja Algernont.

- Ejnye, Mária, ez nem módszer, ez a dugdosódás, ezzel a pákosztos kisegérrel! Kapott diót a kicsikéje?

- Algernon?

- Szóval már neve is van. S ráadásul milyen undorítóan irodalmias...

- Igenis...

- Azért hívtam fel, hogy közöljem: holnap egy órával korábban jöjjön be, a döntő kísérlet kritikus fázisát kezdjük el! Szükségem van a segítségére...

- De hisz én még... Én még csak tanítvány vagyok. Nem tudok semmit.

- Csak semmi kishitűség! Hogy maga mit tud, azt én döntöm el.

- Természetesen, professzor úr!

- Akkor... holnap reggel találkozunk. És ne adjon sok diót Algernonnak...

- Kövér?

- Igenis, kövér.

- Algernon, bújj elő... ez kövér, professzor úr?

- Kövér.

 Mária újra egyedül van. Szerencsére, kevéssel főnökének „eltűnése" után, megjelenik József. Nem videoképen, személyesen.

- Már nem is vártalak. Azt hittem, egyedül megyek a mamához. Ha nem tudnád, elmúlt éjfél.

- De csak a tavaszi időszámítás miatt...

- Mindegy. Indulhatunk.

- Mária! Miért nem költözöl hozzám? - József toporog.

- Elmondtam már néhányszor. De mondom újra: félek a kísérleteidtől, és a mama is betegeskedik. Nálad mindig olyan rossz szag van.

- Ezért? Csak ezért?

- Igen.

- És... szeretsz?

- Hogyne szeretnélek, drága Józsefem... De most már siessünk, igazán siessünk! A mama vár.

- Igaz, a mama vár.

 József és Mária elindulnak. Üres a lakás, az úszómedence üvegfalán hideg, gyilkos, kékeszöld fény lobban.

18.

- Parancsoljanak, fáradjanak be. Magát még nem ismerem.

- Charlie...

- Emmánuel Foxman. Most telefonáltam az asszisztensnőmnek, hogy holnap korábban jöjjön be. Sajnos, nincs sok időm.

- Igazán nem akarjuk feltartani, professzor úr. De úgy hallottuk, hogy zaklatják... hm... bizonyos személyek...

- Igen. De kibírom. Ki fogom bírni. Még befejezek egy utolsó kísérletsorozatot, és kérem a nyugdíjaztatásomat. Öreg vagyok már.

- Professzor úr, az öregség az élet koronája.

- Szavak, szavak. Tessék, üljenek le, mondják el röviden, hogy mit akarnak!

 Charlie és Jones udvariasan megvárják, míg a professzor leül. Tágas, szellős teraszon vannak, hatalmas úszómedence fölött ringatóznak kényelmes székükben. A medence felől füttyögő hangok hallatszanak, a vízből fénylő testek ugranak ki, és csúsznak vissza a vízbe, szinte hang nélkül.

- A delfinjeim - mondja Foxman. Láthatóan büszke erre a társaságra. - Bár helyesebb volna, ha egyszerűen csak delfineket mondanék.

- Miért, professzor úr?

- Ezt nem értjük - bátortalankodik Charlie is.

- Mert nem vagyok a tulajdonosuk, és ők nem képezik a tulajdonomat.

- Pedig biztos nagyon sokba kerültek... és biztos, hogy rendkívül értelmesek...

- Éppen ez az... semmivel sem ostobábbak, mint az ember. Csak más közeget választottak az életük számára. Nem a szárazföldön élnek, hanem a vízben. Ennyi az egész.

- Minden állat fél a tűztől... - Charlie szellemeskedik.

- A delfinek nem állatok! - A professzor kiabál. – Nem tudom, micsodák, de nem állatok! - Aztán kissé halkabban hozzáteszi: - De a tűztől nagyon félnek. És meg is van rá minden okuk...

- Ezt hogy érti, professzor úr?

- Hosszú történet, erre most nincs idő. Mondják el, mit óhajtanak!

- Tulajdonképpen semmit. A szolgálatainkat szeretnénk felajánlani.

- Köszönöm, elfogadom. Jones, én magát ismerem. Maga becsületes ember, és esze is van meg szíve is. Megbízom magában Tudom, hogy maga is csak rendőrféle, de inkább egy rendes rendőr védjen meg, mintsem hogy egy gazember zaklasson, faggasson, vádaskodjék.

- Mivel vádolják, professzor úr?

- Ez kihallgatás?

- Nem, dehogy. Beszélgetünk.

- Nos, azzal vádolnak, hogy utolsó kísérleteim nagyon veszélyesek.

- Felrobbant a laboratórium? - Megint Charlie szellemeskedik, persze ügyetlenül.

- Charlie!

- Nem. A biztonsági berendezések egészen kiválóak. A veszélyesség szellemi természetű, egyelőre.

- Hallhatnánk bővebbet erről?

- Sajnálom, nem. A kísérlet még nem ért véget. Addig nem nyilatkozom. S lehet, hogy azután sem.

- Nos, ha így áll a helyzet, professzor úr, akkor mi távozunk. Bármikor, bármiben állunk rendelkezésére. Tessék, itt az ügynökség telefonszáma.

- Köszönöm, uraim. A viszontlátásra! Hogy is hívják magát?

- Charlie.

- Viszlát, Charlie! Viszlát, Jones!

Jones és Charlie kilép a villa kapuján.

- Mit kezdjünk az öreggel?

- Nem tudom, Jones, nem tudom.

 Jones és Charlie gondterhelten bandukolnak az éjszakában. Távolról hallatszanak a delfinfüttyök, mintha a delfinek búcsúznának tőlük.

- És ezek a delfinek is... Bogaras az öreg, annyi szent!

- Nézd, Charlie, én ebben az öreggel tartok. A delfinekben mindig éreztem valami titkot.

- Jones! Az ember termel, a delfin nem termel. Ez a különbség a delfin és az ember között.

- A delfin valóban nem termel. De nincs is rá szüksége. Különben is: mi rendőrök se termelünk. Vagy nem mindig termelünk. A nem termelő ember is ember.

- Akkor rossz a meghatározásom. De a delfin akkor se ember.

- Ezt az öreg se mondta. Annyit mondott csak, hogy a delfin nem állat.

- És azt is mondta, nem tudja, hogy micsoda.

- Igen. Így volt.

 Charlie hirtelen megtorpan, mert a földön egy fóliakabátot vesz észre.

- Úgy látszik, már nem kellett a gazdájának. Nem baj, jó lesz nekem. Nézd csak, Jones... itt áll a taxi, ahol hagytuk.

- Tudom. Én programoztam úgy, hogy maradjon itt, és ne menjen el senkivel.

- Előrelátó vagy.

 Jones kinyitja az ajtót, beül a kocsiba. Kártyát akar beleilleszteni, de nem sikerül: az előző utas benne felejtette a magáét.

- Nézd csak, Charlie! Egy kártya. Nem a miénk, ugye?

- Nem.

- M+G+B.

- Igen.

- Legalább ennyit tudunk. Ez is lépéselőny. Talán...

19.

Mária és József kézen fogva sétálnak az utcán.

- József!

- Tessék, szerelmem...

- Meggondoltam magam. Ne menjünk mégse a mamához.

Elfelejtettem mondani, hogy Foxman telefonált.

- Mit akart?

- Hogy reggel siessek, mert nagyon kellek a kísérletéhez.

-Te?

- Igenis én! Azt hiszed, én nem tudok semmit?

- Dehogyis hiszem... Csak ez az egész nem tetszik nekem.

- József, mindegy. Menjünk haza! Reggel korán kell kelnem.

- Kísérjelek haza?

- Igen.

- És nálad is alhatok?

- Igen.

 Megcsókolják egymást, és kicsit sietősebbre fogják járásukat. Mennek vissza Máriához.

20.

Mária mamája nyomogatja videójának hívógombjait, de hiába: Mária nincs otthon, csak szobájának úszómedencés fala látszik. A mama hosszan nézi, forgatja videóját, aztán láthatóan megnyugszik: nem, Mária nincs a vízben.

21.

Foxman sétál a teraszon, delfinjeivel fütyörészik.

- Ma már nem kaptok több halat.

 Bemegy a teraszról, a hálószobáig három szobán kell átsétálnia. Mindhárom szobán látszik, hogy itt tudós él, s nem valami divatfiú: minden szobában a tudós tevékenységének nyomai is láthatók, nemcsak a feltétlen gazdagság.

 Foxrnan öreg ébresztőórát vesz elő, felhúzza. Megmasszírozza homlokát, lefekszik.

22.

Lilian telefonál az utcáról:

- Főnök, referálni szeretnék.

Géphang hallatszik:

„Tessék, hallgatom."

- Főnök, Jonesék is akcióba léptek. Éjfél után Foxman fogadta őket.

„És miről beszéltek?"

- Ezt nem tudom. Én kívül várakoztam.

 „Jól tette. Majd reggel meghallgatjuk, miről beszélgettek. Egyéb?"

- Elvesztettem a fóliakabátom és a taxikártyám.

„Jöjjön be holnap reggel korán, kap másikat!"

- Jonesék biztos mindkettőt megtalálták.

 „Nem baj, úgyis tudják, hogy dolgozunk. Nem is árt kicsit rájuk ijeszteni."

- Akkor reggel. Viszontlátásra, főnök.

 Lilian kilép a fülkéből, abban a pillanatban lövés dördül. Lilian összeesik, rángatózik a karja, de pisztolyát nem találja. Sóhajt, mint aki utoljára sóhajt.

23.

- Kösz, Charlie. Kösz, hogy hazakísértél.

- Semmi, főnök, semmiség az egész.

- Kérsz inni?

- Igen, most már kérek.

- Tölts nekem is, meg magadnak is.

 Charlie tölt, Jones leveszi az ingét, a mellkasát vakargatja.

- Azért ez jó nap volt, ugye, Charlie?

- Jó.

- Hát akkor: megérdemeljük. Egészségünkre.

- Egészségünkre. Megyek, aludj jól. Jó éjszakát!

- Aludj te is, Charlie. Jó éjszakát!

24.

Charlie baktat az úton, egyedül, fütyörészik. Szemben vele feltűnik József és Mária. Charlie udvarias és jókedvű, jó hangosan odaszól a két fiatalnak:

- És legalább boldogok vagytok?

- Mi köze hozzá! - morog József.

- Képzelje, boldogok... - ezt Mária mondja, és kacag.

25.

Mária és József a szobában szerencsétlenkednek. Láthatóan sohasem aludtak együtt, kerülgetik egymást, míg vetkőznek.

- Fürdeni akarsz? - kérdezi Mária.

- Ebben a medencében? Nem is tudok úszni.

- Dehogyis... a fürdőszobában.

- Ja? Igen.

- A kockás törülköző tiszta. Azt használd! Én fáradt vagyok, majd fürdök reggel. Megtalálsz mindent, ott az ágyad, jó éjszakát.

József szerencsétlenül álldogál.

- Hát nem együtt alszunk, Mária?

- Dehogynem. Nézd, egész közel az ágyadhoz az ágyam.

Menj, fürödj nyugodtan!

- Megyek. Jó éjszakát.

- Jó éjszakát.

26.

Erzsébet és Dan összefonódva alszanak. Erzsébet felriad, megrázza Dan vállát.

- Dan, édesem... azt álmodtam, hogy repülök.

- Hol? .

- Álmodban, Dan... Az álmodban, szerelmem. Aludj tovább!

27.

Hajnal. Ködpára mögül derengenek elő a fények, lassan kirajzolódnak a dolgok körvonalai. Legelébb a közeli bokrok látszanak, aztán a fák, a házak, majd végül a hegyek is. Az egyik bokor alatt megmozdul Lilian. Véres, sáros. Föltápászkodik, visszacsuklik. Újra megpróbálja. Sikerül. Bemászik a telefonfülkébe, tárcsázik.

- Főnök, meglőttek.

Géphang: „Hol?"

- A hátamon.

„Nem így értem. Hol van? Hol van most?"

- Egy telefonfülkében, közel Foxmanhoz.

„Azonnal küldök kocsit."

- Köszönöm, főnök. - Lilian újra összeesik, kidől a telefonfülkéből. Még él.

28.

Reggel. Mária és József fogják egymás kezét, úgy alszanak. Mária fölébred, kibontja kezét Józseféből, kimegy a fürdőszobába. Leveti mindenét, amit még József miatt magán hagyott, és letusol. Fütyörészik, énekel. Fürdőruhát vesz föl, fürdőköpenyt dob magára.

 Keresztüllép az alvó Józsefen, lábujjával kicsit meg is birizgálja József bolyhozódó mellét, és belép a zsilipkamrába, majd a medencébe. Légzőmaszk van rajta, fogával görcsösen szorítja a légzőszelepet. Lassan, egyenletesen, magabiztos mozdulatokkal úszik a szoba nagyságú medencében, többet van a recés csempék közelében, mint a víz tetején. Elengedi kezét, lábát: lebeg. Összekuporodik: süllyed. Elrúgja magát a csempéktől: emelkedik. Hosszú haja lazán követi mozdulatait, hol arca előtt lebeg, hol a vállára simulva úszik vele együtt.

- Érdekes vagy ebben az akváriumban - mondja József, aki közben felébredt, és észrevette Máriát a medencében. - Itt aludtál?

 Mária természetesen nem hall semmit, de ezt nem is bánja: a vízből nézve József látványa sokkal érdekesebb, mint nem hallható hangja. A fénytörésben József alakja kegyetlenül esendővé válik, s ezért Mária amilyen gyorsan tud, kijön a zsilipkamrán át a medencéből.

 Megcsókolják egymást. József megbabonázottan öleli a fürdőruhás Máriát.

29.

Foxman a teraszon tornázik.

 Egészsége, mozgékonysága feltűnő. Olyan, mint egy szépen öregedő filmszínész. Nézegeti torna közben az izmait, mert nemcsak egészséges, de hiú is.

 Lefut a delfinekhez, beugrik közéjük. Ficánkolnak, együtt játszanak. Labdával, karikával, úszóövekkel.

 Foxman kikászálódik a medencéből, a delfinek majdnem kiugranak utána a partra. Sírnak vagy fütyörésznek? Nem lehet tudni. Foxman egy kisebb medencéből halakat merít, átdobja a delfineknek.

 Bemegy a szobájába, öltözik. Egyedül fütyörészik. Majd fölhívja Máriát. Mária és József a videoképen látható, még mindig csókolóznak. József immár utcai ruhában, Mária még szinte meztelenül, fürdőruhában.

Foxman, kicsit ingerült mozdulattal, elzárja a képet.

30.

Autó érkezik a telefonfülkéhez. Liliant az orvos és a sofőr óvatosan befekteti a hordággyal ellátott személykocsiba. Lilian a rohanó autóban a mennyezetet nézi, a mennyezetkárpit mintája elhalványodik, összemosódik, olyan, mint egy homokszürke sivatag.

Az autó fékez, csikorog mindene. Három lövés hallatszik.

 A sofőrt - aki azonnal meghalt - az orvos kilöki a kocsiból, a helyére ül. Száguld, kanyarokat vág át, olyan, mint egy ámokfutó.

31.

Mária és József reggeliznek. Dúsan terített asztalnál ülnek.

- Jó itt nálad - mondja József, és boldogan mosolyog.

- Nekem is veled...

- De nekem nagyon jó. Sok tejet iszol, sok zöldséget eszel, sajtot, mindenféle vitamint.

- Meg kalciumot... - teszi hozzá Mária.

- Én tubusokon meg tablettákon élek otthon. - József láthatóan sajnáltatja magát.

- Jobb a tej, a gyümölcs, a hagyma, a paprika meg a paradicsom... sokkal jobb. Egészségesebb.

- Tudom. De egyedül...

- Egyedül én se eszem ilyen jókat.

- Mindig sietek. Várnak a kísérleteim, a munkám... nincs rá időm.

- Idő mindig van. Az egészségre mindig kell hogy legyen idő.

- Tudom, tudom. De egyedül ezt nem érzem.

- Biztosan dohányzol is!

- Igen.

- Sokat?

- Igen.

- ígérd meg nekem, hogy nem fogsz dohányozni!

- Soha?

- Soha.

- Hát... megpróbálom. Nagyon nehéz lesz.

- Tudom, hogy nehéz lesz. Majd én segítek. A levegő a legfontosabb.

- Tudom. Épp erről szólnak az én kísérleteim is. A rák...

- Mi van a rákkal?

- Majd ha a végére járok mindennek, ha mindent kiszámítottam, ha mindent ellenőriztem... majd akkor elmesélem.

- Most! Most meséld el!

- Úgyse érted...

- Hátha... Mondd úgy, hogy értsem!

- A műanyagokra gyanakszom. Tudod, azóta gyakori betegség a rák, mióta általánossá vált a műanyag használata.

 - A műanyagok mindenhol ott vannak... Már nem is tudnék élni nélkülük.

 - Nem minden műanyag veszélyes. Vagy nem minden egyformán veszélyes. Tudod, a bőr is lélegzik. Azok a veszélyes anyagok, amelyeket be tudunk lélegezni. A bőrünkkel vagy a tüdőnkkel.

- Én nem lélegzem műanyagot.

- Dehogynem. Csak nem tudsz róla. A ruháid, a fehérneműd, az ételtároló anyagok, az égetés során belélegzett gőzök, gázok... ezek a veszélyesek.

- De miért?

- Mert a műanyagot csak elégetni lehet, mert a műanyagok többsége nem tud elbomlani. De égetni se szabad, mert az égés során rákkeltő anyagok kerülnek a levegőbe. A Földet ezért lassan elborítják a műanyagtemetők. És hiába ásod el, soha nem fog elbomlani, elrohadni. Ott marad. Még jó, hogy nem szaporodik. De kevesebb se lesz, sajnos.

- És?

- A műanyagok többsége az élő fehérjékhez képest pontosan úgy viselkedik, mint az elrákosodott sejt. Buta, informálatlan. Nem tudjuk ellenőrizni a növekedés ütemét. Ha egy ember testében megindul a rákosodás, olyan sejtek termelődnek, amelyeket a szervezet nem tud elbontani, nem tud legyőzni.

- Ez igaz... pontosan így van... Erről mintha Foxman is magyarázott volna valamit.

- Mit?

- Nem emlékszem már pontosan. De úgy tudom, hogy a rákos sejtek nem tartalmaznak kromoszómákat. Tudom, hogy elbutult sejtek keletkeznek.

- Te, én nem bírok többet enni. Jóllaktam.

- Én is. Mennem kell. Vár Foxman.

- Elkísérjelek?

- Nem, hagyd csak. Menj haza dolgozni.

- Jó. Majd este felhívlak.

- József! Én nagyon szeretlek.

- Én is.

- Hát... akkor megyek. Majd csapd be az ajtót! És csinálj egy kis rendet is... ha lehet!

32.

Mária a Génbank előtt száll ki a csekktaxiból. Felmegy a lépcsőkön. A folyosón nők álldogálnak, várakoznak. Az egyik nő megszólítja. - Hallotta?

- Nem. Mit?

- Elfogytak a szőkék...

- És? Miért akkora baj az?

- De én szőke gyereket szeretnék! Kislányt.

- És nincs?

- Nincs.

- Próbálja meg holnap!

- Itt voltam tegnap is. Tegnap se volt.

- És tegnapelőtt se. - Ezt egy másik nő mondja. – Mit szól az uram, ha ma is üres kézzel megyek haza?

- Kézzel? Azért ez mégiscsak túlzás... - nevet Mária.

Fölmegy egy mozgólépcsőn az emeletre.

- Elnézést, professzor úr, ha elkéstem volna.

- Nem késett el. Hogy érzi magát? Volt a medencében?

- Igen.

- Szóval azért volt reggel meztelen.

- Igen. De honnan tudja?

- Fölhívtam videón, de láttam, hogy el van foglalva.

Mária, szégyenét legyűrve, megkérdezi:

- És látta az én Józsefemet is?

- Igen. De rajta volt ruha.

- Már hogyne lett volna! És rajtam is volt fürdőruha...

- Tudom, Mária, tudom...

Most Foxman van zavarban. Szerencsére kopogtatnak.

- Tessék! - mondja megkönnyebbülve Foxman.

Erzsébet lép be az ajtón.

- Jó reggelt, professzor úr! Meghoztam a tegnapi eredményeket.

- Jó, köszönöm, tegye le!

 Erzsébet kimegy, előbb azonban jól megnézi magának Máriát.

 Foxman és Mária szemben ülnek egymással. Két egészséges ember, az egyik öreg, a másik fiatal.

- Mária, maga nagyon szép.

- Tudom, professzor úr. Ezért hívatott?

 Rövid szünet, feszült csend. Mária az asztalról egy ideges mozdulattal véletlenül letaszít egy Petri-csészét.

- Jesszusom... bocsánat!

- Semmi baj. Selejtezésre várt úgyis.

- Jaj, de jó! Ne haragudjék!

- Nem haragszom. És ha tudni akarja, azért hívattam, mert maga nemcsak értelmes, de szép is. Szeretem a szép embereket.

- Miről volna szó?

- Nézze, Mária, engem különböző hatalmak ügynökségei, ügynökei - fogalmazhatok így is: rendőrei - üldöznek.

- Miért?

- Mert úgy tudják, hogy befejeztem egy nagyon fontos kísérletet. És megfenyegettek.

- Megfenyegették a professzor urat? - Mária feláll, körbejár a laboratóriumban.

- Igen. És ezért úgy határoztam, hogy tudományos munkám örökösévé magát teszem meg...

- Nagyort megtisztelő, de... - Mária megtorpan, megáll.

- Csak semmi akadékoskodás; semmi szerénykedés! Tessék, itt a páncélszekrényem kulcsa.

Két kulcsot vesz elő, egyiket Máriának nyújtja.

- Tessék. Tegye el! Ha velem történne valami...

- Professzor úr! Hiszen olyan fiatal még!

- Nem erről van szó! Nézze, én nem tudok magának hazudni. Egyszerűen nem tudok, és kész. Arról van szó, hogy a kísérleteimet már régen befejeztem.

- És... sikerült?

- Igen. A páncélszekrényben ott áll a Fekete Gén.

- Fekete Gén? Nem értem.

- Jöjjön föl ebéd után a szobámba. Mindent elmagyarázok.

33.

Dan szobája. Dan még alszik. Búgó hangra ébred. Álmosan brummog a készülékbe: - Ki az?

- Én. Erzsébet.

- Szerelmem! Jól aludtál?

- Igen, de most nem erről van szó. Okvetlenül beszélnem kell veled!

- A Génbankban vagy?

- Igen.

- Rendben van, ebéd előtt érted megyek.

- Jó, várlak.

34.

Lilian egy elsötétített, tompított fényű helyiségben fekszik. Az orvos fölé hajol, megkérdezi:

- Hogy érzi magát? Kábult?

- Köszönöm, ahogy ilyenkor érezheti magát az ember.

- Nagyon derék kislány maga. Kábítógolyóval lőtték meg. Az egész műtét alatt remekül viselkedett. Egyáltalán nem súlyos a dolog. Csak a vállán ment át egy aprócska golyó. Azt hiszem, nem gyilkossági kísérlet volt, csak figyelmeztetés.

- Sikerült? - Lilian bátortalan mosolya mögött egy érzéki nő ajka ragyog. - Sikerült becsapnom őket? Éreztem én is, hogy nem veszélyes...

- Igen. A főnöke akar beszélni magával.

- Valóban? Ez remek!

 Az orvos kilép a szobából az előtérbe, karon fogja az ott álldogáló, várakozó férfit. Suttogva mondja neki:

- Bertram, Lilian még nincs abban az állapotban...

- Tudom, dottore, tudom.

Bertram félreállítja a doktort, és belép Lilianhoz.

- Hogy van, Lilian?

- Köszönöm, jobban. A doktor nagyon ügyes.

- Olasz orvos. Dottore. Arany keze van. Nos?

- Semmi. Foxmanról sikerült valamit megtudni?

Bertram a táskájából elővesz egy kis készüléket, a szobát betölti Foxman hangja: „A delfinek nem állatok! Nem tudom, micsodák, de nem állatok! De a tűztől nagyon félnek. És meg is van rá minden okuk..." - Bertram előrepörgeti a kazettát, belehallgat.

- Nem érdekes... Ez sem... ez sem... Itt van, tessék: ennyi a hasznos információ. „A veszélyesség szellemi természetű, egyelőre. Hallhatnánk bővebbet erről?"

- Ez Jones hangja!

- Igen, Lilian. Figyeljen! „Sajnálom, nem. A kísérlet még nem ért véget. Addig nem nyilatkozom. S lehet, hogy azután sem." Ennyi.

- Nem sok... Ezért nem volt érdemes... bocsánat...

- Lilian... Nagyszerűen viselkedett! Ki lőhetett magára? Nem látott semmit? Senkit?

- Nem... hátulról ért a lövés...

- A gazemberek! Ezt a primitív módszert! Szégyen, szégyen!

- Jonesék nem lehettek, ők még a kocsival elhajtottak. Foxman se lehetett, ő egyszerűen nem képes ilyesmire. Különösen egy nő esetében... Csak a harmadik ügynökség figyelmeztetése... Ők használnak kábítógolyót. Még szerencse, hogy időben beoltottam magam... az ön tanácsára.

- Lilian... akartam már mondani... Maga nagyon szimpatikus.

- Bertram... Most nem erről van szó. Most háború van. A háborúban nincs idő a szerelemre.

- Talán... én nem is tudom...

- Több időt nem engedélyezhetek! - Ez a dottore hangja.

- Bocsásson meg főnök, de Lilian egészsége most...!

- Mindennél fontosabb! - Bertram kezet csókol Liliannak. Lilian hálásan mosolyog.

- És köszönöm a látogatást - szól még a kilépő Bertram után.

35.

Jones és Charlie sakkoznak.

- Elsáncolok - mondja Charlie.

- Látom - morogja Jones.

Csend, Charlie iszogat valamit.

- Jones, kérsz még limonádét?

- Nem. Most sakkozom.

- Hol lehet Dan?

- Nem tudom.

- Alszik. Amekkora gazember, képes, és nyugodtan alszik.

- Amíg mi békésen sakkozunk...

- És megálmodjuk a Magnólia-akciót...

- Talán már nem is tudja, hogy mi az...

- Felhívjuk?

- Hívjuk.

- Ne felejtsd el, én lépek - mondja Charlie, és a telefonhoz lép. Búgó hangra ébred a vonal végén Dan.

- Hello, Dan! Kapcsold a képet is!

- Látni akarunk, te hétalvó.

Dan videoképe. Még mindig álmos.

- Elnézést, főnök. Hello, Charlie!

- Van valami terved velünk? Látunk még ma?

- Ne égessetek! Zavarban vagyok.

- Szóval: mi lesz? Meddig várjunk rád?

- Mindjárt dél...

- Micsoda? Délben nekem fontos találkozóm van...

- Kivel?

- Az informátorommal...

- Nem valami nőügy ez is?

- Ugyan, hogy képzelitek!... azaz...

- Szóval nőügy - mondja Charlie.

- Majd meglátom. Attól függ, mit mond.

- Szóval informátor... - mondja Jones.

- Nem, illetve... Hol ebédeltek?

- Itt, a kantinban - mondja Charlie.

- Rendben, akkor ebéd után megjelenek a harcmezőn.

Jones és Charlie sakkoznak tovább.

- Te lépsz - mondja Jones.

36.

József Mária szobájában. Lapozgatja a könyveket, de leginkább egy fotóalbum kelti föl érdeklődését. A képeken Mária látható, többnyire egyedül, elvétve édesanyjával, rokonaival. Algernon is fel-feltűnik József közelében, mintha barátkozni akarna vele.

 József talál az asztalon egy kis sajtmaradékot, odaadja Algernonnak. Az egér jóízűen eszegeti, látszanak tűhegyes fogacskái.

 - Egyél, Algernon, eszegess csak! Az én napom már úgyis el van rontva. Ilyenkor már nem tudok csinálni semmi fontosat. Gyere, Algernon, feküdj le te is! Gondolkozzunk. Fekve a legkönnyebb gondolkozni.

 Algernon mókás kedvében lehet, mert - egészen közel Józsefhez - megáll, és az oldalára dől.

37.

Erzsébet és Dan a Génbank előtt találkoznak.

- Hová menjünk? - kérdezi Dan udvariasan.

- Nem tudom. Minél messzebb innen, annál jobb.

- A Génbankot a távolság se szépíti meg. Tényleg, Erzsébet, mit csinál ez a te híres Génbankod?

- Okos gyerekeket, hülye szülőknek.

- Miért hülye az a szülő, aki okos gyereket akar?

- Mert ha okos volna, biztos volna abban, hogy tőle a gyerek semmi rosszat nem örökölhet, hiszen ő okos, ezért csak okos gyereke lehet.

- És te miért tőlem akarsz gyereket?

- Mert hülye vagyok... - Erzsébet és Dan szerelmesen egymásra nevet.

- Kívánós vagy?

- Nem. De pisztrángot szívesen ennék...

- Tudok egy helyet, megpróbálhatjuk.

- Vezess!

Erzsébet megcsókolja Dant, elindulnak. Séta közben kibomlik előttük a város. Színes, harsány épületek, minden ház előtt virágok, fák, szökőkutak.

- De szép ez a béke! - suttogja Erzsébet.

- Már több mint fél évszázada... Mikor is volt vége a háborúnak?

- Negyvenötben. Ezerkilencszáznegyvenötben.

- És lám, megértük mégis: itt van a békés kétezredik esztendő.

- Még nincs itt. Még csak április van, még békének kell lennie december végéig. Akkor lesz csak kétezer.

- Ejnye, de precíz vagy! Tudod, hogy nem erről beszélek. Hanem a gyerekünkről...

- Ezért hívtál fel, hogy béketüntetést tartsunk?

- Nem. Foxmanról szerettem volna...

- Foxman? Mi van vele?

- Megjelent nála Mária.

- És ez miért baj?

- Az öreg bele van esve. Hiú, vén majom.

- Ki ez a Mária?

- Asszisztensnő. Szerintem nincs rajta semmi különös.

- Akkor biztos jó nő. Ha te szidod...

- Én nem szidom, csak azt mondom, hogy meglehetősen jelentéktelen.

- Ebből csak az következhet, hogy feltűnően jó nő...

- Ha neked tetszik, akkor edd meg!

- Ugyan, ne bolondozz már... Ez minden?

- Igen...

- Hát... nem sok... Ne haragudj, most jut eszembe: nem tudok veled pisztrángot enni. Rohannom kell a munkahelyemre...

 - És ezt csak most mondod?... És velem mi lesz? Meg a pisztránggal?

 - Ne félj, a pisztráng nem ússza meg! - Dan elrohan, miután megcsókolta a pityergő Erzsébetet.

 Erzsébet félig sírva, félig beszélve mondja: - Megállj, Dan... ezt megkapod még! Meg, ha én mondom... - Visszafordul ő is, egy automatánál tésztát vesz, azt rágcsálja egész a Génbankig.

38.

 - Megebédeltem, professzor úr... - Mária üdén, frissen lép Foxman szobájába.

- Foglaljon helyet.

 Mária beleül egy fotelba, gyerekesen próbálgatja: hogyan kényelmesebb az ülés.

- Szóval a Fekete Gén titkára kíváncsi...

- Én... igazán nem... a professzor úr mondta, hogy jöjjek ide...

- Azt akarja mondani ezzel, hogy nem érdekli a Fekete Gén?

- Dehogyis... Csak én nem mernék kíváncsiskodni...

- Ide figyeljen, Mária! Mit tud maga genetikából?

- Azt a professzor úr pontosan tudja. Hiszen az ön tanítványa vagyok.

- Igaz... igaz... akkor röviden összefoglalnám a lényeget. A genetikai kutatások a tudományosnak mondható lendülettel mintegy fél évszázada folynak. De nem a lendület, az eredmény a fontos.

- Értem, professzor úr.

- Persze hogy érti. Csak azt nem érti, hogy mi lett ebből a tudományból. A genetikai kutatási blokádot a tudósok hol megszavazták, hol feloldották, mint tudja. A tudósok egy dologban egyeztek csak meg: hogy a genetikai információk úgy áramlanak a generációkon át, mint a hérakleitoszi folyam. Egy folyóba sem lehet kétszer belelépni, erre gondolok. A mindig más és más adottságokkal, tulajdonságokkal rendelkező emberiség is korról korra azonosnak és ugyanakkor mégis másnak mutatkozik. Azonosságának oka, hogy nem képes másként, mint emberként létezni. Ez ad ugyanakkor keretet a belső változékonyságnak, egyes tulajdonságok fölerősödésének, mások elhalványodásának.

 Az emberiség eddigi legjobb elméi is sokat köszönhettek magának a genetikai véletlennek. Eddigi ismereteik szerint a zsenialitás a kultúra és a civilizáció meghaladása mellett az addigi kultúra és civilizáció megtagadását is jelentette. Azokat az embereket tartották zseniálisnak, akik nemcsak ismerték és tudták a világot, de egyben el is vetették. Nekünk, a harmadik évezred embereinek, ilyen zsenikre, tömegesen, nincs szükségünk. A mi „zsenijeink" nem a világ megtagadása árán és nem a genetikai, környezeti véletlenek szerencsés összegeként valósulnak meg, hanem tudatos kísérleteink, génmanipulációink eredményeként. Ezen az elmúlt évezredek emberei még mosolyogtak volna, mondván: mi átlagos zseniket akarunk előállítani, ami az ő felfogásuk és az ő lehetőségeik számára önellentmondás. Mi azt mondjuk: a manipulációk eredményeként nem átlagemberek és zsenik egymást tagadó világát akarjuk létrehozni, hanem olyan világot, melyben nincs többé kitüntetett helye se a hagyományosan felfogott zseninek, se a hagyományosan értelmezett átlagnak. Nem mi akarjuk az emberiséget megjavítani, azt akarjuk, hogy az emberiség javítsa meg önmagát.

- Azt akarja ezzel a professzor úr mondani, hogy a jövőben nem is lesznek zsenik? Hogy nem lesznek olyan emberek, akik eleve tudnak valami olyat, amit mi, többiek, csak szorgalommal sajátíthatunk el?

- Lehet, hogy lesznek. De a Génbank ebben nem tud segíteni. A Génbank gyerekei nem lesznek zseniálisak, de az átlagosnál okosabbak, etikusabbak, esztétikusabbak lesznek. A zsenik nem szaporíthatok.

- Az átlagembereket meg nem érdemes...

- Dehogyisnem. A jobb átlagemberek, az okosabb átlagemberek, a szebb átlagemberek és főleg az egészségesebb átlagemberek világának lehetőségét adja a Génbank. Érti, Mária?

- Értem, professzor úr. Értem. Egyetlen apróságot nem értek: miért üldözik magát? Hiszen, amit itt kifejtett, az mélyen humánus és, azt hiszem, cáfolhatatlan; kinek nem tetszik hát a Génbank működése? És miért?

- Mária, nem a Génbank itt a probléma. Hanem az én saját egyéni helyzetem. És persze a kísérletem...

- A befejezetlen vagy a befejezett kísérlete, professzor úr?

- Kár a rovásomra szellemeskednie... A Fekete Gént megcsináltam, én a tudósi pályám végére értem: ez a csúcs, ennél tovább nincsen. Az előbb már esett szó róla: zseniket, világtagadó mindentudókat nem tudunk előállítani a Génbankban.

- Igen, emlékszem.

- Pontosabban: nem tudtunk. Jöjjön csak, Mária! - A professzor izgatottan a laboratórium sarkában álló páncélszekrényhez vonszolja Máriát. Mária majdnem elesik, de végül is baj nélkül ér el a páncélszekrényhez.

 Foxman és Mária egymás mellett áll. Foxman ünnepélyes, lassan Máriára is átragad az a féle meghatottság, amely Foxman arcát oly ragyogóvá varázsolja.

- Vegye elő a kulcsát, nyissa ki! Abban a narancsszínű kapszulában ott van a Fekete Gén.

 Feltárul a páncélszekrény ajtaja, Foxman és Mária szinte vigyázzban áll az aprócska, narancssárga kapszula előtt.

39.

Jones, Charlie és Dan kávézik, Jones szobájában.

- No, Dan, mi lett a kicsikével? - kérdezi Charlie.

- Milyen kicsikével?

- Nem kapisgálod? Nem is sejted?

- De. Sejtem.

Dan rágja a szája szélét, töpreng. Majd megszólal:

- Nem kapott pisztrángot.

- Nem? - kérdezi Jones könnyedén. - Akkor jó.

- Dehogyis jó! Most biztos haragszik. És akkor ki fog súgni szegény Dannak? Ugye, Dan?

- Nem erről van szó... Sokkal fontosabbról van szó.

- Beszélj, Dan, beszélj! Ideje, hogy dolgozz egy kicsit.

- Megtaláltam Foxman emberét. Azt, akivel a legbizalmasabb viszonyban van.

- Igen? És milyen?... Nyilván szép, fiatal, és nagyon tetszik neked - mondja Charlie.

- Nem tudom, hogy hogy néz ki. Fogalmam sincs róla.

- Ezt nem hiszem... hogy te csak úgy, magadtól bedobsz egy adatot... a közösbe... az nem létezik...

- Lehet, hogy nem is nő - mondja Jones.

- De nő. Máriának hívják.

- Szép név.

- Nagyon ügyes név.

- Úgy érzem, mintha máris mindent tudnék...

- Mintha bölcsebbek is lennénk... nem érzed, Charlie?

- Nekem nő a fejem...

- Nekem dagad a pénztárcám...

- Hiába csúfolódtok... Hiába minden. Én szeretem Erzsébetet. Gyerekünk lesz. Egymástól.

- Az előbb Máriát mondtál...

- De Máriát nem ismerem... Értsétek meg, Erzsébet a menyasszonyom, ő is a Génbankban dolgozik, s tőle tudom, hogy Foxman és Mária rendkívül bizalmas kapcsolatba kerültek... talán még most is beszélgetnek.

- Ezt könnyen ellenőrizhetjük... - mondja Jones.

- Kapcsoljam Foxmant, főnök?

- Kapcsolja!

40.

Foxman szobájában berregő, búgó hang. Foxman a kagylóért nyúl.

 - Igen, tessék. Én vagyok, igen... Maga az, Jones? Parancsoljon... Mit óhajt?

41.

Jones a telefonnál.

- Egyetlen kérdésemre válaszoljon, professzor úr. De őszintén. Egyedül van most?

 Charlie és Dan feszülten figyelik Jonest és a videokészüléket. A képernyő üres.

- Honnan tudja, hogy nem?

- Onnan, hogy nem adja be a képet... Ejnye, professzor úr... Hogy vállaljuk így a felelősséget?

- Maguk ajánlkoztak - mondja Foxman. Hallgat, majd folytatja: - Ehhez önöknek semmi közük. Nekem is lehet magánéletem... Mi közük van az érzelmi életemhez?...

Ha jól tudom, semmi, de semmi. Az égvilágon semmi...

Igenis, ha tudni akarják, nem vagyok egyedül! Egy asszisztensnőmmel beszélgetek... magánügyekről... Értik?

42.

 - Köszönjük a tájékoztatást, professzor úr... - Jones lerakja a kagylót. - Értjük hát. Persze hogy értjük... Köszönöm, Dan. Megint pontos volt az információd... Charlie... te mindent megtudsz Máriáról... Dan, te menj vissza Erzsébethez... Én meg megnézem, mit tudtunk meg az M+G+B-ről. Lehet, hogy máris megelőztük őket?

43.

Bertram és a Dottore vitatkozik.

- Értse meg, Bertram... mást nem tehetek, egyelőre! Várnunk kell. Lilian sokkos állapotban van. Úgysem tud meg tőle semmit...

- De én magától sem tudok meg semmit, Dottore. Kik lőttek magukra?

- Sajnos csak torkolattüzeket láttam. Embert nem.

- Jonesék nem élnek ilyen módszerekkel...

- Ez csak az M+G+B lehetett...

- Ilyen primitív dolgokat csinálni!... lövöldözni az utcán, egy zárt gépkocsira! Meg Lilianra, egy magányos nőre…

- Lehet, hogy csak taktika... így akarják valami őrültre fogni a dolgot. S mellesleg így akarják ártalmatlanná tenni egyik legfontosabb emberünket.

- Szegény .Lilian... fog neki fájni?

- Micsoda? Micsoda fog neki fájni?

- Hát... ha maga... ugye, ahogy szokás... rákapcsolja az agyát egy komputerre...

- De Bertjam! Lilian nem hazudik! Lilian biztos hogy nem hazudik, ő mindent megtesz az M+G+B érdekeiért!

- Dottore, ezt én is tudom. Nem is ezért kérném a vizsgálatot. Arra vagyok kíváncsi, hogy szeret-e. Hogy vonzódik-e hozzám...

- Bertram, ez nagyon veszélyes... ebben az állapotban...

- Értse meg, Dottore, ezt tudnom kell!... És nem szabad tévednem. Egy hajszálnyit sem. Semennyit sem... Tehát...

- Rendben van. Megcsinálom az agyátvilágítást.

- Kösz, Dottore.

44.

Foxman láthatóan izgatott, többször megtörli a homlokát.

- Látja, Mária... zaklatnak. Egész egyszerűen zaklatnak.

- És... tudnak... róla?

- A Fekete Génre gondol?

- Igen.

- Nem, nem tudnak róla. Nem tud róla senki, csak maga.

 - Bocsásson meg, professzor úr... de tulajdonképpen még most sem értem pontosan. Mi ez a Fekete Gén?

- A tudomány csodája, a pályám vége, a csúcs.

- igen... igen. De mit tud?

- Mindent. A belőle létrehozható utód igen furcsán viselkedne, ha megszületne...

- Mit csinálna? 

- Nem lehet teljes pontossággal kiszámítani. De ennek a földi civilizációnak vége lenne, az biztos... csupa negatív erkölcsi tulajdonság... magas intelligenciahányados mellett, aránylag tisztes, meggyőző külsővel, kifelé irányuló aktivitással... nagyon veszélyes...

- Mint egy Antikrisztus...

- Pontosan. Nem kellene ugyan elfogadnom ezt a tudománytalan meghatározást, de mit tehetek? Ha maga így jobban érti, hát értse így: igen, Antikrisztus...

- Ezért van hát páncélszekrényben... Most már értem...

- És ott is kell maradnia... Mária, a Fekete Génért ketten vagyunk felelősek. Maga és én...

- Egy utolsó kérdést, professzor úr... ha megengedi.

- Tessék.

- Mi szükség volt... rá?

- A Fekete Génre? Tulajdonképpen semmi. De tudja, Mária, ilyen az ember, főleg a tudomány embere: azt hajszolja, ami már a falon túl van. Ami tilos, amit nem szabad.

Mert ott vannak a csodák, s a tudományok élén csak az haladhat, aki feltárja a csodákat... Ha akarja, Mária, mindezt fogja fel egy öregedő ember hiúságának, önteltségének...

Ha akarja, tiszteljen: a tudomány egyik lehetséges végpontjára érkezettel...

- De miért?

- Ismeri a legkorszerűbb fegyvereket? A neutronbombát, a különböző vegyi-biológiai hatású kábítóbombákat?

- Nem ismerem, de hallottam róluk...

- A Fekete Gén az emberiség egészére nézve sokkal veszélyesebb, mint a felhalmozott fegyverek együttvéve. Hiszen a fegyver csak fém, csak testetlen energia - de a Fekete Gén ember... a Fekete Gén szellem is; akarata van, és akaratát nem a világ, nem a földi társadalom megmaradásának vágya irányítja, hanem csak ő maga... Egyedül ő maga.

- Értem, professzor úr, értem... - Mária elgondolkozva bólogat, szinte oda se figyelve hallgatja a professzor ömlengését, de ennyi elragadtatással nem lehet mit kezdeni.

 - A Fekete Gén nem a Génbank teremtménye, a Fekete Gén a magáé és az enyém!... De senkinek, érti, senkinek sem szabad a Fekete Gént kiadnia! Esküdjön meg, Mária, az emberiségre kérem: esküdjön meg! Ezt a narancssárga kapszulát senkinek nem adja oda!

- Esküszöm... - Mária teljesen gépiesen, mereven viselkedik, látszik, hogy egészen máshol jár az esze.

- És az ügynökségek! Ők a mi igazi ellenségeink! Képzelje el, mi történne, ha valamelyik megkaparintaná! Akié a Fekete Gén, azé a hatalom! Hiszen a Fekete Gén veszélyesebb fegyver egy hozzáértő ember kezében, mint bármilyen kábítóbomba, a Fekete Gén a világ urává lehetne, így is, úgy is, és nem nézné az eszközeit, a Fekete Gén a világ vége, a civilizáció vége, a Föld megszüntetője, az emberiség elpusztítója! A Fekete Gén az Antikrisztus! Nem adhatjuk senkinek! Sen-ki-nek!

 Foxman liheg, teljesen kivetkőzött magából. Meglátja magát egy tükörben, kicsit lehiggad, elszégyelli magát.

- Ne haragudjék, Mária, de elragadott az indulat! Bocsásson meg, de ez valóban nem akármekkora pillanat.

- Érzem, professzor úr, érzem én is.

- Akkor... - maradjunk állandó összeköttetésben. Én eddig is hívogattam magát, több-kevesebb rendszerességgel. Most felhatalmazom, hogy maga is bármikor felhívhat. Akár az otthonomban, akár az Intézetben. Hol szokott még tartózkodni? Annál a fiatalembernél, akit reggel...?

- Nem, ott nem. Valami furcsa szag van a lakásában... Nem bírom megszokni. Inkább az édesanyámnál... ritkán.

- Mi van a kérvényével?

- Semmi. Tessék, ez az anyám száma. - Színes névjegykártyát nyújt át Foxmannak. - Ezen minden rajta van.

- Köszönöm, Mária. Köszönök mindent. Vigyázzon magára!

- És a kulcsra! - Mária lassan kezd felszabadulni.

- Igen, a kulcsra is! Egyébként holnapra kutatónapot kap. Pihenjen, tanuljon.

- Köszönöm, professzor úr.

45.

Lilian alszik.

 A Dottore és Bertram elektródokat csatolnak rá. Karjára, lábára, mellkasára és homlokára raknak a bilincshez hasonló fémdarabkákból.

- Igen, így jó lesz - mondja a doktor.

 Bertram látható izgalommal segédkezett eddig, most, hogy nincs konkrét munkája, még idegesebb.

- Biztos, Dottore? Bizonyos benne? Nem szeretném, ha...

- Megmondtam, hogy nagyon veszélyes. Ilyen állapotban energiát vonni el az agytól... Veszélyes, nagyon veszélyes.

- Nem akarok beleszólni a szakmájába, de úgy tudom, hogy ilyenkor az eredmény sokkal biztosabb.

- Biztosabb és egyértelműbb.

- Hát ez az, látja. Erről van szó.

- Igen.

 A doktor elfordít néhány kapcsolót, szemét egy diagramot rajzoló képernyőre függeszti, Bertram pedig a műszerből előhömpölygő papírszalagot böngészi.

- Lát valamit? - kérdezi izgatottan.

- Nem. Még semmit.

A műszer zizeg, halkan duruzsol.

- Mondja, Bertram! Ha nem hisz Liliannak, miért akarja feleségül venni?

- Honnan tudja, hogy feleségül akarom venni?

- Maga mondta, hogy szereti...

- Az más...

- Ha szereti, akkor miért nem veszi el?

- Az ember nem vesz el mindenkit, akit szeret.

- Tudom. És nem is mindig azt veszi el, akit szeret.

- Egyébként jól gondolja. Ha az eredmény negatív, akkor elveszem feleségül Liliant. Rendkívül tehetséges, odaadó munkatárs. Nem is tudom, mi lenne velünk nélküle... Ő hozta a hírt a Génbankból is... Hogy ott készül valami. És lám, valóban.

- Készül, készül... de mi?

- Még nem tudjuk pontosan, Dottore. Egyébként sem hiszem, hogy minden aprócska részletet magával kellene megvitatnom.

- Ez igaz.

- Látja!

- Bertram! Készen vagyunk. Mire kíváncsi? De egészen pontosan kérdezzen, mert egészen pontosan kell ingerelnem az agy különböző tájékait.

- Kérdezem először, hogy Lilian szerelmes-e.

 A doktor elcsavar egy gombot, a műszer jelzései a képernyőről is, a lyukszalagról is leolvashatók.

- Az érzelmi központ válasza: igen!

- Remek, remek... - Bertram boldog mosollyal nézi a papírdarabkát. - Igazán remek...

- Kérdezzen tovább!

- Hűséges típus-e, azt kérdezem.

 A doktor egy másik gombot csavar meg. Az immár otthonossá vált zümmögésben a doktor olvassa az eredményt:

- Hűséges!

- Kérdezem harmadszor: szereti-e, ha az, akit szeret, fölötte áll, észben, rangban, egyebekben?

A doktor Bertramra néz.

- Kérem, fogalmazzon egyértelműbben!

- Nézze, doktor, maga érti, hogy miről van szó. Tudja, hogy én vagyok Lilian főnöke. Az érdekel, hogy ezt a főnöki helyzetet meg tudom-e őrizni a továbbiakban is?

- Értem. Akkor megkérdezem, hogy van-e értelmes alázat benne.

- Jó! így is jó.

Zümmögés, a doktor már olvassa is a választ:

- Igen. Igen. Nagyon meggyőző görbe. Azt hiszem, akit nagyon szeret, azért mindenre képes. Még arra is, hogy megalázkodjék.

- Jó, nagyon jó.

- Van még kérdése?

- Nincs. Megkaphatnám ezeket a kis papírokat?

- Tessék. A magáé. De mire kell?

- Emlék. Egy kis emlék. - Bertram szemérmesen mosolyog. - Meg aztán ezek a kis papírok jelentik a bizonyosságot a bizonyosságban.

- Hát tessék. Segít leszerelni?

- Hogyne. Különben hogy van Lilian?

- Azt hiszem, kibírta károsodás nélkül.

- Lilian nagyon erős.

- Igen, Bertram, erős. De tudja, ezekkel a mérésekkel az a baj, hogy rengeteg energiát vonnak el az agytól. S az agy sokszor nem képes másként védekezni a károsodás ellen, csak úgy, ha megváltozik. Vagy ha megváltoztat...

- Lehetséges volna, hogy hiába...

- Ez a mai állapot. Hogy később mi lesz? Ezt pontosan, sajnos, nem lehet tudni. Különösen egy ilyen beavatkozással járó mérés után.

- S ha később újra mérnénk? Ha újra vizsgálnánk Liliant?

- Nem lehet. Nem szabad. Tiltja az orvosi esküm.

- Értem. Köszönöm, Dottore.

- Köszönöm, Bertram, hogy segített leszerelni.

 Lilian csuklója, bokája, mellkasa, homloka újra szabad. Kicsit másképp, szabadabban lélegzik, mint a fémek hatalma alatt.

 Aki jobban megnézi az arcát, azt látja: Lilian szinte mosolyog. Úgy, mint aki győzött.

46.

- Erzsébet, beszélnem kell veled!

- Mi olyan fontos?

- Minden. De te vagy a legfontosabb! És a gyerek...

- Ez szép.

- Micsoda?

- Hogy még emlékszel rá. Megtisztelő, igazán megtisztelő.

- Erzsébet, eléd megyek. Jó?

- És megyünk pisztrángot enni?

- Mit?

- Pisztrángot!

- Dan sóhajt. - Jó, rendben... Megyünk pisztrángot enni.

47.

Jones aktákat, lyukszalagokat böngész, jegyzetel. Titkárnője időnként újabb és újabb papírokkal megrakodva érkezik. Jones néha kisfiúsán rágja a ceruzáját. Órájára néz, magától felvillan a számlap.

- Irina! Hívja Charlie-t, legyen szíves!

A titkárnő bedugja a fejét a szobába.

- Már itt is van. - mondja.

- Remek. Köszönöm. Köszönöm, Irina! Ha akar, elmehet. Mára végeztünk.

- Maguk is?

- Mi még nem.

- Megint éjszakáznak? Történt valami rendkívüli esemény?

- Nem, Irina, legyen nyugodt, nem történt semmi. S ha rajtunk múlik, nem is fog történni semmi.

- Akkor én megyek, főnök. Vár a kislányom.

- Minden jót, Irina!

- Viszontlátásra, főnök, viszontlátásra, Charlie!

 Irina elmegy. A férfiak magukra maradnak. Charlie vörös üstökét rázza, gyűri, látszik rajta, hogy erősen gondolkodik.

- Sikerült megtudnod valamit?

- Tulajdonképpen mindent tudok. De úgy érzem, nem megyek semmire a tudományommal. Valami hiányzik.

- Hát kezdd el! Ki ez a Mária?

- Nemrég fejezte be a főiskolát, nemrég költözött el a mamájától, és nemrég kérelmezte, hogy visszaköltözzék a mamájához.

- Kicsoda ez a mama?

- Furcsa szerzet, annyi bizonyos. Színésznőként végzett, hol is? Marosvásárhelyen... - mondja papírjaiba pislogva.

- Az valahol Európában van... Magyarországon, ugye?

- Nem. Romániában. Aztán áttelepült egy házasság útján Magyarországra, majd az apja és a férje barátai segítségével Kanadába, így került a kontinensünkre...

- Mária hol született?

- Magyarországon. De nem élt ott sokat... Talán néhány hónapot. Azután az anyjával együtt...

- És a papa? A kedves papa? Vele mi lett?

- Sajnos, semmi érdemleges, írt néhány vacak színdarabot... az egyiket nálunk is bemutatták... de nem jött át, még a bemutatóra sem. Járt ő is Kanadában, de aztán hazament Magyarországra.

- És Mária azóta együtt él a mamával?

- Igen... illetve csak élt, addig, míg el nem végezte a főiskolát.

- A mamából színésznő lett?

- Nem, végül is nem.

- Hogy értsem ezt?

- Európában voltak kisebb sikerei. Aztán, hogy Mária megszületett, egyre inkább csak a gyerek érdekelte. Pedig gyönyörűen beszélt németül, angolul, franciául... Azt mondják, tehetséges volt.

- És itt... itt miből nevelte a gyerekét... Máriát?

- Nyelveket tanított, órákat adott. Mint zeneszerzőnek elég szép jogdíjakat utaltak át neki Európából. De nálunk... nálunk valahogy nem jött össze a dolog.

- Értem. - Jones elgondolkozva járkált, föl-alá. - És mi az, amit nem értesz, mi az, ami szerinted hiányzik?

- Mária! Maga Mária! Nem értem, mivel főzte meg Foxmant! És miért? Hogyan? Miért? Hiszen csak főiskolát végzett, az öreg meg igen kényes a szakmai kérdésekre. Nála nemigen lehet blöffölni! Tudni kell! Egyszerűen csak tudni. Más út nincs!

- Okos ez a Mária?

- Okos.

- Szép ez a Mária?

- Szép.

- Jó ez a Mária?

- Jó.

- Fiatal ez a Mária?

- Fiatal.

- Hát akkor mit csodálkozol, kedves Charlie? Nem is értelek.

- Mit nem értesz rajtam?

- Hagyjuk ezt. Nincs itt semmi rejtély. Az öreg belehabarodott egy fiatal munkatársnőjébe, és kész.

- De Máriának vőlegénye van! - mondja Charlie szinte kétségbeesve, erősen megemelve a hangját.

- Kicsoda?

- Egy fiatal tudós. Valami József. Rákkutató. Legalábbis ez van bejegyezve az adatlapján.

- Rákkutató... minden második tudós rákkutató... ez semmi. Ezzel nem megyünk semmire. És... komoly a dolog?

- Úgy látszik, igen. Tegnap éjjel József ott aludt Máriánál.

- Szegény öreg Foxman! Vajon tudja mindezt?

- Nem tudom. Kérdezzem meg?

- Nem, ez illetlenség lenne. A lényeget amúgy sem érinti. Tehát Mária...

- Igen, főnök, Mária. Ő a kulcs.

- Tudom.

- Van valami terved?

- Nincsen, Charlie. Nincsen.

- Ötlet? Egy kicsi, kósza ötlet sincs?

- Sajnos, nincs. Úgy látszik, fáradtak vagyunk.

- Én még bírom magam...

- Én is. De a gondolkozás - az most nem megy. Este hívj fel, vagy gyere át. Addig aludjunk egyet.

- Rendben. Akkor este hívlak.

48.

Erzsébet és Dan egy kertvendéglőben ülnek. Festői hely, fenyvesek, kopár sziklák, gyors folyású patak. Ágak hajolnak az asztalok fölé, a grillsütő a szabadban van, füst száll fel a magasba. Pincérek sürögnek, megállnak Erzsébetek asztalánál.

- Mit parancsolnak?

- Pisztrángot - mondja mohón Erzsébet.

- Két adag pisztrángot kérek, újburgonyával, tartárral. És két ásványvizet, ha kaphatnék...

- Hogyne, kérem! Két pisztráng, két ásványvíz.

 Az egyik pincér már ott is van az ásványvízzel, poharakkal.

- Parancsoljanak!

- Köszönjük.

 Erzsébet és Dan valahogy kiragyognak a vendégek közül. Éles, határozott vonásaik, kicsit kreol bőrük, sportos, könnyed öltözékük mindenütt megcsodálják. „Szép pár..." ilyen és hasonló megjegyzések kísérték őket, akárhol jelentek meg.

- Már régen akartam kérdezni, Dan... Most mi lesz? Hogyan leszünk mi ezután?

- Hogy érted ezt?

- Hát arra gondolok... hogy hogyan élünk ezután?

- Ahogy eddig. Rendesen.

- Igen, de a kicsi...

- A kicsi, a kicsi... Még meg se született, máris rendezkedik. Ez így legyen, az úgy legyen...

- Arra gondoltam, hogy jó lenne, ha nem kiságyat, hanem bölcsőt vennénk...

- A bölcsőtől, az állandó ringatástól hülye lesz a gyerek.

- Dehogy lesz hülye! Évszázadokon át bölcsőben nevelődtek a gyerekek.

- Akkor se kell bölcső! Különben is csak a hülyeforma úrigyerekek nevelkedtek bölcsőben...

- Nem igaz, Dan! Ez egyszerűen nem igaz!

 A pincérek hozzák a pisztrángot. Kétfelé terítenek, kétfelé tálalnak.

- Jó étvágyat! - mondja az egyik.

- Egy kis fehér bort hozhatok?

- Milyen van?

- Spanyol, olasz, francia, magyar. Milyet parancsolnak?

- Te melyiket akarod?

- Nem is tudom... a gyerek miatt... talán nem is szabad...

- Egy keveset biztosan szabad...

- Hát jó... nem bánom... Talán olaszt kérnék...

- Azonnal hozom...

Erzsébet és Dan csöndesen eszik a pisztrángot. - Erre vágytál?

- Igen. Pontosan,

- Ízlik?

- Igen.

- Haragszol még?

- Nem.

- Akkor mi bajod?

- Semmi.

- Dehogyis nincs! Látom.

- Ha mondom! Semmi.

- Valami furdalja az oldalad.

- A kíváncsiság.

- És mire vagy kíváncsi?

- Arra, hogy együtt óhajtasz-e velem élni! És együtt neveljük-e fel a gyereket! Hát erre vagyok kíváncsi, ha érdekel...

- Együtt, persze hogy együtt... Vegyelek feleségül, azt akarod?

- Nem. Nem erről van szó. Egyáltalán nem erről van szó. A gyerekről beszélek, nem magamról. Mondd, Dan! Te tulajdonképpen hol dolgozol?

- Nem szívesen beszélek erről... Egy információs központban... Remek kollégáim vannak... Jones és Charlie. Igazán pompás fickók. És Irina is...

- Ki ez az Irina? Róla eddig nem beszéltél...

- Titkárnő. Van egy nagy fia, egy remek férje. Szobrász.

- Az Irina férje?

- Igen.

- És mit csináltok? Mit dolgoztok? Mennyit keresel?

- Szóval az érdekel, hogy milyen parti vagyok! Értem már, tehát innen fúj a szél. Erzsébet, Erzsébet...

- Hiába blöffölsz! Tudok mindent...

 Dan torkán mintha egy szálka akadt volna meg. Köhög, elpirul. Nehezen szólal meg:

- Mi mindent tudsz? Mondd csak nyugodtan...

- Tudom, hogy te is Foxman után szaglálódsz... hogy neked is a szegény öreggel van bajod... hogy te is szeretnéd tudni, hogy mit forgat abban az okos koponyájában.

- Nézd, Erzsébet! Én nagyon szeretlek, és nagyon szeretném, ha együtt nevelnénk fel a közös gyerekünket. De arra kérlek, hogy a munkámba, ha lehet, ne szólj bele. A munkahelyemet valóban érdekli Foxman, s az is, hogy az öreg mit csinál. De ehhez neked semmi közöd. Ha szaglálódsz utánam, sajnos, el kell válnunk egymástól...

- Dan, édes Dan... dehogyis... nem erről van szó! Csak olyan rossz ez a titkolózás... Azt hiszed, nem láttam rajtad, hogy mennyire figyeltél, s mennyire örültél minden mondatomnak, amit Máriáról és Foxmanról mondtam? Láttam bizony. Dan, ne titkolózzunk egymás előtt! Én nem bírom a titkolózást. Gyűlölöm, egyszerűen gyűlölöm. Jobban gyűlölöm, mint a hazugságot. Dan, én mindenben segítek neked... Annyira szeretlek, Dan, annyira! És lesz kisgyerekünk... Fiú lesz, ugye? Vagy kislány! Nagyon fog téged szeretni.

- Attól félek, fiú lesz. És köszönöm, hogy segíteni akarsz. Bort kérsz? Tölthetek?

- Igen.

49.

Mária hazaérkezik, József nyakába roskad. -Te még mindig itt vagy? Nem is voltál otthon? Nem dolgoztál semmit? 

- Nem.

- Mi van veled? Beteg vagy? Főzzek teát? Tudok mindenféle gyógyteát csinálni! Bizony! Algernonnak adtál enni?

- Adtam. Te Mária! Algernon érti a beszédet?

- Nem. Hogy értené? Én se értem az egerek beszédét... Miért?

- Olyan furcsa volt... Azt mondtam neki: „Gyere, Algernon, feküdj le te is. Gondolkozzunk. Fekve a legkönnyebb gondolkozni."

- És?

- És akkor Algernon fogta magát, és lefeküdt.

- És?

- Aztán semmi. Fölkelt, bement a helyére, néha adtam neki sajtot, aztán feküdtem tovább, és gondolkoztam. És te?

- Én dolgoztam. Nehéz napom volt. De megérte. Holnap szabadnapunk lesz... Illetve csak nekem lesz szabadnapom. Foxman elengedett...

- Miért?

- Csak. Majd elmondom holnap. És te min gondolkoztál?

- Nem is tudom. Az egészen. Érted, Mária? Az egészen.

- Nem egészen értem...

- Tudod jól, hogy hivatalosan rákkutató vagyok... de hát az semmi. Hiszen nem egyetlen betegséget kell gyógyítani akkor, amikor az egész világ, az egész emberiség beteg. Ha a rákosságot, a rákbetegséget mint túlburjánzást fogom fel, akkor eszembe jut, hogy az emberiség sem tesz egyebet, mint burjánzik. Egyre butább, egyre ostobább, egyre léhább embermilliók születnek. Egyre közönyösebbek, egyre képzetlenebbek.

- Igaz. Ez igaz. De ott a Génbank. Ott lehet kapni egészséges, értelmes utódokat.

- Igen, de most nem erről van szó. Hiszen a Génbank sem tudja megakadályozni, hogy teljesen szervezetlenül burjánozzék az emberiség... valami felé vagy valami elől... én nem tudom. Nem tudja megakadályozni, hogy egyre újabb és újabb állomására érjünk a civilizációnak... hiszen a Génbank is csak egy állomás... Ki tudja, mi vár ránk a jövőben? Milyen módját találjuk ki a szabályozásnak? Hogy ezzel aztán újabb, bonyolultabb utakon-módokon lehet majd ugyanazt szabályozni? Nem baj! Majd rájövünk a bonyolultabb módszerekre is. És azok se lesznek tökéletesek, és közben fogy a humusz, a televény, mert gyűlik a műanyag, fogy a levegő, mert egyre mérgesebb gázokat bocsátanak ki a műanyagégetők, és folyamatosan fogy az energia, mert a műanyagok előállítása kerül a legtöbb energiába, és fogy a Nap, mert a műanyagot nem érdekli a Nap, a fény, az asszimiláció és a disszimiláció, a műanyag sötétben éppúgy él, mint a világosban, a fényben: él, mert pusztít minket, ez az egyetlen funkciója, mert látszólag mindenre jó, mert látszólag mindent pótol, mert éppen olyan, mint az igazi anyag, csak az a különbség, hogy nem tudjuk megsemmisíteni. Az igazi, a valódi anyag, a Föld valódi anyagai közben szépen lassan fogynak, a Föld belseje kiürül, az óceánok elszennyeződnek, a levegő súlyosodik, és fogy belőle az oxigén... Igen, Mária. Ezt gondoltam végig, s azt találtam, hogy a Föld valódi anyagai harcban állnak a műanyaggal, és ez a harc eldőlt: vesztettünk. Az egész Föld lassan elrákosodik...

- József! Ez gyönyörű teória! írd meg, édes Józsefem, írd meg, add ki, és meglásd, híres, nagy tudós leszel! Híresebb, és nagyobb, mint Foxman!

- Hagyd azt a szenilis vén bolondot... és hagyj ezzel az egész tudóskodással! Mire megyek a teóriámmal, ha nem tudom bizonyítani? És hiába tudom esetleg bebizonyítani, az egész fejlődési elvet nem tudom megváltoztatni. Nem lehet az emberiséget meggyőzni arról, hogy felejtse el a kereket. Ugyanúgy nem lehet még szóba se hozni előtte, hogy felejtse el a műanyagokat. Hiába írnék én akárhány könyvet a műanyagok ellen, azok tovább hódítanának. A fejlődést nem lehet megállítani, mondják, és közben a romlást, a pusztulást, az elrákosodást nem lehet megállítani!

- De József! Valamit akkor is tenni kell!

- Ahhoz sok szerencse kellene! Nagyon sok! Ha a műanyagot, mondjuk, át lehetne alakítani fává! El tudod képzelni? A műanyaghulladék helyére persze most ne erdőt képzelj. Életet, sajnos, nem tud az ember semmibe lehelni. De képzeld el, hogy a hulladékokat nem kellene elkeríteni, nem kellene elégetni - ha a hulladék magától elrohadna! Ha a műanyagot olyan hatás érné, hogy képes legyen az elrothadásra! Az lenne a csúcs! A tudomány új hajnala!

- Ma, úgy látszik, mindenki a csúcson járkál...

- Mi? Tessék? Nem értem.

- Hát Foxman is ilyesmit magyarázott...

- A műanyagokról meg a rákról?

- Nem, dehogy. Csak úgy érzi, hogy ő is eljutott a csúcsra. Ezek szerint, úgy látszik, két csúcs van. Legalább.

- Hiába csúfolódsz... ha ezt megoldom, vagy ha csak egy használható teóriát dolgozok ki a mérnökök számára, már nem éltem hiába... Az egész emberiség sorsa megoldódik...

Élhetünk tovább a Földön... Nem kell új bolygót keresnünk. Nem kell félnünk, hogy elpusztul a Föld.

- Pedig van rá ok, elég...

- Mire?

- Hogy féljünk. Foxman is föltalált valamit. De erről most nem beszélhetek.

- Hogyhogy nem? Én beszélhetek akármit, te meg nem? Ez nem igazság!

- Majd holnap. Talán holnap. Alszom egyet, és okosabb leszek. Holnap elmegyünk kirándulni, és holnap elmondok mindent. Jó, szerelmem?

- Induljunk el már ma. Kiröppenünk a városból, járunk egyet, megalszunk egy vendégházban, és holnap akkor nem kell idő az utazásra. Veszünk két csirkét, és megsütjük nyárson. Jó?

- Jó. Tőlem! Indulhatunk.

50.

Dan és Erzsébet előtt érett ragyogásban áll a bor. Az asztalt leszedték. Csendesen, elégedetten üldögélnek.

- Jó volt a pisztráng? - kérdezi Dan Erzsébetet.

- Igen. Nagyon finom volt.

- Kár, hogy csak ritkán és kevés helyen lehet kapni.

- De miért?

- Mert a pisztrángot nem lehet tóban tartani, csak friss, oxigéndús patakvízben. S mint tudod, az oxigén egyre fogy. Csak a hegyekben van elég...

- Itt most elég...

- Igen. Itt jó.

 Dan hátradőlt a széken, Erzsébet hirtelen meglöki. Majdnem lezuhan.

- Oda nézz, Dan! Mária! És egy fiatalember!

- Hová mehetnek?

- Nem tudom.

- Meg kell tudni! Azonnal meg kell tudni!

51.

Charlie és Jones ülnek egy asztalnál, Jones otthonában. Sakkoznak. Iszogatnak valamit, hosszúkás, narancssárga poharakból.

- Kösz, hogy átjöttél, Charlie.

- Nincs mit, főnök. A parancs az parancs...

- Én nem parancsoltam semmit. Csak kértelek, hogy gyere át este, ha tudsz.

- Még egy kis alvással is megbíztál!

- És aludtál?

- Igen. Természetesen.

- Csodálom az idegrendszered.

- Nincs ebben semmi. A katona is tud aludni az ütközet előtt, az űrhajós is tud aludni, mielőtt kiröpítenék az űrbe. Miért ne tudnék én aludni?

- Nehéz dologban kell döntenünk, Charlie.

- Tudom, Jones, tudom.

- Ha megengeded, összefoglalom a problémát. Először is: a Génbankban valóban készül vagy készült valami. Ilyen értelemben pontosak voltak Dan információi.

- Nagy szerencse, hogy van neki ez az Erzsébetje... Biztosan sokat segít neki.

- Dan remek hírszerző... Amikor megindult a Vénuszprogram, ő akkor is talált egy kis nőt magának, aki naprakészen tájékoztatta őt minden eseményről.

- Ő meg minket...

- Igen. Dan szerencsés fickó, annyi szent. De én, ne haragudj, Charlie, kicsit megpiszkálnám ezt a dolgot. Bizonyos jelekből arra következtetek, hogy nemcsak nekünk dolgozik.

- Ezt meg honnan veszed?

- Nincs komoly érvem... Talán csak az, hogy az M+G+B beindulásának hírét ő hozta. S ez a hír nem Erzsébettől, nem a Génbanktól való. Kell lennie valakinek ott, akivel kapcsolatot tart. De erről a valakiről sajnos nem tudok semmit.

- Biztos az is valami nő.

- Egyáltalán nem biztos.

- Akkor férfi...

- Hiába szellemeskedsz. Ezt mindenképpen meg kell tudnunk.

Búg a telefon, Jones odaballag a készülékhez.

- Halló, itt Jones! Igen, Dan, hallak. Jól hallak. Értem. Mária arra mászkál, ahol pisztrángot szoktunk enni. Várj csak... Egyedül van?... Értem. Értem. Mi is van ott a közelben? Egy apró kis szálloda, szerelmeseknek. Igen, a Kék Pisztráng! Megvan. Erzsébet majd segít neked megismerni Máriát. Mária nagyon fontos. Köszönöm, Dan, hogy értesítettél. Remekül dolgozol. Pompás fickó vagy. Nem, nem kell... De azért legyetek a közelükben. Nem veszthetjük el őket.

52.

Mária és József belép a Kék Pisztráng halljába.

 - Szobát szeretnénk - mondja József kicsit elfogódottan.

- Egy szobát, fürdőszobával, ha lehet.

- Lehet - mondja a feltűnően alacsony pult mögül egy fiatalember. - Lehet, kérem, lehet. A tóra nézzen vagy az erdőre?

- A tóra kérném. Igen, a tóra - József visszafordul, Máriát keresi a szemével. Mária egy ablak mélyedésben áll, biztatóan Józsefre mosolyog, és nézi tovább a tájat. De nem egyszerűen a természetben gyönyörködik: észreveszi, hogy Erzsébet és Dan közelítenek a Kék Pisztránghoz.

 József, elintézvén az elintézendőket, visszamegy Máriához.

- A tóra fogunk nézni - mondja József.

- A szobánk fog a tóra nézni - mondja Mária.

Nevetnek.

- De nem leszünk egyedül!

- Egy közös, kollektív épületben sohasem vagyunk egyedül. Nem vagyunk egyedül egy hangversenyteremben, egy színházban, egy stadionban, egy szállodában...

- Nem pontosan így értem.

- Hát?

- Úgy érzem, hogy követnek.

- Kicsoda?

- Egy kolléganőm és egy férfi.

- De miért?

- Sejtem. Foxman miatt. A Génbank miatt.

- Ki ez a kolléganőd?

- Erzsébet.

- Erzsébet? Ettől még nem leszek okosabb.

- Én sem tudok sokat róla. Valaha Foxman egyik, ha nem az egyetlen, kedvence volt. Aztán valahogy minden félbemaradt. Erzsébet már nem tanult olyan sokat, Foxman se akart annyira tanítani... Szóval elromlott az egész. Mintha gyűlölnék is egymást, talán éppen a kudarc miatt... hogy kettőjüknek nem sikerült valami.

- És ezért követ Erzsébet téged? Ezt nem hiszem...

- Biztosat én sem tudok. Megyek, felhívom Foxmant.

Mária telefonál, József tétlenül várakozik. Az ablakmélyedésből ő is láthatja a közelgő alakokat.

- Professzor úr, itt vagyok a KéK Pisztrángban, Józseffel. Tudja, a vőlegényem. De nem vagyok egyedül... Erzsébet egy férfival mindjárt megérkezik. Úgy érzem, követnek... Igen? És mit tegyek? Értem, professzor úr. Azonnal megyek.

Mária odamegy Józsefhez, kicsit szomorúan mondja:

- Józsefem, édes Józsefem, ne haragudj! Azonnal el kell mennem. Foxman vár, mindjárt megjön egy gyorskocsi értem.

- És velem mi lesz?

- Próbáld meg megtudni, hogy Erzsébet és az a férfi miről beszélnek. Figyelj meg minden apróságot. De ha nem tudsz meg semmit, az se baj. Én akkor is szeretlek. És hajnalra, legkésőbb reggelre visszajövök. Melyik szobában lakunk?

- A tizenhetesben.

- Akkor viszlát, a tizenhetesben. Megvársz?

- Igen,

53.

Mária beül egy gyorskocsiba. Tulajdonképpen légpárnás autó. Egy fiatalember vezeti.

- Mark vagyok. A professzor gépkocsivezetője.

- Vagy inkább pilótája... Olyan sebesen megyünk.

- Az öreg is így mondja... „Jól van, Mark, jól van, pilóta." így szokta az öreg is mondani.

- Jól van, Mark, jól van, pilóta...

- Igenis, kisasszony. Megérkeztünk.

54.

Mária és Foxman fölsétálnak a teraszra, közel a delfinekhez.

- Azért hívattam ide, mert... Nagyon veszélyes hely magának most a Kék Pisztráng.

- Köszönöm, professzor úr. Bocsásson meg, de ha így áll a helyzet, akkor... tudja, a vőlegényem...

- Hogy is hívják?

- József. Szeretném, ha József is idejöhetne. Különösen ha veszélyben van.

- Egy férfi sohasem lehet akkora veszélyben, mint egy nő. De ha ragaszkodik hozzá...

- Szeretném...

- Arról nem is beszélve, hogy amennyiben a Fekete Gén titkára kíváncsiak, azt csak magától tudhatják meg, tőle nem. Így van?

- Igen.

- Örülök, hogy megőrizte a titkunkat.

- Egyelőre nem volt nehéz.

- Nézze, Mária! Nézze a delfineket! Hát nem gyönyörűek?

- De, igen.

- Hallotta, hogy a Vénusz-program keretében egy vízzel telt űrhajót küldenek fel, az utas pedig egy delfin lesz? Ugyanúgy kiképzik, mint egy űrhajóst, veszély esetén ugyanúgy képes navigálni az űrhajót, mint egy igazi pilóta.

- Hallottam, de nem hiszem el. Egyáltalán nem hiszem.

- Én nem értek az űrhajózáshoz, nekem nem szakmám a repülés. De az ötlet nem látszik rossznak. Gondolja csak meg: a gyorsulás legegyszerűbben úgy győzhető le, ha az embert vízzel telt palackba dugják. Képletesen szólva: így nem üti meg magát az ember. És ha már úgyis víz van körös körül, miért ne lehetne a vízben egy értelmes delfin? Miért ne lehetne egy delfint megtanítani arra, hogy fényképezzen? Ehhez igazán nem kell nagy tudomány!

- Értem, professzor úr, értem. Nagyon is értem, így vagyok én szegény Algernonnal, mintha Algernonnal nem is lenne más célom, mint hogy néha szeretettel beszéljek róla, azoknak, akiket szeretek. Tudja, professzor úr, Algernon annyira mókás, annyira kedves, úgy tud nézni, de úgy!

- Ha érdekli a véleményem, nos... ha érdekli a véleményem, akkor... ej, teljesen összezavart ezzel az Algernonnal. Hát hogy jön ez a delfinekhez, akik tulajdonképpen intelligensebbek, mint az ember... gondolja csak meg: értik a nyelvünket! De nemcsak a mienket, akármelyik nép nyelvét képesek volnának megtanulni!

- Még a magyart is?

- Képzelje, még a magyart is! És akkor vegye jól észbe, hogy a delfinek nyelvét mi még mindig nem értjük! És az a meggyőződésem, hogy nem is fogjuk megérteni! És tudja, hogy miért nem?

- Nem tudom, professzor úr... honnan is tudnám?

- Két lehetőség van: az egyik, hogy a delfinek sem beszélnek - még annyira sem, mint mi, emberek - azonos nyelven. Vagy ami ezzel rokon: lehet, hogy egyszerre két nyelven beszélnek, de értik egymást. Mondok egy egyszerű példát, látom, nem érti. Képzelje el, hogy egy angol és egy német diplomata találkozik, s udvariasságból mindkettő a másik nyelvén beszél. Megértik egymást? Hogyne! Odamegy hozzájuk egy mongol, aki nem diplomata, és nem tud se angolul, se németül. Elképzelhető, hogy ez a mongol fiatalember, bármilyen okos is, megfejtse valaha azt a beszélgetést?

Nem, ugye, nem. Mindaddig nem, amíg azt képzeli, hogy a két diplomata egy és ugyanazon a nyelven beszél...

- Nagyon érdekes, professzor úr... Hogy jött rá?

- Nem jöttem rá semmire... csak gondoltam erre a lehetőségre is. Aki gondolkodik, annak nem szabad a leglehetetlenebb lehetőséget sem eleve elvetnie. A valóságban, a jövőben semmi sincs, ami lehetetlen. Hát akkor a gondolkodásban sem szabad lehetetlennek lennie!

- Igen, értem... És a másik lehetőség?

- Persze, persze... Látja, milyen szórakozott vagyok? Kislány korában biztos maga is játszott titkosírásdit a barátnőjével... vagy volt valamiféle titkos jelbeszédük.

- Igen, rémlik...

- Nos, akkor az is rémlik talán, hogy ennek a kulcsnak csak addig volt értelme, amíg valaki meg nem fejtette. Ha valaki idegen rájött a nyitjára, akkor már nem volt benne semmi érdekes, hiszen titkokat nem lehetett vele megőrizni... Nos, képzelje el, hogy a delfinek valamely titkos jelbeszéd segítségével beszélnek.

- Nagyon érdekes...

- De ne felejtse, hogy gyerekkorunk titkos nyelve mindig ugyanarra a nyelvre volt visszafordítható. Most próbálja meg elképzelni, hogy elfelejtették - maga is, meg a barátnője is - az anyanyelvüket, olyan sokáig használták a saját, titkos jelbeszédüket. Elveszett a valódi nyelv, ezért egy képzett, nem valóságos nyelven kell magát kifejeznie! Nehéz? Eleinte. Aztán pontosan úgy funkcionál, mint az eredeti.

Most képzelje el, hogy valaki vagy valakik elől ezt a nemvalódi nyelvet is el akarja rejteni. Mit csinál?

- Ebből a nyelvből csinálok egy másik nyelvet...

- Pontosan! És most képzelje el, hogy évről évre, esetleg hónapról hónapra más és más nyelven szólal meg... képzelje el, hogy állandóan új és új nyelvet talál ki, és ráadásul van egy barátnője, aki közvetítő nyelv beiktatása nélkül is megérti a maga nyelvteremtő kedvét, a maga frissen születő nyelvét...

- De hiszen egyetlen nyelvet, még az anyanyelvünket sem tudjuk teljes pompájában megtanulni! Nincs senki, aki saját nyelvének minden szavát bármikor használni volna képes! Ehhez mi buták vagyunk...

- Mi igen, de a delfinek talán nem...

- Ennyire okosak?

- Igen. S ráadásul egy teljesen ki sem használt agyuk van, hiszen ők csak játszanak, nem pedig termelnek.

- És ha éppen azért ilyen okosak, mert nem termelnek, csak játszanak?

- Maga most játszik, kislány... Gyerekkoromban ezt úgy mondtuk: a tyúk vagy a tojás problémája ez... Hogy mi volt előbb: a tyúk vagy a tojás. Értelmes felelet nincs rá... Csak megkerülni lehet a választ... azzal, hogy hüllőtojás már akkor is volt, mikor a tyúkok még ki sem alakultak...

De ez most nem érdekes. Hol is tartottunk?...

- Ott, hogy a delfinek nem termelnek...

- Nos, nekem az a véleményem, hogy a delfinek egyszerűen lemondtak arról, hogy termeljenek. Ha nem nevet ki, akkor elmondanám egy réges-régi teóriámat...

- Ugyan, hogy képzeli, hogy én?... A professzor urat!

- Nono, várjon csak! Maga egész egyszerűen csak elhiszi, csak tudomásul veszi, hogy a delfinek ennyire okosak.

- Igen.

- De a tudomásulvételen túl ugye, nem rázza meg a felismerés? Az ember, ugye, úgy tanultuk, maga is meg én is, azért okos, azért ember, mert elkezdett dolgozni, elkezdett termelni. De mitől okos a delfin? Soha nem dolgozott, soha nem termelt... miért van az agya mégis olyan tökéletesre alkotva, ha egyszer sem használja arra, amitől még okosabb, még tapasztaltabb lenne? Honnan tudja, hogy neki nem is kell termelnie, elég okos ő anélkül is?

- Nem tudom, professzor úr. Nem tudom. Egészen meg vagyok szédülve...

- Nem ért valamit? Fejtsek ki valamit bővebben?

- Nem, nem arról van szó. Tudja a professzor úr, hogy én magát mindig megértettem... akkor is, ha a szavakat nem mindig tudom szó szerint megérteni... de a professzor úr mégis valami belső erő segítségével hat rám, és akkor megértek mindent. Vagy legalábbis úgy érzem, hogy értek mindent... Vagy majdnem mindent.

- Hát akkor mi a probléma?

- Elfelejtkeztünk szegény Józsefemről. Idehívhatom, professzor úr?

- Ha ragaszkodik hozzá. Elküldöm érte Markot. Jó?

- Köszönöm, professzor úr... Maga olyan jó...

- Ugyan kérem! Folytathatom? Hol is tartottunk?

- Ott, hogy én buta vagyok, a delfinek meg okosak.

- Dehogyis buta maga! Ha maga buta lenne, akkor nem lehetne a tanítványom! Nos, hogy maga kinevethessen, akkor elmondanám...

- Professzor úr! És József?!

- Ja, igen. Látja, máris elfelejtettem...

 A professzor feláll, lesétál a teraszról, benyit egy különálló lakrészbe.

- Mark! Alszik már?

- Nem, professzor úr!

 - Akkor legyen szíves, tegyen még egy fordulót a Kék Pisztrángba... hozza el nekünk ide Józsefet... tudja, aki Máriával érkezett oda... Melyik szobában is lakik József? - kiált föl Máriának a teraszra.

- A tizenhetesben! - kiált le a teraszról Mária.

- Akkor ért mindent, ugye. Mark?

- Igen.

- Jól van, Mark, jól van, pilóta...

55.

Erzsébet és Dan táncolnak. József ül egy asztalnál, iszogat valamit. Erzsébet és Dan tánc közben is a vendégeket nézegetik. József - ahogy meghagyta neki Mária - figyeli Erzsébetet és Dant.

 Beszélgetésükből természetesen nem hall semmit, szól a zene, általános az emelt hangerejű beszéd.

- Hol lehet Mária? - kérdezi Dan, szinte önmagától.

- Talán zuhanyozik. Itt ül ez a fiatalember. Ezzel érkezett. Most biztos zuhanyozik, és ez a becsületes udvarló itt várakozik rá.

- Biztos ez?

- Nem. De legalábbis vigasztaló...

- Ej, ez nem eljárás!

 Dan a parketten hagyja Erzsébetet, siet a hallba. A pult mögött most csinos fiatal nő áll. Dan súg neki valamit, és mutat neki valami igazolványfélét. A nő mosolyog, besétál Dannal a bárba, biccent a dobosnak, közben megnézi Józsefet. Újra biccent a dobosnak, kimennek a bárból, vissza a hallba.

- A tizenhetesben... - súgja a nő, immár a pult mögül. - De a lány elment.

- Biztos?

- Biztos.

- Nem valami vigasztaló - morogja Dan.

Közben megérkezik a pulthoz Erzsébet is.

- De legalább biztos - mondja Erzsébet.

- Még egy telefont megengedsz?

- Igen. Hogyne. Csak tessék. És ha közben beüt egy hölgyválasz?

- Akkor kirohansz utánam, visszaakasztjuk a telefont, és fölkérsz táncolni. Világos?

- Világos.

56.

Dan telefonál.

- Hello, itt Dan. Elment a madárka. Nem, azt nem tudom. Nem mondta meg. Erzsébetnek sem. Tulajdonképpen nem is találkoztak, nem is köszöntek egymásnak... Olyan gyorsan történt az egész... Hibáztam, főnök? Sajnálom. Borzasztóan sajnálom... Igazán nem tehetek róla... Nem, a fickó itt van. Itt üldögél, és bámul a pofánkba. Mintha figyelne minket... igen, értettem. Értettem, főnök. Most a fickó elmegy valakivel. Igen, elmennek. Értettem. Viszlát.

57.

Mark vezeti a gyorskocsit. József kicsit ijedten pillog benne.

- Hová megyünk?

- A kisasszony után. Egyenest a kisasszony után...

- Foxmanhoz?

- Igen.

- Be, a Génbankba?

- Nem, haza.

- Hogy hívják magát?

- Mark.

- Jól van, Mark.

- A főnök azt szokta mondani: jól van, pilóta!

- Jól van, Mark, mondom én is: jól van, pilóta!

- Az, hogy „mondom én is", nem kell.

- Nem?

- Egyáltalán nem.

- Csak annyi, hogy „Jól van, Mark, jól van, pilóta"?

- Igen. Ennyi. Meg is érkeztünk. Tessék.

- Jól van, Mark, jól van, pilóta.

 - Látja, így van ez. Mire összejönnénk, már vége is a fuvarnak.

- Köszönöm, Mark!

- Hello, főnök! Meghoztam a nagyfiút!

- Jól van, Mark! Jól van, pilóta! - szól le a teraszról Foxman. - Jöjjön föl, fiatalember!

- Úgy van, gyere, József! Gyere, édesem!

- Jövök már, jövök! - Amíg megy föl, alig hallhatóan morog magának: „Mennyit rángatják az embert!"

- József, drága József! Úgy féltettelek! Nincs semmi baj?

- Mária lefut Józsefeié, együtt jönnek föl.

- Nincs hát... Mi bajom lenne? Viszont nem tudtam meg semmit Erzsébetről és arról a fickóról...

- Nem baj, édes Józsefem... nem baj... és mit csináltál?

- Néztem Erzsébetet meg azt a fickót. Ki lehet az?

- Nem tudom. Fogalmam sincs. És mit csináltak?

- Táncoltak. És engem bámultak. Aztán a fickó elment telefonálni, a nő tovább bámult engem, a parkett kellős közepéről.

- Erzsébet?

- Igen.

 - Khrn... Khm... bocsánat... - Foxman, torkát reszelve, József felé fordulva bemutatkozott: - A fiatalurat még nem ismerem. Nevem Emmánuel Foxman.

- A vőlegényem... látja, professzor úr, milyen kedves fiú? Ugye, József, te igazán kedves fiú vagy?

- Fgen, igyekszem... A kedvedért. Csakis a kedvedért...

- Képzeld, József, a professzor úr a delfinekről beszélt nekem... nagyon érdekes dolgokat mondott.,. hogy a delfinek nyelvét miért nem lehet megfejteni... és hogy mennyire okosak, pedig őket nem a munka tette okossá...

- Ha nem a munka, akkor mi teszi okossá az embert?

 A professzor hallgat, Mária, mintha vizsgázna, úgy magyarázza Józsefnek az előbb hallottakat, hogy azzal a professzor tetszését is megnyerje.

- Először is: az ember nem delfin, és a delfin nem ember.

- Ennyit én is tudok... - József morog, mint egy álmos kisfiú. - De mindezt csak a delfinek tudnák elmondani, ennyi delfinnel kapcsolatos rejtélyt csak a delfinek lennének képesek megmagyarázni. Nahát, de gyönyörűek! - József csak most veszi észre a medencét, a delfineket... - Igazán gyönyörűek!

 Foxman csöndesen, elégedetten mosolyog. Aztán megszólal:

- Nézze, fiatalember! Tudom, hogy maga rákkutatással foglalkozik. Válaszoljon nekem egy kérdésre: miért van az, hogy noha minden második ember rákban hal meg, az állatok közt szinte ismeretlen a betegség?

- Az állatok többsége nem betegségben pusztul el. A többségnek egyszerűen nincs ideje arra, hogy valamilyen halálos betegséget szedjen össze magának. Mire megbetegedne - ahogy mi emberek a betegséget definiáljuk -, már meg is ette egy másik állat.

- Természetesen. De azért én elgondolkoznék azon, hogy a rák, a sejtburjánzás csak néhány kultúrnövényben és az embernél fordul elő... egyébként nem.

- Azt hiszem, professzor úr, hogy az állatok eleve egészségesebben élnek, mint az emberek többsége. - József úgy érzi, hogy a professzor csak udvariasságból beszélteti, ezért le akarja zárni a beszélgetést. - Tudja, professzor úr, ha a véleményemet kérdezi, ennyit mondhatok mindössze: az állatok többet vannak levegőn...

- Igen! Ez az! Maga nagyon értelmes dolgot mondott, tudja meg, fiatalember! S tudja-e, hogy hol a legtisztább a levegő?

- Tudom. A vízben.

- Bravó, fiatalember! Bravó! Maga igazán pompásan gondolkozik! Öröm magával beszélgetni! Most már értem magát, kedves Mária, mindent értek... és gratulálok.

- Ugyan, professzor úr... ez a szakmám. Ezt tanultam.

- És a megoldás? Mi a megoldás?

- Ezt nem tudom. Sajnos, fogalmam sincs róla.

- No, egyet ajánlhatok. Hallgasson ide, fiatalember! Az én intézetemben minden dolgozó számára kötelező a vízhez szoktatás néhány gyakorlatsorozata. Az én dolgozóim életében - én legalábbis ezt szeretném - a víz nem idegen, ellenséges elem, hanem segítő orvos, jólelkű barát. Nyugtatja az idegeket, gyorsítja az agyműködést, fejleszti az izmokat, s pompás levegőhöz juttatja a tüdőt, az egész szervezetet.

- Professzor úr, az úszás valóban nagyon egészséges...

- Ej, fiatalember, nem az úszásról van itt szó: a vízről mint elemről. Próbált már maga vízben szeretkezni?

- Nem kérem, nem... bár nem hiszem, hogy ez ide tartozna...

- Nem baj. Csak a példa kedvéért mondom. A vízben sokkal könnyebb, jólesőbb, lebegőbb a mozgás...

- Akkor a madarak miért nem a levegőben szeretkeznek?

- Nagyon kedves fiú maga... - Foxman nevet. – Igazán nagyon vicces... Remek, igazán remek... Egyébként azért nem, mert akkor lezuhannának: hiszen a madarak fajsúlya nem azonos a levegőével. De a halak, az ember fajsúlya hozzávetőleg annyi, mint a víz fajsúlya.

- Igaza van, professzor úr, valóban csak szellemeskedtem. Bocsásson meg.

- Semmi baj. Jót nevettem. Igazán jót nevettem... Szóval a vízben való szeretkezést csak azért említettem, hogy felhívjam a figyelmét arra a látszólag mellékes körülményre, hogy a vízben mozogni sokkal kényelmesebb, hogy úgy mondjam, lelkesítőbb, mint a földön vagy akár a levegőben.

- Repülni se lehet rossz... - sóhajt föl Mária, ártatlanul.

- A repülés folyamatos munka, leszámítva a siklórepülés rövid szakaszait... A madarak a legszabadabbak, de a legbutábbak is. Alig lehet őket valamire megtanítani...

- A sólymok nem buták...

- Dehogynem. Jó, rendben: dolgozni azt tudnak, elismerem. De játszani... érti, Mária... az emberrel játszani még a legjobban idomított madár se tud. De nem erről van szó. A fiatalembert én arról akarom mindössze meggyőzni, hogy az élet számára a víz sokkal megfelelőbb közeg, mint a szárazföld. Vagy a levegő...

- Ezt elismerem... de miért fontos ez most?

- Nézze, fiatalember... magát külön meg kell kérnem... ahogy megkértem Máriát is... hogy ne nevessen ki egy öreg tudóst...

- Hová gondol, professzor úr!

- Nono. Majd meglátja. Szóval akkor elmondanám a kedvenc rögeszmémet. De megint a vízről és a delfinekről van szó. - Foxman nagy lélegzetet vesz, aztán folytatja: - Én a génekkel, az átöröklődéssel, az átörökítéssel foglalkozom. Pontosan tudom, hogy az ember nem csupán az emlékezetével, nem csupán az agyával, az idegeivel emlékezik, hanem a génjeivel, a kromoszómáival is. És amennyire meghatároznak minket az emlékeink, éppen annyira határoznak meg a génjeink is. Tehát, és ez a lényeg, az emberiségnek van kollektív emlékezete. Ez a kollektív emlékezet legpontosabban az erkölcs, a szép, az igazság fogalmazásakor érhető tetten.

És persze az isten fogalmának megalkotásában...

 A professzor megáll a beszédben, a delfinek medencéjét bámulja. József és Mária egymás mellett, kicsit összebújva hallgatják Foxmant:

 A rövid szünetet arra használják fel, hogy még közelebb bújjanak egymáshoz.

- Folytatom... most már mindegy... meg kell hogy értsék. Fontos, hogy legalább a fiatalok megértsék... hiszen róluk van szó. A jövő csak a fiataloké... Szóval azon kezdtem el gondolkozni, hogy mi lesz a mi földi civilizációnkkal, hogy mi lesz velünk. Számításokat végeztem, éjjeleken át számoltam, és számoltattam a komputereket. És végül arra jutottam, hogy a Földet nem azért kell majd elhagynunk, mert kihűl a Nap, nem azért, mert elfogynak az energiaforrások, nem azért, hogy valamilyen kozmikus katasztrófát kikerüljünk, nem azért, mert megtetszik egy másik bolygó, hanem azért, mert a Földön, ezen a mi kedves Földünkön elfogy az oxigén, és elfogy a tiszta víz. Márpedig levegő és víz nélkül az ember nem tud élni. Sőt, azt hiszem, az általunk ismert állatok és növények se képesek levegő és víz nélkül élni.

- Bocsásson meg, professzor úr... de minden állam a nemzeti jövedelmének tíz százalékát köteles környezetvédelemre fordítani, és ebből az összegből tíz százalékot köteles nemzetközi környezetvédelmi szövetségünkhöz benyújtani.

- Igen, igen... de kevés és késő. Már késő... Olyan folyamat ez, amelyet már nem lehet megállítani. A víz még aránylag tiszta... a vizet mint az élet legalkalmasabb közegét állandóan tisztítják bizonyos mikroorganizmusok... a víz körforgása a természetben is egyféle tisztulási folyamat... de a levegőt nem tisztítja senki és semmi. Csak a falevelek... de rohamosan fogy a Föld felületén a zöld terület, mintha az emberiség elhatározta volna, hogy megfullasztja önmagát. Tudja, hogy mit jelent a felfokozott energiafogyasztás? Felfokozott oxigénfogyasztást. Romlik a levegő, úgy romlik, hogy egy ezer esztendővel ezelőtt élt parasztember megfulladna városainkban... csak csodálatos alkalmazkodóképességünknek köszönhető, hogy ebből az alig használható levegőből a tüdőnk, a bőrünk mégis képes némi oxigént kinyerni, előállítani. Csoda, egyszerűen csoda, hogy még mindig lélegzünk, hogy képesek vagyunk ebből a levegőből lélegezni.

- Bocsásson meg, professzor úr... én kezdek álmos lenni... és azt hittem, hogy a delfinekről lesz szó... igazán azt hittem.

- Jönnek a delfinek, Mária, mindjárt jönnek. Csak nagyon nehéz, nagyon nehéz kimondani, a csupasz, meztelen végeredményt. Ugyanolyan nehéz, mint megmondani valakinek, hogy meghalt valakije, akit nagyon szeretett. Nehéz, nagyon nehéz. Szóval... a delfinek. Nézzék meg a delfineket! Hasonlítanak ránk valamiben? Nem. Nincs kezük, és nincs lábuk. És mégis szeretnek minket, és mi is szeretjük őket. Miért?

- Igaz. Miért?

- Mert a delfinek kollektív emlékezete őriz valami emberrel kapcsolatos elemet, és mert az ember kollektív emlékezete őriz valami delfinnel kapcsolatos elemet. Arról van szó, hogy ismerjük egymást; úgy, mintha testvérek lennénk. Persze az emberiség kollektív tudata sohasem akadályozta meg az egyes embert abban, hogy öldösse a delfineket... ahogy az ember öldöste az embereket is, ha ez volt az érdeke... ettől még őrizhette a kollektív tudat a testvériség eszméjét...

- Professzor úr, azt akarja mondani, hogy a delfin és az ember testvérek?

- Mária újra éber, újra figyel. Szinte testi izgalom vesz rajta erőt, ha a delfinekről beszél, vagy ha delfinekről beszél valaki.

- Nem. Én ilyesmit nem akarok mondani. Inkább egy hipotézist szeretnék elmondani.

- Várjuk, professzor úr, kíváncsian várjuk.

- Az a rögeszmém - finomabban: a hipotézisem -, hogy a delfinek egy a Földön kívüli civilizáció leszármazottai. Olyan civilizáció leszármazottai, mint amilyen, mondjuk, 100-200 év múlva a földi civilizációnk lesz.

- Nem értem.

- Én se - mondja Mária.

- Tudom. Megpróbálom elmagyarázni. - Foxman újra szünetet tart, most is a delfineket nézi. - El tudják képzelni a Földet abban az állapotában, amilyenné 200 év múlva tesszük? Már most nehéz élni rajta. Olyan, mint egy szemétdomb. De egyelőre inkább csak a csúnyaságát szidjuk, s nem vesszük eszünkbe, hogy mekkora veszélyben vagyunk. Gondolják meg: lassan a fejlettebb - vagy inkább így mondanám: a túlfejlett - országokban elfogy a humusz, a termőtalaj. Ami van, az kell a kultúrnövényeknek, és fogy, csak fogy az erdő. De ha az erdő elfogy, akkor elfogy az élet a Földön. Nos, elképzelhető, hogy 100 vagy 200 év múlva - nem a számokról, hanem a jövőről van szó - az ember, a gondolkodó ember rájön, hogy ez így tovább nem mehet, a földi civilizáció tovább nem tartható fenn, hogy a Földön az élet nem folytatható. Mit lehet ilyenkor tenni?

- Kell keresni egy másik bolygót.

- Igen. Pontosan. Csakhogy: ha az ember elmegy egy másik bolygóra, és viszi magával a technikáját, a gépeit, a civilizációját, akkor előbb vagy utóbb, de inkább utóbb ugyanoda jut, ahová a Földön: elfogy körülötte a víz, a levegő, a humusz. És akkor föladja. És akkor vége. De az ember nem ilyen. Az embernek nem lehet vége, mert az ember az maga a végtelen csoda. Azt fogja tenni - én legalábbis bízom ebben -, azt fogja tenni, hogy az új bolygón nem ismétli meg a civilizációját, hanem egész egyszerűen bevonul a vízbe.

- Bevonul a vízbe? Hogyan?

- Igen. Bevonul a vízbe, hogy még lehetősége se legyen a tűzgyújtásra. Ismerik, persze hogy ismerik Prométheusz történetét? Ezt a szegény istent jogosan büntették az istenek, mert csak a tüzet lopta el az ember számára, de a mértéket. hogy hol az elég, hogy hol az állj, azt már nem. És mivel az ember máig sem ismeri a mértéket, és ha ismeri is, nem képes aszerint élni, ezért kell bevonulnia a vízbe. Ezért kell lemondania a tűzről, ezért kell lemondania a termelésről.

- És a delfinek? - kérdezi Mária.

- Nos, ott vagyunk. Megérkeztünk. Ha a Föld embereivel, a földi civilizációval megtörténhet majdan, hogy be kell vonulnia a tengerbe, akkor logikusan elképzelhető, hogy egy korábbi, a Földön kívüli civilizáció „emberei" is, ha szabad ezt a szót használnom, végigjárták ugyanezt az utat. Egyesek közülük azt mondhatták: „Kérem, én ember vagyok, oxigénre és vízre van szükségem ahhoz, hogy éljek. Keresek - a rendelkezésemre álló összes eszköz segítségével - egy lakható égitestet, s ott bevonulok egész fajtámmal a tengervízbe. Lehet, hogy sokan elpusztulunk, de alapos edzésekkel felkészülhetünk erre a feladatra is." Nos, úgy gondolom, hogy ezek a Földünkre leszállt, tengerbe vándorolt, idegen égitestről való „emberek" a delfinek.

- Érdekes. Nagyon érdekes - morogja József. - Kísérteties.

- Bizony. De nem ér az egész semmit, ha nem tudom bebizonyítani.

- Ó, professzor úr - lelkesedik Mária -, dehogyisnem!... Ön előtt nincs lehetetlen!

- Professzor úr, én még fiatal tudós vagyok, szinte csak tudósjelölt. De mélyen megragadott az, amit mondott. Én mindenben állok rendelkezésére. Hajlandó vagyok minden időmet erre szentelni.

- Fiatalember, ön nagyon kedves, de nagylelkűségét nem fogadhatom el... Nyilván megvan a saját kutatási területe, s nyilván azon a területen, amit maga választott önmagának, még nem jutott mindennek a végére.

- Ez igaz... de...

- Csak semmi de! Hallgasson rám! Ez az ügy a delfinekkel nem bizonyítható, ám mégis pontos jelképe földi civilizációnk életének: az ember nem pusztul el, mert minden körülmény közepette is megtalálja annak módját, hogy éljen. Nézze ezeket a delfineket: kedvesek, játékosak, okosak, tehetségesek. És boldogok! Boldogok, mert képesek voltak arra, hogy megmentsék életük feltételeit a vízben, s barátokra is találtak: az emberekre. Kell több?

- A tenger rabjai... elpusztulnak a tenger nélkül... soha nem hagyhatják el a Földet... ha kihűl a Nap, és befagynak a tengerek, nem lesz hatalom, amely megmentse őket...

- Ez igaz, fiatalember... de addig még sok millió év telik el... békében, boldogságban, játékban, szeretetben! És még az is elképzelhető, hogy miután az ember elhagyta ezt a kifáradt, kiürült bolygót, a delfinek is kijönnek a Földre, s követnek minket... nem tudom... ez már valóban csak szabad álmodozás... én mindenesetre nem féltem a delfineket.

- Professzor úr, lenne egy kérdésem...

- Tessék.

- Avassuk be Józsefet is a narancssárga kapszula titkába?

- Csönd! Egy szót sem! Megtiltom! Kategorikusan megtiltom. Érti?

- Értem, professzor úr, értem. Csak úgy örültem, hogy a professzor úr és József így összebarátkoztak... értem, persze hogy értem...

- Dehogyis érti maga! Nem ért maga semmit! Azonnal jöjjenek mindketten a szobámba! Este van. Este van!

 Foxman az utolsó szavakat olyan indulattal ejti, mintha nem is a jelenlevőkhöz beszélne, hanem valaki máshoz, aki nincs itt, de mégis hall mindent.

58.

- Lilian, alszik? - Bertram áll a gyengén világított szobában. - Alszik?

- Nem. Nemrég ébredtem. Tessék.

- Meghallgatna valamit?

- Mit?

- Egy beszélgetés részlete. Nagyon fontos.

- Kik beszélgetnek?

- Foxman, Mária és valami fickó. Ő nem érdekes.

- Megint a delfinek?

- Igen, de az öreg, úgy látszik, vagy megbolondult, vagy egyszerűen csak így akar túljárni az eszünkön. Ezúttal félórán keresztül szónokolt a delfinekről. Nagyon érdekes dolgok, de szakmailag nem értékelhetőek.

- És mi az, ami értékelhető?

- Tessék, hallgassa.

Bertram pörgeti a kazettát, itt-ott belehallgat.

- Nem, ez sem. Tessék. Itt lesz. „Avassuk be Józsefet is a narancsszínű kapszula titkába?" Ez Mária hangja.

- József az a fickó?

- Igen. De mondtam már, hogy ő nem érdekes.

- És Foxman mit felelt Máriának?

- Hallgassa: „Nem ért maga semmit. Azonnal jöjjenek mindketten a szobámba! Este van. Este van!"

- Hogy kiabál az öreg!

- Igen. Nyilván ideges. Fél, hogy Mária kifecseg valamit a narancsszínű kapszuláról. És megint nyert az öreg...

- Hogyan?

- Egyszerűen. A szobájába terelte a társaságot, Józsefet is, Máriát is.

- És?

- Ott, csak ott nincs lehallgatónk.

- Igen, tudom.

 Bertram megragadja Lilian kezét. Lilian fél, szabadulni próbál a szorításból, de gyenge.

- Megpróbálod?

- Mit, az istenért?

- Be kell jutnod abba a szobába! Be kell jutni, mindenáron!

- De Bertram... Alig élek!

- Majd a Dottore följavít. Vannak neki mindenféle injekciói...

- A fejem is nagyon fáj...

 Bertram megmerevedik, nyilván eszébe jut, hogy a Dottore mennyire féltette Liliant az agyátvilágítástól.

- A fejfájásod talán nem is a lövéstől van...

- Mindegy, mitől van. Fáj, és kész. Nem tudok bejutni az öreg szobájába. Ebbe bele kell nyugodnunk.

- De én nem tudok belenyugodni! Én pontosan akarom tudni!

- Nem jó dolog, ha mindent pontosan tudunk előre. Az nem tesz jót a cselekvésnek. Az csak olyan, mintha másolnánk szépen eltervezett szándékainkat, nincs hely és mód a rögtönzésre, szolgai módon masírozunk saját terveink nyomában.

- Ez mind csak bölcsködés; no jó: legfeljebb bölcselet. De most nem filozofálni kell, hanem cselekedni! És a sok töprengés nem tesz meg helyettünk semmit!

- Igen, Bertram, ez igaz. Igaz lehet. De ha nem lépünk föl a három ügynökség közül elsőként, akkor az a szegény sofőr még mindig élne, engem se lőttek volna meg, és talán a fejem se fájna.

- A fejed nem attól fáj, érts már meg végre!

- Hát? Mitől?

- Az agyátvilágítástól! Ne haragudj, hogy engedélyed nélkül, hozzájárulásod nélkül, akaratod ellenére átvilágíttattam az agyad a Dottoréval, de nem tehettem mást... azt akartam megtudni, hogy szeretsz-e.

- És? Mit mondott a masina?

- Azt, hogy igen.

- És ha én most azt mondom neked: Bertram, az agyátvilágítást eddig csak ellenfeleinkkel, ellenségeinkkel szoktuk megcsinálni, és ezért én ezentúl ellenségnek tekintelek, akkor mit csinálsz?

- Nem tudom, Lilian, nem tudom. Én csak azt tudom, hogy én nagyon szeretlek.

- Elhiszem, Bertram, de ez akkor sem volt jó és helyes cselekedet. Én ezt soha meg nem tettem volna azzal, akit szeretek. S ahhoz mit szólnál, ha én is átvilágíttatnám az agyadat, hogy megtudjam, mi van benne, ahhoz mit szólnál?

- Nem fogod megtenni.

- Nem, mert nem engeded.

- Nem, valóban nem engedem.

- S miért nem? Félsz valamitől? Félsz, hogy kiderül, hogy nem is szeretsz? Ha szeretsz, mitől félsz?

- Rendben van, Lilian, megengedem. Hívasd a doktort! Tessék, adok egy írást arról, hogy hozzájárulok a vizsgálathoz.

- Köszönöm, Bertram. Hívom a doktort.

 Bertram sietve megírja a papírt, Lilian fölkel, fáradt. Zsebébe gyűri a papírt, kimegy a szobából, visszaszól:

- Maradj itt, hívom a doktort. Ott van a szekrényen egy altatótabletta, addig vedd be. Sietek vissza.

- Rendben van. Siessetek! Még sok a dolgunk Foxmannal.

59.

Foxman szobájában üldögél Mária és József.

- Mária!

- Tessék, szerelmem. Mondjad!

- Szeretnék rágyújtani...

- De hát megígérted! Nekem ígérted meg, és a saját egészségednek...

- Egy cigaretta még nem árt...

- Nem az ártalomról van szó. Az ígéretről. Nem akarom úgy leélni az életemet, hogy csak hitegetjük egymást. Én igaz, őszinte életre vágyom.

- Én is...

- Tudom, Józsefem, tudom...

Bejön Foxman, kávét, szendvicseket, bort hoz.

- Tessék. Egyenek, igyanak! Fiatalember!

- Professzor úr, őt Józsefnek hívják...

- Igenis. József!

- Tessék, professzor úr..

- Parancsol egy cigarettát?

 József Máriára néz, egymásra mosolyognak. József mosolyában együtt ragyog a kérlelés, a szerelem és az akarat fényessége.

- Köszönöm, nem kérek, professzor úr.

- Tessék akkor kávézni, vagy enni, vagy inni. Egy öreg agglegénynek nincs más öröme, mint hogy megvendégelje a barátait.

- Köszönöm, professzor úr, már ettem. És késő is van...

- Professzor úr, itt már beszélhetek?

- Igen, hogyne.

- A medencénél miért nem volt szabad beszélnem?

- Mert úgy tapasztaltam, hogy minden beszélgetésem lehallgatják.

- És itt? Itt nem"?

- Itt nem tudják. Egy technikusunkat megbíztam azzal, hogy a lakásomban is és az intézetben is tegyen egy szobát szabaddá. Nagyon becsületes, derék fiatalember volt...

- Volt?

- Igen. Volt. Mikor elkészült a munkával, eltűnt. Megölték, azt hiszem.

- Ez szörnyű! - mondja Mária.

- Rettenetes! - sóhajtja József.

- Valóban az. De legalább biztosan tudom, hogy itt nyugodtan beszélhetünk. Ide nem szoktam beengedni senkit.

- Ez nagyon megtisztelő, professzor úr - mondja József.

- Az igazán megtisztelő nem ez, fiatalember.

- József...

- Bocsánat, kedves fiatalember. Hanem az, hogy beszélgetni is hajlandó vagyok magával, sőt: megengedem, hogy Mária is beszélgessen magával.

- Mária nekem mindent elmond...

- Elmondta a Fekete Gén titkát?

- Nem. Semmilyen Fekete Génről nem tudok. Mi az?

- Mondhatom, professzor úr?

- Mondhatja, kedves Mária. Neki mondhatja. Megbízom benne. Teljesen megbízom benne.

- Arról van szó - kezd bele Mária a történetbe -, hogy a professzor úr előállította a Fekete Gént. Az Antikrisztust. Ott őrizzük a Génbank páncélszekrényében.

- Nem értek semmit. Mi az, hogy Fekete Gén? Mi az, hogy Antikrisztus? Nem értek semmit.

- Majd én elmondok mindent - feleli Foxman.

60.

Bertram alszik. Lilian és a Dottore megjön a készülékkel. Rákapcsolják Bertramra az érintkezőket.

- Tessék, Dottore, itt az engedély. És tessék, itt vannak a kérdéseim.

- Igenis, Lilian, meglesz.

- Én most elmegyek, dolgom van. Hagyja aludni Bertramot.

- Ez agyátvilágítás után amúgy is előírás.

- Azért mondom. Reggel megyek magához az eredményért. Viszontlátásra.

- Viszontlátásra, Lilian. Pihenjen maga is.

 Lilian kilép a szobából. Arcán a már ismert, győztes mosoly.

61.

Jones és Charlie. Még mindig sakkoznak. Nagyon fáradtak, nagyon törődöttek, szinte alszanak.

- Várjuk még Dant?

- Azt hiszem, nem érdemes.

- Én is azt hiszem, Charlie. Akkor? Mi lesz vele?

- A fiúval?

- Én azt mondom, hogy mivel még semmit, de semmit nem tudunk igazából, hagyjuk a helyén.

- És ha azért nem tudunk semmit, mert ő adagolja a híreket? Most is milyen gyorsan eltűnt ez a Mária...

- Igen, de erről aligha tehet Dan...

- Ez igaz. Igaz. Rendben van, Charlie, egyetértek. Úgy döntöttünk tehát, hogy Dan a mi emberünk.

- Igen, egyelőre igen.

- Most pedig...

- Tudom, főnök. Lefekszel. Megyek én is.

- Rendben, Charlie. És kösz, hogy eljöttél. Reggel találkozunk.

- Igenis, főnök. Viszlát, reggel.

 Charlie elmegy, Jones egyedül marad. Mérhetetlenül fáradt. Tölt egy italt magának, szürcsölget. Kinyílik az ajtó, belép rajta Lilian.

- Alig vártam már, hogy lelépjen ez a vörös ördög.

- Lilian, ne bántsd Charlie-t!

- Nem bántom, de nagyon akartam veled beszélni. Régen, nagyon régen szeretnék veled...

- Tudom, hogy Bertram megindult... tudok mindent...

- Foxmant is?

- Igen.

- Máriát is?

- Igen.

- Szeretsz?

- Igen.

- Tudod, hogy rám lőttek?

- Igen.

- Ki tette? Ki tehette?

- Talán egy új ember a harmadik ügynökségtől. Nyilván megtudták, hogy összedolgozunk, és attól féltek...

- ...hogy a két ügynökség összefog ellenük.

- Én is így gondolom.

- Így, mert így logikus.

Lilian és Jones hosszan, boldogan nézik egymást.

- Lilian! Mit akartál mondani még?

- Megúsztam valamit.

- Mit?

- Bertram átvilágította az agyamat.

Jones idegesen járkálni kezd a szobában.

- És?

- Megúsztam.

- Hogyan?

- Véletlenül.

- Mégis? Hogyan?

- Ő azt mondta, csak arra volt kíváncsi, hogy szeretek-e valakit...

- És?

- Hát persze hogy szeretek...

- Kit?

- Téged.

Lilian és Jones megcsókolják egymást. - Itt alszol?

- Igen. De hajnalban vissza kell mennem.

- Miért?

- Reggelre a dokinál kell lennem. Addigra lesz kész az eredményekkel.

- Miféle eredményekkel?

- Átvilágíttattam Bertram agyát.

- Ez remek! És beleegyezett? Vagy...

- Beleegyezett.

- A marha...

- Örülsz, szerelmem?

- Igen. Nagyon boldog vagyok. Nélküled nagyon nehéz lenne.

- A hírszerzés?

- Nem, nemcsak a hírszerzés... Az élet.

62.

József és Mária feszült figyelemmel hallgatja Foxmant.

- Röviden arról van szó, hogy hosszas kísérletezés, számtalan génsebészeti beavatkozás után sikerült előállítani egy olyan kromoszómaszerelvényt, amely az újszülött számára azt az információt hordozza, hogy elpusztítson mindent. Ez az egyetlen lehetősége az élő anyagnak, hogy örökké éljen.

- Igen, a professzor úr megcsinálta az Antikrisztust. Érted, édes Józsefem?

- Értem, Mária. Értem. Mégiscsak adj egy cigarettát...

- Ugyan, József, miért akarsz ebben a történelmi pillanatban rágyújtani?

- Mert ideges vagyok!

Foxman föláll, József számára egy szivardobozt nyújt.

- No, nem bánom... de ez aztán tényleg az utolsó legyen!

- Igenis, Máriám! Milyen jó, milyen türelmes vagy!

József rágyújt egy szivarra, pöfékel néhányat, majd elnyomja a szivart.

- Nem is ízlik! Mit szerettem én ezen?

- No, látod...

- Professzor úr! Csak azt nem értem, hogy mi szükség volt erre a kísérletre, mi szükség volt a Fekete Génre?

 Foxman hátradől a székén, arcán valamiféle révület, áhítat, önhittség, hatalomvágy látszik.

- Nézze, fiatalember... Azt maga mint fiatal tudós már nyilván tudja, hogy a tudomány egy öngerjesztő rendszer. Ha a tudós elkezd gondolkodni valamin, kivált ha elkezd csinálni valamit, akkor semmiféle akadályt, semmiféle külső, gátló körülményt nem vesz figyelembe. Ha az űrkutatás tudósai azon törték volna a fejüket, hogy egy-egy utazásnak mi a valóságos, kézzelfogható haszna, akkor sose értük volna el, hogy most, a Vénusz-program közepe táján tartsunk.

Egyáltalán: a tudomány olyan kockázatvállalása az emberiségnek, melyben sokszor önmaga létét is próbára teszi...

- De a Fekete Gén, a pusztítás eszméje... ez mégiscsak sok egy kicsit... nem gondolja, professzor úr?

- Nem gondolom. Egyáltalán nem gondolom. Hiszen az ember számára örök probléma marad az örök élet problémája. Az én Fekete Génem nem tartalmaz semmiféle információt arra nézve, hogy az újszülött tulajdonképpen a halál felé menetel, világra születése óta. A Fekete Génben nincs halálösztön, nincs tudomása a szervezetnek arról, hogy valaha is elpusztulhat. Arról van szó, egészen röviden, hogy az életműködés során maga a működést szabályozó DNS is megsérülhet, ha sejtben szabad gyökök keletkeznek. Sikerült olyan információt bevinnem a DNS-be, hogy elpusztítsa a sejtbe került szabad gyököket, bármi áron. Így a DNS maga nem sérülhet meg, és semmi akadálya annak, hogy az élő anyag örökké vagy legalábbis szinte örökké éljen, azaz: azonos maradjon önmagával.

- Ez volna a halhatatlanság? - Ezt Mária kérdezi.

- Kegyetlen halhatatlanság ez, kedves Mária. Hiszen a DNS-be bevitt információt, miszerint ne csak építse a sejtet, de pusztítsa is mindazt, ami ellene törhet, már sohasem lehet kitörölni belőle. Végső soron ezért kereszteltem el ezt a génkonstrukciót Fekete Génnek: olyan ez, mint a pokol fekete ördöge, mindent képes elrontani, elpusztítani, csupán azért, mert ő maga örök. Sőt, örökkévalóságának feltétele eme hatalom fenntartása és megőrzése, e hatalom működtetése nélkül a Fekete Gén is elpusztulhat.

- Értem. Értem, professzor úr...

- Fiatal barátom, kedves József, akkor értenie kell azt is, hogy ezt a Fekete Gént nem szabad senkinek sem odaadnom. Olyan vagyok, mint a sasmadár: erős a szárnyam, a lábam, a csőröm, de humanitárius okok miatt mégsem repülhetek. Nem fitogtathatom az erőmet, nem győzhetek.

- Ezért kell a teljes titoktartás...

- Igen, Mária, ezért. Nem vállalhatom annak felelősségét, hogy én pusztítsam el az emberiséget.

- De professzor úr... ha ezentúl csupa olyan újszülött születnék, mint a Fekete Gén, az ember akár visszatérhetne a Paradicsomba: mindenki örökké élne.

- Egyszer, talán majd egyszer... De egyelőre nem tudok, és nincs is kedvem több Fekete Gént előállítani. Hogy is mondjam: egészen egyszerűen még nem tart ott a tudomány. S lehet, hogy soha nem is fog.

- Akkor meg mi az értelme ennek a kísérletnek? - kérdezi Mária.

- Semmi, kedves Mária. Semmi. Az égvilágon semmi.

63.

Erzsébet és Dan a Kék Pisztráng tizenhetes szobájában kutatnak. Mindent fölforgatnak, kirámolnak, egyre idegesebbek.

- Nincs itt semmi. Az égvilágon semmi.

- Nézd, csak, Dan! Egy lyukkártya.

- Erzsébet! Ez nagyszerű! Ezen a lyukkártyán Mária vagy József összes útja megtalálható! Ezzel a lyukkártyával utaztak a madárkák! Egyetlen útjuk sem titok többé. Hívom Jonest!

- Hívd csak... addig én alszom egyet.

 Dan lemegy a portára. Tárcsáz, Jonest hívja. De Jones nem felel. Dan föllépdel a lépcsőn, a tizenhetes szoba száma furcsán vibrál, fluoreszkál. Hangosan kopog, dörömböl.

Erzsébet ajtót nyit, ártatlan arccal kérdezi:

- Mi történt?

- Jones nem felel. Kikapcsolta magát az öreg.

- Biztosan alszik...

- Dehogyis alszik, vagy ha igen, fölkel! Vagy baja történt, vagy nő van nála.

- Mi baja történhetett? A biztonsága tökéletes...

- Nem elég baj, hogy nő van nála?

- Nem. Nálad is van nő... s talán ez nem olyan nagy baj...

- Nem hát, Erzsébetem... Gyere, pihenjünk mi is. Ha Jones akar valamit, hát majd fölhív.

- És ha Mária meg az a fickó itt akar aludni...

- Nem jönnek azok már ide vissza... erre mérget vehetsz.

Erzsébet megadóan kitárja a karját, Dan odabújik hozzá.

- És a gyerekünk... vele mi lesz?

- Az én Erzsébetem olyan fiút szül majd nekem, mint a pinty.

- A pintyek nem szülnek, csak tojnak...

- Hát jó... szóval, olyan okos fiú lesz, mint én, és olyan szép, mint az én Erzsébetem...

- És ha fordítva sikerül? Ha olyan buta lesz, mint én, és olyan csúnya, mint te, és ráadásul még lány is?

- Brrr... Borzasztó még elképzelni is!

64.

Új helyszín: egy komputer, annak belseje. Egy idegen, sötét ruhás férfi kongó léptekkel halad a komputer kövezetén. Közben, jobbra-balra és fent is, de még a kőpadlón is mindenütt műszerek, kijelzők, furcsa villogások, állandóan berregő, elektromosságra utaló, feszültségeket vibráltató hangok hallatszanak. Monoton zúgás, ibolyaszínű fény. A padlón a márkajelzés: B+M+G COMPU.

 A férfi lépteit a komputer állandóan követi: fény vetül a hátára, a tarkójára. A sétáló férfi odalép a komputer „szívéhez", két vörös és egy zöld lámpa látszik: a vörös lámpák alatt rövidítések. M+G+B és B+G+M. A zöld lámpa alatt nincsen semmi fölírás, felette viszont ott az ismert jelzés: B+M+G COMPU.

 A férfi megnyugodva lép tovább, egy ujjal megsimogatja a zöld lámpácskát, az ujja közt fölszakadó fény alulról az arcra vetül, s jól láthatjuk: a férfi ismeretlen.

65.

Lilian forgolódik Jones ágyában. Megsimogatja az alvó férfi arcát, megcsókolja a haját, a homlokát, a mellét. Jones morogva fölébred.

- Mi baj?

- Mennem kell... - suttogja Lilian. - Meg kell néznem, hogy mi van Bertram agyában.

- Ha baj van... érted... ha baj van, rögtön értesíts!

- Személyesen? - Lilian kicsit kacéran mondja ezt, Jones elérti.

- Igen, ha lehet... - Megcsókolják egymást, kicsit újra egymásba gabalyodnak.

- Ne, édesem... most igazán ne... mennem kell.

- Jó. Igazad van. De siess vissza!

- Sietek, szerelmem.

66.

Dan és Erzsébet nyitott szemmel fekszenek az ágyban, egymást átkarolva.

- Nem értem az öreget.

- Mit nem értesz? - kérdezi Erzsébet.

- Ilyen döntő órákban nem szokott csak úgy eltűnni. Az ember itt töri magát, dolgozik, töpreng, ő meg fogja magát, és kikapcsol.

- Aludj, Dan, aludj! Nyugodj meg, az öreged tudja jól, hogy mit miért csinál. Sok nőd volt eddig?

- Sok, nem sok, egyre megy most már. Csak téged szeretlek, tőled lesz gyerekem. Ez a legfontosabb.

- Tudom, szerelmem. De mégis... Kire emlékszel a legszívesebben? Mesélj róla...

- Miért jó az neked?

- Ne morogj! Csak érdekel az életed. Az is, amit nélkülem töltöttél el.

- Hát, ha annyira akarod... Volt egy csodálatos nő az életemben... Látod, milyen ostobán hangzik... Hagyjuk az egészet a fenébe!

- De, kérlek, már úgyis belekezdtél... mondd végig!

- Hát, ha annyira akarod. Vörös, nyúlánk nő volt, csupa izgalmas vibrálás volt ez a nő, még a kisujja bögyéből is áradt a szex. A hasáról, a melléről, a szájáról most nem is beszélek. Okos volt, legalábbis nagyon okosan tudott hallgatni engem. Fényes lett a szeme a figyelemtől, az odaadástól. Bármiről mesélhettem neki. Mindent megértett, és nem felejtett el semmit. Olyan volt, mint te.

- Én nem vagyok vörös. Én barna vagyok. Hogy hívták? 

- Lilian... Ugye, milyen szép, izgató neve van?

- De ugye... már nem szereted?

- Ugyan... Hogy képzeled? Tudod, mi volt az a nő?

- Nem.

- Egy kémnő. Egy egyszerű kémnő. Azért figyelt minden szavamra. És ne sírj, te kértél, hogy meséljek.

- Nem is sírok. Egyáltalán nem sírok.

- Itt vagyok melletted. Veled vagyok.

- Nem sírok. - Erzsébet még mindig szipog. - Itt alszunk?

- Igen.

- Miért? Otthon sokkal jobb lenne...

- De a főnök eltűnt. Ha szüksége van rám, itt megtalál. Tudnia kell, hogy mindig számíthat rám. Még mindig nem teljesen bízik meg bennem.

- De miért?

- Mert én vittem neki a hírt, hogy az M+G+B megmozdult.

- Mi az az M+G+B?

- Semmi... egy ügynökség. Egy vállalat.

- És mit termelnek?

- Semmit. Híreket.

- Te, Dan! Te is híreket termelsz?

- Nem. Én csak Jonesnak segítek.

- És hogyan?

- Hát az előbb mondtam... vittem neki egy hírt, hogy megmozdult az M+G+B.

- És kitől tudtad meg?

- Mert láttam, hogy Lilian túl sokat mászkál a Génbank körül.

- Én is gyakran láttam egy vörös hajú, fóliakabátos nőt a Génbankban. Beszélt Foxmannal is, valószínűleg. Legalábbis járt az irodájában.

- Ez igaz?

- Igaz. Láttam.

- Hát akkor aludjunk. Lehet, hogy minden elveszett.

67.

Mária és József mocorognak a székükben.

- Késő van, professzor úr... Elmegyünk haza.

- Maradhatnak még, kedves Mária. Olyan jó magukkal beszélgetni!

- Nem, megyünk. Öltözz, Mária, öltözz, kedvesem!

- Erővel senkit sem tartóztatok. Majd Mark hazaviszi magukat. Tudják, a pilóta...

- Köszönöm, nem szükséges, professzor úr... Itt van nálam a lyukkártyabérletem, majd taxival hazamegyünk.

Mária keresgél, kicsit elsápad.

- Nem találom... József, nem láttad valahol?

- Talán a Kék Pisztrángban felejtetted...

- Igen, az lehet... Most mi lesz?

- Semmi. Fölébresztem a pilótát, majd ő hazaviszi magukat. Mark!

Csend. Foxman fölkel a székéből, kimegy.

- Nálad alhatok? - kérdezi József.

- Ne menjünk inkább a mamához?

- Nagyon szeretnék veled maradni...

- Én is szeretek veled aludni... az a legjobb... az jobb mindennél.

- Akkor maradjunk együtt... ha te is úgy akarod...

Foxman megérkezik, mögötte álmosan, kócosán áll Mark, a pilóta.

- Hát itt vannak a madárkák...

- Együtt vagy külön lesz a fuvar? Mert ugye, ezt tudnia kell a pilótának.

- Együtt, Mark. Együtt. - József és Mária szerelmesen egymásra néznek, Mária mosolyogva biccent József szavaira.

- És hová, ha szabad kérdeznem? A kisasszonyhoz?

- Majd mutatom az utat.

- Vigyázzon rájuk, Mark! Ők nagyon fontos emberek.

- Igenis, főnök.

- Jól van, Mark, jól van, pilóta! Azért maguk is vigyázzanak magukra! Nem a legjobb helyen veszítette el a lyukkártyáját, kedves Mária...

- Miért?

- Mert így minden korábbi útját ellenőrizhetik azok, akik a Kék Pisztrángban nyomoztak maga után.

- És az miért baj? Én teljesen ártatlan vagyok.

- Én is... - József érzi, hogy okvetetlenkedik, bárgyún, de legalább igazi ártatlansággal mosolyog.

- Azért jobb lenne, ha egy időre eltűnnének... Értik? A Fekete Gén miatt... A titkot csak hárman tudjuk, de erre a titokra nem hárman kíváncsiak. Remélem, a kulcsot nem hagyta el...

- Nem, professzor úr. A kulcs megvan. Akkor holnap, az Intézetben találkozunk.

- Nem kell holnap bejönnie. Holnap, holnapután én sem leszek bent. Nagyon fáradt vagyok. Rettenetesen fáradt. De kérem, a kulcsra vigyázzon! Ha velem történne valami, akkor is... Vegye úgy, hogy ez az utolsó kívánságom.

- Értem, professzor úr... Megcsókolhatom?

- Ha a fiatalember megengedi...

- Tőlem... - József igyekszik nemtörődöm arcot vágni.

Mária megcsókolja Foxmant.

- Akkor... menjenek Isten hírével...

- Mi az, hogy az „Isten híre"?

- A Fekete Gén.

 József és Mária értetlenül egymásra néznek, majd Markkal, a pilótával, elindulnak.

 Az éjben a delfinek önfeledt fütyölése hallatszik, Mária megáll, nézi a ki-kiugráló, fénylő testeket.

- Milyen szépek! Ugye, milyen szépek, édes Józsefem?

- Igen, szépek. És jók is. Meg okosak is. De menjünk, mert késő van, Marknak még haza is kell jönnie.

- Ó, semmi az nekem, egy ilyen pompás kocsival...

Foxman villája elől startolnak, eszeveszett sebességgel.

Szinte szállnak. A plexi mögött csak elmosódott fények látszanak.

- Megérkeztünk.

- Jól van, Mark, jól van, pilóta. De honnan tudta, hogy hová kell jönnie? Hiszen még sosem járt nálunk!

- Az egy jó pilótát egy csöppet sem zavarja. Foxman tud mindent, én tudok mindent, ennyi az egész.

- Mindenesetre köszönjük, de olyan furcsa nekem mindez... mint egy ostoba detektívregényben...

- Ugyan, József, még sosem olvastál detektívregényt, azt se tudod, milyen az...

- Látod, épp ezért nem olvasok. Mert úgyse értenék belőle semmit. Gyere, mert mindjárt hajnalodik!

 Közben Mark tiszteleg, beül a gyorskocsiba, és elhajt. József és Mária hosszan néznek utána. Majd egymásba karolnak, és belépnek a házba.

68.

Lilian és a Dottore beszélgetnek. Odakint már hajnalodik.

- Nos, kedves Lilian, itt az eredmény.

- Köszönöm, Dottore. Majd átnézem reggel. Most nagyon fáradt vagyok.

- Lilian, kötelességemnek tartom fölhívni a figyelmét egy apróságra. Bertram agyának van egy pontja, amely nem válaszol. Semmilyen impulzus hatására nem változik a frekvenciagörbe.

- És? Miért baj ez?

- Azért, kedves Lilian, mert ez azt jelenti, hogy az agynak ez a része csak nekünk nem válaszol.

- Hát akkor kinek?

- Ezt én nem tudom. Csak azt tudom, hogy ez azt jelenti, hogy Bertram agyának ez a része másnak válaszol, méghozzá folyamatosan.

- És hogyan?

- Bioáramokat sugároz, adóként működik. Aki ezeket a bioáramokat fölfogja, az mindent tud, ami a főnökünk agyán átfut.

- Ezek szerint... arra gondol, hogy...?

- Igen. Arra gondolok, hogy az M+G+B elvesztette a csatát.

- És most mi lesz, Dottore?

- Semmi. Bertram fölébred, és végzi tovább a dolgát. De valaki vagy valakik vagy valami minden gondolatáról tudni fog.

- De ki?

- Ezt nem tudom, Lilian...

- És mi a teendő?

 - Nem tudom. Én mindenesetre fölmondok. Az M+G+ B elvesztette a csatát. Mit ér az olyan ügynökség, amelynek minden híréről más is azonnal tud?

- Dottore, eszembe jutott valami!

- Tessék, hallgatom.

- Ha, mondjuk, maga átvenné a hatalmat... ha Bertramot kiiktatnánk... akkor az M+G+B talán valami előnyhöz juthatna... Hiszen csak Bertram agyában van leadó...

- Legalábbis így tudjuk.

- Az én agyamat Bertram átvilágíttatta. Az én agyamban is van leadó, Dottore?

- Nem tudom. Bertram csak néhány hülyeségre volt kíváncsi, mert Bertram szerelmes. De a maga kérdései sokkal komplexebbek voltak. Lilian, a maga kérdései nem egyszerűen egy szerelmes nő kérdései voltak... Maga másra volt kíváncsi.

- Ugyan!

- Nekem mindegy, Lilian... én úgyis fölmondok. A maga kérdései felölelték Bertram egész eddigi és mostani működését. Maga túlságosan is kíváncsi volt, Lilian! Magát nem is Bertram agya érdekelte, hanem az M+G+B egész működése, felépítése, szervezete, sejtjei, eszközei, katonái!

- Dottore! Ön túlságosan messzire merészkedik. De én megbízom magában... Vegye át a hatalmat!

- Nem lehet, Lilian, sajnos, nem lehet. Én egy egyszerű orvos vagyok, még akkor is, ha egy ügynökségben dolgozom csak. Itt is emberek vannak, és itt is vannak orvosi problémák. És ezek a pompás műszerek! Engem a hírszerzés nem érdekel.

- Nos, akkor ébressze föl a főnököt, Dottore!

- Hadd aludjon reggelig! Egyébként, a viszontlátásra... engem nem lát többé. A felmondásom ott van Bertram ágya mellett.

- A felmondásában hivatkozik valamire? Mondjuk, énrám?

- Nem, Lilian, nem. Mondtam már, hogy én nem vagyok hírszerző. Nem vágyom efféle érdemekre.

- Hát, köszönök mindent, Dottore. Váljunk el békében. Nagyon tisztelem magát, mint orvost. Végül is, ha úgy vesszük, megmentette az életemet.

- Arra a lövésre gondol?

- Igen.

- Nos, vegye úgy, hogy megmentettem másodszorra is. Csend. Lilian és a Dottore feszülten nézik egymást.

- Igaza van, Dottore. Megmentette az életemet, másodszorra is.

- Viszontlátásra, Lilian.

- Viszontlátásra.

A Dottore távozik.

 Lilian odalép egy mosdókagylóhoz, gyorsan, férfiasan derékig lemosakszik. Prüszköl a hideg víztől, haja törülközés közben vörösen, hosszan lobog a tükör előtt. A tükörben látjuk az arcát. Nagyon fáradt. Bőre beszürkült, a szeme alja táskás, karikás, ráncosodik. De a szembogara él. Ragyog, mint az eleven tűz.

 Lilian felöltözik, belép Bertram szobájába, a Dottore búcsúlevelét, felmondását böngészi egy aprócska lámpa fényénél.

Megkönnyebbül, s lassan visszaszépül.

Otthagyja az alvó Bertramot, kilép az ajtón.

69.

József és Mária összebújva ülnek egy heverőn. Csókolóznak. József Mária blúza mögé próbál nyúlni, de Mária nem engedi.

- Nem szabad? Még mindig nem szabad? - kérdezi József.

- Nem, édesem. Nem szabad. Nagyon fontos dolgot kell megbeszélnünk.

- Tudom - mondja József kissé türelmetlenül. Kevéske haja össze van borzolva, eléggé szerencsétlen képet vág. - Meg kell beszélnünk, hogy mikor megyünk a mamához, hogy te mikor költözöl a mamához, hogy ez a Foxman milyen remek ember, meg a delfinjei... unom már. Érts meg, én is csak férfi volnék! Nem bánhatsz velem így! Nagyon szeretlek, és le akarok veled végre feküdni! Ezen nincs mit megbeszélni!

- Ne légy ingerült, édes Józsefem! Minden úgy lesz, ahogy akarod, csak egy kicsit figyelj rám. Nagyon fontos, hogy most megértsük egymást.

- Én megértelek téged, csak te nem értesz meg engem!

- Ne veszekedjünk, édes Józsefem! Semmi értelme...

- Nem veszekszem, csak mondom a magamét. És abban pedig igazam van! Teljesen igazam van! Egy férfival sem lehetne ezt csinálni!

- Dehogynem, édes Józsefem... de most nem erről van szó. Tudsz egy kicsit rám is figyelni?

- Tudok.

- Látod, ilyenkor úgy szeretlek! Amikor ilyen jó fiú vagy...

- Nem vagyok jó fiúi

- De az vagy... Látom a szemeden... Te jó vagy...

- Mondd már, hogy mit akarsz!

- Nagyon nehéz, átkozottul nehéz. Röviden: segíts nekem ellopni a Fekete Gént. Segíts nekem eltűnni valahová, ahol nyugodtan megszülhetem! Segíts nekem abban, hogy a Fekete Gén a mi kettőnk gyereke lehessen!

- De miért?

- Mert a Fekete Gént csak én szülhetem meg! Senki más!

A Fekete Gén az enyém! Más még a közelébe se juthat.

- Hát persze hogy nem. A professzorod megtiltotta.

- De nekem adott egy kulcsot! Tessék, nézd meg! Ez a kulcs az! Ha a Fekete Gént én nem lopom el, sohase lesz élő, eleven gyermek belőle! Értsd meg, édes Józsefem, most az egyszer érts meg! Enyém a Fekete Gén, csak az enyém!

- Értem. De Foxman azt is mondta, hogy ez a gyerek...

- Gyereket mondtál, édes Józsefem? A gyerekünk... mondd így, a gyerekünk... így sokkal szebben hangzik!

- Na, szóval, mi legyen a kölyökkel?

- Édes Józsefem! Milyen jó vagy! És csak az enyém...

 - Meg a kölyöké... ismerem én az életet. Szóval, mi a teendő? De ne bőgj, mert azt nem bírom elviselni! És okod sincs rá...

- Azért bőgök, mert nagyon szeretlek. - Mária sírása lecsitul, már csak kicsit hüppög. - Azonnal el kell lopnunk a narancssárga kapszulát, még ma reggel. Délelőtt, ha ügyes vagy, már repülőgépen ülhetünk. Szállhatunk fenn a magasban. Ha segítsz nekem, édes Józsefem. Jegyet kell szerezned...

- De hová?

- Nem tudom. Minél messzebb... annál nehezebben találnak ránk.

- Foxman nagyon fél... Ránk uszítja a világ összes rendőrét. Mindenképpen megtalálnak.

- Menjünk egy sivatagba... egy kis faluba... talán a Vörös-tenger környékére... az jó messze van.

- És ha ez a Fekete Gén valóban annyira veszélyes?

- Olyan buta vagy, édes Józsefem! A Fekete Gén egy kapszulába van zárva. Soha senki el nem döntheti, hogy egyáltalán sikerült-e a professzor kísérlete. Ezt csak az élet döntheti el. Ha a Fekete Gént világra segítjük, és felnő. És te olyan jó vagy... ha te leszel az apja... és én pedig az anyja... nem lehet belőle sem rossz ember. Lehet, hogy Foxman kísérlete egyáltalán nem sikerült, és csak egy átlagos, egyszerű csemete pottyan majd ki belőlem... De az is lehet, hogy csodagyerek lesz... Nem tudunk, nem tudhatunk előre semmit.

- Igazad van, Mária. Semmit nem tudhatunk. De mi lesz a kísérleteimmel?

- Amit tudunk, összecsomagolunk. Segítek én is, ha végeztem az Intézetben.

- És nem félsz már a friss kenyér szagától?

- Nem félek. Sőt, szeretem is a friss kenyér szagát. Csak ha hosszú ideig kell belélegezni, azt nem tudom elviselni. Szóval minden rendben?

- Igen. Minden rendben. Tízkor találkozunk nálam. Addig én összecsomagolok, amit tudok.

- És mi lesz szegény Algernonnal?

- Nem tudom. Vidd el a mamához. Ott jó helyen lesz.

Algernon előbújik a rejtekhelyéről, izgatottan figyel. Mintha értené, hogy róla van szó.

- A Vörös-sivatagba mégse vihetjük magunkkal...

- Az előbb Vörös-tengert mondtál...

- Mindegy. Érted te így is, kedvesem.

 Algernon egészen közel megy Máriához, a cipője orrát szagolgatja.

- Ettél már, édes Algernon? Ugye, nem?

Mária odamegy Algernon etetőjéhez: üres.

- Ettél, ettél szépen. Ma már nem kapsz többet. És különben is: megyünk a mamához.

- Akkor tízkor várlak!

- Várj, édes Józsefem! És a repülőjegyek! El ne felejtsd!

70.

Lilian az alvó Jonest ébresztgeti. Próbálja a haját, a homlokát, a mellét csókolgatni, Jones meg se moccan.

 Lilian kitakarja Jones pizsamás lábát, és megcsavarintja a jobb lába nagyujját. Jones morog, próbál a fal felé fordulni, de Lilian nem hagyja magát: újra megcsavarja Jones lába ujját.

- Mi a baj? - Jones hosszan eszmél, látszik, hogy iszonyúan fáradt. - Mi a baj? Miért keltettél fel?

- Átvilágíttattam Bertram agyát.

- No és! Ez még nem baj. Ez csak jó.

- De baj, Jones, nagy baj!

- Miért? Tudja, hogy nekem dolgozol?

- Nem. Nem tudja. Azt hiszem, nem is tudhatja. De mindegy is, hogy mit tud rólam. Róla viszont mindent tudnak.

- Hát persze. Például én is.

- Te? Te csak annyit róla, amennyit én elmondtam. Az meg nem sok.

- Miért? Csak nem csaptál be?

- Nem, Jones, nem csaptalak be. Valaki mégis mindent tud Bertramról, az M+G+B-ről.

- De hogyan?

- Bertram agyában van egy pont, ami agyátvilágításkor semmilyen impulzusra nem válaszolt. Viszont leadóként működik, Bertram összes gondolatát továbbítja.

- Értem! - Jones fölpattan, izgatottan jár-kel a szobában.

Lilian a tekintetével követi. - Értem! - ismétli Jones egyre dühösebben. - Értem, értem, értem! - Kis szünetet tart, Lilian felé fordul. - Mit csinál most Bertram?

- Alszik.

- Ki csinálta az agyátvilágítást?

- Egy olasz orvos, a Dottore.

- És ő hova lett?

- Fölmondott.

- Miért?

- Mert rájött, hogy az M+G+B elvesztette a játszmát.

- Másra nem?

- De igen. Arra is rájött, hogy az én kérdéseim, melyeket ő tett fel Bertram agyának, nem egy szerelméért aggódó nő romantikus kérdései. Hanem egy kémnőé.

- Ezek szerint lebuktál.

- Nem. Bertram nem tud semmit.

- És ha a Dottore elmondja neki?

- Nem mondja el. Azt mondta, hogy másodszor is megmenti az életemet. Nem érdekli a hírszerzés. Csak az emberek.

- De a hétszentségit! Hát engem mi érdekel?! Hát én nem az emberekkel törődöm?! Mi érdekel engem az embereken kívül?!

- Én...

- Ej, Lilian, ne viccelj! Te is ember vagy. De még milyen remek ember! Mit is mondtál? Hogy Bertram agyában leadó van. Gondolkozzunk csak! Ha az M+G+B ügynökség főnökének agyában leadó van, akkor az enyémben is lehet.

- Pontosan erről van szó, Jones! Ezért siettem!

- Ezek szerint az én agyamat is át kell világíttatni!

- Pontosan így gondolom én is.

- Hol van Charlie?

- Charlie? Az a vörös ördög?

- Igen. De Charlie egy angyal. Vörösnek meg elég vörös vagy te is, Lilian.

- Charlie ért az agyátvilágításhoz?

- Igen. Charlie egy öreg, pompás bohóc, és mindenhez ért.

- Akkor én most elmegyek.

- Arra kérlek, s ez most kétszeresen fontos, hogy Bertram agyába csak és kizárólag olyan információkat juttass, amiről biztosan tudjuk, hogy téves. Meg kell zavarnunk azt a valakit vagy azokat a valakiket, akihez vagy akikhez eljut Bertram agyának üzenete.

- Értem, Jones, így lesz. Rohanok vissza, és megsemmisítem a Dottore felmondását. Az nagyon jó lenne, ha Bertram agya a Dottoréval kezdene foglalkozni. A Dottore ugyanis teljesen ártalmatlan figura.

- Ez biztos?

- Biztos. Különben nem mondta volna el nekem, hogy mit talált Bertram agyában.

- Ez igaz.

- És nem mentette volna meg az életemet. És nem mondott volna fel Bertramnak.

- Az se volna rossz, ha megtalálnád a Dottorét. Volna helye itt nálunk is. Bizonyára remek orvos.

- Így van. A Dottore remek orvos. De a hírszerzéshez teljesen hülye.

- Érzéketlen, Lilian, érzéketlen. Nem hülye. Csak érzéketlen. Sokan vannak ilyenek.

71.

Gyönyörű, tiszta színekben pompázó reggel, a Kék Pisztráng, mint egy középkorból itt felejtett kastély, úgy ragyog, olyan esetlenül és ártatlanul. A tornyok cserepein fényt tükröz a harmat, a rétek távolabb mintha gőzölögnének: most szárad föl a fű. Dan és Erzsébet sétálnak.

- Kevés ilyen szép helyet ismerek a világban – mondja komolyan és megilletődötten Dan.

- Én se láttam még ilyen szépet... Oda nézz, Dan, egy szarvas! Még sose láttam szabadon szarvast...

- Nyilván ez sem szabad... a Kék Pisztránghoz tartozik. Benne van a számlában.

Közelebb mennek a szarvashoz, az csak áll és néz.

- Te Dan... él ez egyáltalán?

- Dobj felé egy követ!

 Erzsébet lehajol, egy kővel megcélozza az állatot, de az csak áll és néz, szomorú, hatalmas szemekkel.

- Ki van tömve. Csak dísz!

- Olyan szomorú ez, Dan! Olyan szomorú! Még sohasem láttam szarvast, szabadon.

- Nem is fogsz, édesem. A szarvasok a mi kontinensünkön már aligha élnének meg. Alig van zöld terület, alig van összefüggő, háborítatlan erdő. Ezért nincsenek szarvasok.

- És mi van helyettük?

- Semmi. Beton, üveg, műanyag. Meg ilyen kitömött bábuk - mondja Dan. Dühösen odamegy a kitömött, élethű másolathoz, és felborítja.

 A szarvas feldől, és valahonnan a magasból és messziről, mintha szarvasbőgés zaját hozná feléjük a szél.

- Hallod, édesem?

- Hallom. Nyilván működésbe lépett a Kék Pisztráng riasztóberendezése.

- Gondolod?

- Valószínű. Forduljunk vissza, fizessünk, és menjünk el innen!

- Menjünk. Igazad van. Menjünk.

Megfordulnak. Komorodó fellegek ülnek a Kék Pisztráng épülete fölé: már nem is olyan barátságos ez a fogadó. Dan és Erzsébet lehajtott fejjel, kézen fogva mennek.

72.

Charlie és Jones egymásra mosolyognak.

- No, te vörös ördög, most túljárhatsz az eszemen!

- Igenis, főnök, csak mondd meg, hogyan?

- Egyszerű. Át kell világítanod az agyamat.

- Miért? Sötétség borult rá?

- Ne viccelj! Ez komoly dolog. Az M+G+B ügynökség vezetőjének átvilágították az agyát, és...

-...ez még nem elégséges ok...

- Befejezhetem?

- Igen. Bocsánat.

- Szóval az M+G+B vezetőjének agyában egy leadó-berendezést találtak.

- Igen. És ki a címzett? - Charlie láthatóan elkomorodik.

- Nem tudják. Nem tudjuk.

- És?

- Semmi és. Ezért kell átvilágítanod az én agyamat is. Ha az enyémben is.van leadó, akkor...

- Akkor vehetjük a kalapunkat, és mehetünk kapálni.

- Hová? Hisz alig van zöld terület...

- Ez csak afféle szólásmondás.

- Főnök! Adjon írásbeli utasítást! Tudja, a szabályok...

- Azért még nem kell ennyire hivatalos hangon társalognod...

Jones az asztalhoz lép, fonó-írógépbe diktál: „Alulírott megbízom R. Charlie nevű beosztottam, hogy agyam átvilágítsa. 1999. április 9." Kitépi a papírt a gépből, Charlie-nak nyújtja. Charlie olvas.

- Jé, mennyi kilences! - ennyi megjegyzést tesz csak.

- Mehetünk?

- Igen, főnök. Mehetünk. Csak vegyen be az altató tablettából.

- Ez az?

- Igen.

Charlie és Jones elhagyják Jones irodáját.

73.

Mária biccent a Génbank portásának, fölrohan a lépcsőkön. Laboratóriumokon siet át, ajtókat csapdos. Egyáltalán nem úgy viselkedik, mint egy besurranó kis tolvaj. Energikus, céltudatos, mozgása új lendületet kapott.

 A páncélszekrény előtt megáll, egy pillanatig mintha elbizonytalanodna. De aztán előveszi a kulcsot, kinyitja a széfet, és magához veszi a narancsszínű kapszulát. A páncélszekrény teljesen üres.

 Mária bezárja az ajtót, a táskájába ejti a kulcsot és a narancsszínű kapszulát, boldogan mosolyog, megpördül a sarkán. „Ó, kisfiam, édes kisfiam!..." sóhajtja, és magához öleli a táskáját. Levágtat a lépcsőkön, a portás bóbiskol, láthatóan nem vett észre semmit.

74.

- Megint megpróbálom felhívni Jonest...

- Hát csak próbáld... - Erzsébet és Dan a Kék Pisztráng előterében állnak, egymáshoz bújva. - Csak siess, mert lassan mennem kell dolgozni az Intézetbe.

- Sietek.

 Dan telefonál, várakozik, de most sem tud beszélni a főnökével. Visszamegy Erzsébethez.

- Gyere, kedves! Elkísérlek a Génbankba. A főnök, úgy látszik, elfelejtette visszakapcsolni magát.

- Vagy alszik...

- Ugyan, még sohasem aludt ennyit! Majd személyesen próbálom keresni, amíg te dolgozol.

- Jó.

- Csak nagyon vigyázz magadra!... És a kicsire is...

- Jó.

- Mi bajod? Mi bánt?

- Semmi.

- Nem szoktál ilyen bőbeszédű lenni. Megmondod, mi bánt?

- Lilian.

- Az a régi nő? Ugyan, ne butáskodj!... Siessünk, mert elkésel!

75.

József szobája. József borzasztóan ügyetlenül csomagol, egyre nagyobb méretű dolgokat próbál belegyömöszölni utazóbőröndjébe. Eddig is nagy volt itt a rendetlenség, de most már szinte fokozhatatlan. József a földön kotorászik, üveglombikokat rakosgat félre, az egyik eltörik, megpróbálja összeilleszteni. Belép Mária. A haján a már ismert vörös paróka.

- Hát te, édes Józsefem... hogy állsz?

- Nem állok. Mászkálok négykézláb összevissza, de nincs sok köszönet benne.

- Összetört valami?

- Igen. Szinte minden.

- Ide nézz... voltam a mamánál, tudod, Algernon miatt, és hoztam egy bőröndöt. És voltam otthon is, onnan is hoztam egyet. Algernon és a mama egész jól összebarátkoztak.

- Köszönöm. De mi az a vacak a fejeden?

- Paróka. Vörös paróka. Hogy nehezebben ismerjenek fel.

- Még csak az hiányzik!

- És a repülőjegyek...

- Megvannak. Megvan mind a kettő, ott vannak a kabátzsebemben. Segítesz?

- Hát persze.

Eszeveszett tempóban csomagolnak, Mária megkérdezi:

- Mennyi van még az indulásig?

- Egy órával korábban kint kell lennünk a repülőtéren. Délben indul a gép. Most van tíz óra.

- Már el is múlt. Siessünk, édes Józsefem!

- Siessünk!

 Amit tud, még gyorsan bedobál a bőröndjébe. Ami marad, az egy romhalom, egy elhagyott csatatér. József körülnéz, sóhajt, majd Máriának férfiasán csak ennyit mond:

- Mehetünk.

76.

A már látott és ismert B+M+G komputer belseje. Ugyanaz az ibolyaszínű steril fény, ugyanaz a berregésre emlékeztető folyamatos hang. Az ismeretlen férfi egy vetítővászon előtt ül, a képen Jones agyának képei láthatók: felvillan a vásznon Charlie, Lilian, Dan, Foxman, a delfinek, az egyik képen egy kisfiú telefonál, vagy próbál telefonálni. A kisfiú dühösen lecsapja a kagylót, szétszedi a berendezést, a fülhallgatórészbe egy női arcot ábrázoló fényképet szerel be, majd újra tárcsáz, azt mondja: „Mama! Nagyon félek, sokára jössz haza? Siess! Várlak!"

De a készülék most sem válaszol, a kisfiú sírva fakad.

Egy másik képen diákos fiatalember, zavartan sétál a Feltalálók Kertjében, kezében hordozható televízió, azt kapcsolgatja, láthatóan vár valakit. Majd egy sugárzóan szép szőke nő jelenik meg, a fiatalember rámosolyog. „Nézd, mit csináltam... Itt vagy a készülékben... látod?" Valóban, a szép szőke nő ott mosolyog, csodálkozik a képernyőn. „És hol a kamera?" „Egészen kicsike, alig lehet látni... ott van a képernyő mellett... de van egy kamera a karórámon is... ugye, szép?" „Igen. Csakhogy ez engem nem érdekel... Ne találkozzunk többé..." A fiatalember földhöz vágja a televíziót és a karóráját. „Rendben!"

 A következő képeken már ismert jelenetek: Jones az irodájában, ahogy fütyörészik, ahogy Charlie-val, Dannal, Foxmannal beszélget. Jones az ágyban Liliannal. Ez a jelenet egy kicsit más, mint az előző, reális képsorok: az ágyban ugyan Lilian szeretkezik Jonesszal, de néha egy képernyőn feltűnik a kamaszkori szőke nő is, immár nem utcai ruhában, hanem kibomlott mellekkel, kinyújtott combokkal, fölgerjedt állapotban.

 Az ismeretlen férfi, akinek háta, tarkója folyamatosan fénnyel világított, egy kis asztalnál gombokat nyomogat. Váratlanul, a komputer távolabbi részén, a „szív" közelében egyszerre kezd feltűnő, lüktető fénnyel világítani a két piros és zöld jelzőlámpa. A vetítővásznon látható kép összetörik, helyette a Fekete Gént tartalmazó páncélszekrény látható kinyitott állapotban, üresen. Majd Mária, amint magához ölelve a táskáját, körbeforog, és azt sóhajtja: „Ó, kisfiam, édes kisfiam!..."

 Az ismeretlen férfi a szív közelében megnyom egy gombot, egy másik vetítővásznon delfineket láthatunk, közöttük úszkál Foxman is. Az ismeretlen férfi egy mikrofonba a következő szöveget mondja:

- A Génbankot kirabolták. A Fekete Gén eltűnt. A Fekete Gén eltűnt. Riadóztassak? Halló! Halló! Riadóztassak?

 Foxman kiúszik a medence szélére, egy mikrofont akaszt le a medence oldaláról, abba beszél:

- Egyelőre nem szükséges. Figyelje Jones agyképét!

- De a képeket a komputer adagolja. Nem ad más képet, csak az üres páncélszekrényt.

- Akkor maradjon nyugton! Várjon! A madárkák úgysem tűnhetnek el.

 Az ismeretlen férfi idegesen masíroz a komputer belsejében. A fény folyamatosan követi, a hátára tapad.

77.

Mária és József a repülőtéri forgatagban. Egymásba karolnak, a bőröndjeikét már leadták, egy önjáró hordár-targonca már viszi is a repülőgép felé.

- Sikerült. Azt hiszem, sikerült - mondja idegesen Mária.

- Benned van már a kapszula?

- Még nem. Majd a repülőgépen. Most olyan ideges vagyok. Félek, hogy Foxman mégiscsak bemegy a Génbankba, és észreveszi a lopást.

- Ez nem lopás!

- Mindegy, hogyan nevezzük... Te nem félsz?

Józsefből teljesen újszerű, mondhatni, férfias hangok törnek elő:

- Nem! Nem félek!

- És szeretsz még?

- Igen... - József hangja egészen visszalágyul, elérzékenyülve ismétli meg: - Igen.

78.

Lilian és Dan Jones irodája előtt találkoznak össze.

- Hát maga? - kérdezi Dan.

- Hát te? - kérdez vissza Lilian. Ő hamarabb kapcsol.

- Csak ide... Ebbe a villácskába...

- Én is.

- Mehetünk együtt...

- Nekem tilos bárkit idehoznom. Még nekem is csak hívásra szabad.

- És most... szabad? - Ezt Lilian egészen keményen, határozottan kérdezi.

- Most... a helyzet olyan, hogy... te is itt dolgozol?

- Ahogy vesszük... Félig-meddig...

- Úgy nem lehet! Vagy egészen, vagy sehogy.

- Ezt Jonestól tanultad?

- Igen. Honnan ismered?

- A szeretője vagyok... bocsánat.

Lilian jókedvűen pukedlizik, majd megkérdezi:

- Hát te? Hogy élsz?

- Tudod, Lilian, lesz egy gyerekem.

- A Génbankból?

- Igen... illetve, azt akarom mondani, hogy Erzsébet ott dolgozik, és...

- Gratulálok. Fiú vagy lány? Vörös, szőke, barna, fekete? Milyen lesz?

- Még nem tudjuk...

- Teljesen saját gyerek lesz? Csak úgy vaktában?

- Igen. Vaktában.

- Ezt nevezem! Hiába, a szerelem...!

- Hiába csúfolódsz velem. Igenis szeretem Erzsébetet.

- Ja, igen. Akitől a gyereked lesz... Ez érthető.

- Akkor... megyünk?

- Te is itt dolgozol?

- Már megint kérdezel... mindig csak kérdezel... igenis. Itt dolgozom.

- Akkor mehetünk.

- Együtt?

- Igen. Miért ne?

- És mit fog szólni Jones?

- Semmit. Mit szólhatna? Tudja, hogy előtte is voltak férfiak.

- És utána?

Lilian szembefordul keményen Dannal, így mondja:

- Utána nem.

79.

Jones most ébredezik. Mellette Charlie, Lilian és Dan. Csend van, feszült, várakozásteli csend. Jones lassan magához, tér.

- Milyen szépen együtt vagytok... Mi újság? - Jones kérdése elsősorban Charlie-hoz szól.

Charlie a fejét vakarja.

- Baj van, főnök. Nagy baj.

- Igen?

- Igen. A leadót megtaláltam, a címzettet nem.

- Hát akkor mehetünk kapálni...

- Dan, te mit keresel itt? - Ezt Charlie kérdezi.

- Hoztam egy lyukkártyát. A Kék Pisztrángban találtam. Rajta van Máriának vagy a fiújának az összes útvonala.

- Bánom is én a Kék Pisztrángot! Jól befürödtünk a Magnólia-akcióval. Mindent tudnak rólunk. De nemcsak rólunk, az M+G+B-ről is.

- Én a jövő hónaptól nem veszem föl a fizetésem – ez Charlie.

- Én meg szakállt növesztek - így Jones.

- Van egy ötletem - mondja Lilian.

- Hallgatunk, drágám! - Jones ingerült, ironikus, tehetetlen. - Csak kimegyek a szobából.

- Miért?

- Hogy ne halljak semmit.

- Persze, a leadód... attól tartasz, hogy...

 - Igen. Pontosan attól tartok, hogy nekem nem szabad tudnom semmiről.

 - Hát akkor... én nem is tudom... - Lilian sóhajt, töpreng. - Mindenesetre szeretnék beszélni Foxmannal, a Génbank igazgatójával. Azt hiszem, az öreg átejtett minket, de alaposan. Átejtette Bertramot, engem, titeket, mindnyájunkat.

- Szerintem is... - ezt Dan mondja. Megint lelkes.

- Attól tartok, igazatok van. Attól tartok, hogy tehetetlenek vagyunk. Ha a harmadik ügynökség két ügynökség főnökeinek agyából egyenesen veszi át az információkat, akkor nincs mit tenni.

- Mégiscsak van egy ötletem - mondja újra lelkesen Lilian. - Nincs itt egy ólomkamra? Ahonnan nem jöhetnek ki az agy hullámai.

- De van. - Jones föláll, előremegy. Kicsit ideges. Járása hajlott, nagyon megviseltnek látszik. Megöregedett. Kinyit egy ajtót, a folyosó végén.

- Tessék, parancsoljatok.

 Mikor mindenki belépett, az ólomkamra ajtaja dördülve becsapódik.

- Tessék, Lilian. Hallgatunk.

80.

József és Mária egymás mellett ülnek a repülőgépen. Szerelmesen fogják egymás kezét, József megkérdezi:

- Már repülünk?

Mária ül az ablak mellett, kinéz, válaszol.

- Mostantól igen.

 Egy egészen gyöngéd rántás fut át a gép többi ülésén is, egy pillanatra a földről is láthatjuk a füstfelhőt maga mögé bocsátó, óriási zajjal fölszálló repülőgépet. Az ég kékje is látszik, a gép apró felhőkben tűnik el, majd újra kibukkan.

 Mária Józsefre néz. József maga elé bámul, töpreng, megszólal, csak úgy magának:

- Elég vacak kis gép...

- Concorde... A jegyeket te vetted...

- Ne veszekedjünk. Nem volt választásom. Ez van, és kész.

- A legfontosabb, hogy repülünk...

- Hány óra van?

 Mária ránéz az órájára, ettől a pillantástól felvillan a kvarcóra digitális számlapja.

- Tizenegy harmincöt.

- Hányra érünk oda?

- Hová?

- Hát... Oda...

- Három és fél óra múlva.

- Az nem sok.

 A hangosanbeszélő megszólal: - „Hölgyeim és uraim! A magasság nyolcezer méter. Rágyújthatnak, kikapcsolhatják a biztonsági öveket."

- Én is rágyújthatok?

- Nagyon akarsz?

- Igen.

- Olyan remekül dolgoztál. Azt hiszem, megérdemled. Én addig kimegyek a toalettre, magamba teszem a kapszulát. A kicsit...

- Tényleg rágyújthatok?

- Ebben a percben is csak ez érdekel, amikor apa leszel? Ej, nem bánom, mit csináljak? Ilyenek vagytok ti, férfiak.

Mária föláll, átverekszi magát József térdein. Viszi magával a táskáját.

- Sietsz vissza?

- Sietek, szerelmem. Sietek. Tessék, itt egy doboz cigaretta.

 József megsimogatja a távozó Mária karját, hosszan néz utána. Mária hosszú, szőke haját nézi, szeme megtelik könnyel.

 Az ablak mellé ül, ott a hamutartó. Rágyújt. Hosszan pöfékel, a kerek ablakban felhők látszanak, besüt néha a nap is. József, ahogy az ablakot és a füstkarikákat nézi, egyre Máriát látja, a haját, a vállát.

 Mária az ablak mögött úszik, együtt a repülőgéppel. Kinyújtja kicsit a nyelvét, Józseffel incselkedik. Két keze tíz ujjával hívogatja.

 József előtt egy kopaszodó üzletember ül. Az is az ablak felé fordul. József észreveszi a mozdulatát, egy erőteljes mozdulattal visszaigazítja a fejét.

 A férfi hátrafordul, láthatóan ingerült, dühös. József elszégyelli magát, annyit morog csak: - Bocsánat... - Az ablakban újra csak az ég s a felhők látszódnak.

 József cigarettázik. Most a füstkarikák mögé idézi meg Máriát. Mária majdnem, meztelen, csak egy ritkásan horgolt fehér kendő takarja a mellét, a combját. Hosszú haját megdobja, a haja előrehullik az arcába. Mária is cigarettázik. Kacéran Józsefre fújja a füstöt.

József előrehajol, az előtte ülő kopaszodó urat kérdezi:

- Bocsánat... a füst nem zavarja?

- Nem.

- Akkor jó. - Megkönnyebbülten sóhajt, közben Mária visszatér. Ha lehet, még szebb.

- Tettél púdert az orrodra?

- Igen. Látszik?

- Nem. Csak olyan szép vagy.

- Köszönöm, édes. És köszönöm azt is, hogy anya lehetek. Köszönök mindent. Te olyan jó vagy...

- Te is, édesem. Hány óra van?

 Mielőtt Mária a karjára nézne, József megdöbbenve látja, hogy Mária órája akkor is világít, ha nem néz rá Mária.

Egyáltalában: úgy érzi, hogy Máriából valami idegen hatalom ereje sugárzik.

- Hány óra van? - ismétli meg a kérdést.

- Dél van. Éppen dél. Itt a szívemben is harangoznak. Hallod?

- Hallom, szerelmem. Hallom.

- Apa leszel, Józsefem.

- Tudom.

- És jó?

- Jó, nagyon jó.

- És szeretsz?

- Szeretlek. Nagyon szeretlek.

81.

„Egy csillag játszik a végtelennel..." Jones megint a legújabb slágert dúdolja, most is kalimpálgat az ujjaival, de nagyon szomorúan intonálja kedvenc dalocskáját: a hangja mély, fátyolozott, szakadékos.

 A többiek is nagyon letörtek. Az ólomkamra „berendezése" roppant egyszerű: egy hosszú asztal mellett ül mindenki. Az egyik sarokban, feltehetően, a „lakberendező" csúfolkodása miatt, egy hatalmas ólomkristály váza áll. Aki dohányzik, abba hamuzhat.

- Jones! Beszélhetek?

- igen.

- De nem mindenkit ismerek...

- Nem baj. Én mindenkit ismerek. Kezdd el!

 Mindenki Lilianra néz. Lilian megint szép, a vonásai ebben a gyöngült világításban nagyon karakteresek, határozottak. Főleg a száját nézik ámulattal a jelenlevő férfiak, talán azért, hogy a hangját, mely suttogó és mély tónusú, jobban hallják:

- Uraim! Aki nem ismer: a nevem Lilian. Az volt a feladatom, hogy az M+G+B ügynökségbe beépüljek, és időnként Jonest, az önök főnökét tájékoztassam az ott folyó munkáról. Munkám alighanem véget ért, aminthogy az M+G+B munkája is véget ért abban a pillanatban, amikor kiderült, hogy főnököm, Bertram agyában leadóberendezés van.

 - Az semmiség! Van az enyémben is... Mégis dolgozunk! - Jones keserűen mosolyog.

 - Dolgozunk, dolgozunk, de a munkánk egy fabatkát sem ér! Bármilyen információt gyűjtünk be, bárhogyan kódoljuk, bárhogyan, bármilyen elv szerint rendszerezzük, a harmadik ügynökség - mert csak hozzá futhatnak be a telepatikus információk - azonnal, egyetlen percnyi késedelem nélkül jut új ismeretekhez.

- Nem értem... Jonestól én úgy tudtam, hogy a három ügynökség eddig is figyelemmel kísérte egymás munkáját... hogy „titkok", a szó igazi értelmében legalábbis... eddig sem voltak.

- Dan, ne vitatkozz! Egészen más dolog, hogy megtudunk-e valamit az ellenfélről,- ha akarunk, mint információhoz juttatni az ellenfelet, akaratlanul.

- Dan... ti ismeritek egymást?

- Jones, bocsáss meg, de ez nem ide tartozik – mondja Lilian.

- Pedig engem is érdekel a dolog... - mondja Charlie. - Tudtommal Dan hozta a hírt, hogy az M+G+B megmozdult. Hogy tört volna ki a nyelve, amikor kimondta!... Itt meg azt hallom, hogy Lilian a mi emberünk, aki beépült az M+G+B-hez. Miért nem Lilian hozta a hírt? Hiszen ő ott dolgozott! Öreg hírszerző vagyok, de ilyet még nem is hallottam. Két dologra kérek azonnal feleletet. Egy: honnan tudta az M+G+B megmozdulásának hírét Dan? Kettő: Lilian erről miért nem értesített minket?

 Charlie leül, homlokát törölgeti, vörös haja zilált, csapzott. Dan föláll, ő jól fésült, magabiztos.

- A menyasszonyom, Erzsébet, a Génbankban dolgozik. Gyakran látogattam meg őt, vártam rá a környéken... És gyakran láttam ott, a Génbank környékén Liliant, aki Erzsébet szerint beszélt Foxmannal is. Lilian olyan ügyes volt, hogy nem is csinált különösebb titkot abból, hogy ő az M+G+B ügynöke... Később pedig egyszerűen csak igazolódott, hogy Lilian gyakori látogatása a Génbankban nem véletlenek sorozata, hanem egy akció részlete: az M+G+B megmozdult, akcióba lépett. Hát ennyi.

 - Ha jól értem, akkor két saját emberünk őgyelgése a Génbankban idézte elő ezt az egész kalamajkát – mondja gúnyosan Charlie. - És, ha mindezt elfogadjuk, akkor is volt még egy kérdésem: az M+G+B beindulásáról Lilian miért nem értesített minket?

- Charlie, ne veszekedjetek! Én Lilian megbízhatóságáért kezeskedem - mondja Jones békítőén.

- Ne tedd, Jones, ne tedd! Tudod jól, hogy szeretlek... de volt egy dolog, amiről eddig nem beszéltem veled.

- Hát csak tessék... ki vele! - Megint Charlie gúnyolódik.

- Mondd csak el bátran, Lilian! Ne szégyellj semmit!

- Foxman magához hívatott egyszer... mint az M+G+B ügynökség legtehetségesebb tagjával, úgy beszélek magával, mondta Foxman. És beszélt a kísérleteiről. Hogy a génmanipulációs kísérletek véget értek. De ahhoz, hogy a kísérletből gyakorlati valóság legyen, ahhoz szükség van egy nőre... egy anyára. Hogy vállalom-e ezt a feladatot, azt kérdezte Foxman... Én néhány nap gondolkodási időt kértem... aztán még néhány napot... Közben próbáltam kideríteni, hogy egyáltalán miféle kísérletekről van szó. Foxmanból persze nem tudtam kiszedni semmit.

- Folytasd csak, Lilian... folytasd!

- Jones, értsél meg! Ha neked valaki - és nem akárki! - azt mondja, szüksége van rád mint férfira... hát erre te sem tudsz mit mondani. Ráadásul a Génbankban a nők egy kicsit mindig megvesznek... érthetően, hisz az anyasághoz, ami mégiscsak a legszebb dolog a világon, a Génbankon át vezet az út. Én is elbizonytalanodtam: hátha anya leszek? Hátha egy zseniális utódot kell szülnöm a világnak? Hátha ez az igazi feladatom? Értsél meg, Jones! Anya akartam lenni!

- De Lilian! A te munkád mellett... ez szinte lehetetlen...

- Tudom. De úgy látszik, erre Foxman is rájött. Egyre kevesebb szó esett köztünk a kísérleteiről, a vállalt feladatomról, az öreg egyre ködösebb általánosságokba burkolózott, ha rákérdeztem valamire. Láttam, hogy egyedül nem bírok vele... ráuszítottam az egész M+G+B ügynökséget... s mivel a Génbankban valóban történt valami, Bertram boldog volt és elégedett. S mivel teljesen belém volt habarodva, azt tehettem az egész ügynökséggel, amit akartam. Foxman nehéz helyzetbe került...

- Gondolom, akkor fordult hozzánk védelemért...

- Közben, míg ti Foxmannal tárgyaltatok, engem majdnem agyonlőttek. Egyáltalán: elvadult a világ... de Foxman megőrizte a titkát. S mivel valódi titka van, azt javaslom, hogy ha mást nem tehetünk, fogjunk össze.

- Kicsoda fogjon össze? Kivel? És miért?

- Mi és az M+G+B... Ha külön-külön cselekszünk, akkor a harmadik ügynökség - hála a Bertram és Jones agyába épített leadónak - azonnal rögzíti minden lépésünket. De ha összefognánk, még azt is kiderítenénk, hogy hová futnak be a telepatikus hullámok. Talán még nem kellene föladnunk a harcot...

- Jó gondolat. Én támogatom - mondja Jones. - Hajlandó vagyok Bertrammal együtt dolgozni. Minél gyorsabban fogunk össze, annál kisebb a valószínűsége annak, hogy a nagyon veszélyessé vált harmadik ügynökség, legalábbis látszólagosan, lepaktál Bertrammal vagy velem. Mi vagyunk rosszabb helyzetben, nekünk kell összefognunk. Csak így győzhetünk. És állapodjunk meg a harmadik ügynökség új rejtjelében is: legyen a neve XGB.

 - Oké - mondja Charlie. Nagyon letört, mintha nem hinne már a vállalkozás sikerében.

82.

József és Mária a repülőgépen. Monoton, halk zümmögés, az utazás tompa zaja hallatszik.

- Hány óra? - kérdezi József a csendben. Láthatóan nem az idő érdekli: Máriát lesi és az órát. Most is úgy történik minden, mint az előbb: Mária óráján előbb villannak föl a számok, s csak aztán néz rá az órájára.

- Fél kettő...

- Másfél óra telt el... Már csak két órát kell kibírnunk - mondja József.

- Két órát meg egy életet...

 Mária oda se figyel Józsefre, úgy mondja ezt. A gép ablakára nyomja a homlokát, lefelé figyel, nyolcezer méter magasból. Az ujjával próbálja mutatni:

- Látod?

- Nem.

- Az ott talán... Ott a Duna... Szegény kis Magyarország.

József Mária vállán át próbál kinézni.

- Nem látok folyót... 

- Most már mindegy. Átrepültünk fölötte. Ennyi volt az egész.

83.

Foxman otthagyja a medencében a delfinjeit. Víztől csöpögve megy a dolgozószobájába. Megnyom egy gombot. A komputer belsejéből a forradásos homlokú férfi jelentkezik. „Ide figyeljen - mondja Foxman -, keresse meg a masinájával a madárkák lakcímét, a szülők lakcímét. Valamelyik címen fog találni egy Algernon nevű kisegeret. Ha meglógtak volna a madárkák, hozza el hozzám ezt az egeret. Világos?"

 A forradásos homlokú férfi a komputer belsejében figyelmesen hallgatja Foxmant, csak ennyi megjegyzést tesz: - „Algernon az egér neve. Értettem."

84.

Bertram és Lilian állnak, szemben egymással. Bertram kérdezi:

- Hol a Dottore?

- Fölmondott.

- Miért?

- Mert elvesztettük a csatát, Bertram...

- Ez volt az agyamban?

 - Igen. Átvilágította az agyad, és egy leadót talált benne.

Átvilágíttattam a másik ügynökség vezetőjének agyát is. Az övében is van...

- Ezt értsem úgy, hogy egy harmadik...

- Igen. Vesztettünk.

- Talán ha összefognánk...

- Mindegy. Nem bánom. De azt hiszem, késő.

- Meg kell próbálni. Elviszel hozzájuk?

- Igen. De van még valami...

- Baj?

- Igen. Bertram, én mást szeretek... Becsaptalak...

- Tudtam, mindig is tudtam. De nem tehettem semmit.

- De nagyon becsüllek. Legyünk barátok!

- Mekkora közhely! És mekkora csapda... De most sem tehetek semmit.

- Akkor… mehetünk?

- Igen.

85.

Mária és József repülőgépe földet ért. Elég egyszerű repülőtér, még néhányan kiszállnak itt. Aztán a gép, amíg Mária és József egymásba karolva kijutnak a városba, fölszáll. Vöröses, délutáni fény csillan meg a gépen. Mária és József tanácstalanul álldogálnak. Fáradt vagyok - mondja Mária.

- Szállodába menjünk? Vagy a mamához?

Mária sírva fakad.

- Szegény kicsi mamóka... Mit csinálhat ő most egyedül?

- Várja a leveledet. A levelünket.

- Igen... Majd írunk neki a szállodából... Vagy telefonálunk neki...

- De akkor azonnal megtudják, hol vagyunk...

Mária szája újra sírásra görbül.

- És akkor nem is írhatok? Nem is telefonálhatok?

- Azt hiszem, egyelőre nem.

86.

Foxman és a forradásos ember a komputer belsejében.

- Címek? - kérdezi Foxman.

- Tessék.

Foxman böngészi a listát.

- Az egér?

- Tessék.

 Foxman szemügyre veszi Algernont, amit a forradásos homlokú nyom a kezébe. Algernon kicsi, apró, ijedt, reménytelenül szomorú. Alig látszik fehérnek, beleszürkült az ijedtségbe.

Foxman zsebre vágja az egeret.

- Tud valamit a madárkákról?

- Nincsenek sehol. Megszöktek.

- Hívja fel nekem az Internacionalista Uniót. Jelentse be a balesetet.

- Igenis. - Babrál a gombokon. - Tessék, itt az IU főtitkára.

A forradásos arcú beszél a mikrofonba:

- „Itt Foxman megbízottja, a Génbank vezetőjének nevében beszélek. Robbanás történt az intézetemben. Szellemi jellegű tudományos robbanás. Elrabolták a Fekete Gént. Minden bejelentett terhességet meg kell szakítani, minden orvost erre a munkára átállítani! Minden újszülöttet likvidálni! Talán így megmenthetjük az emberiséget."

A forradásos homlokú kérdezi Foxmant: -Ennyi? Elég lesz?

- Igen. Sok is.

- Az egér?

- Csak ő tudhatja, hová szöktek a gazdái. Majd kihallgatom.

- Igenis.

 A forradásos arcú férfi, úgy látszik, semmin sem csodálkozik.

87.

Jones, Bertram, Lilian, Dan, Charlie tanácskoznak az ólomkamrában. Láthatóan nagyon fáradtak.

- Akciót kell indítanunk Foxman ellen.

- Sokat tud az öreg.

- Szerintem mindent.

- És a Génbank ellen is.

- A titkos kísérletei...

- Sietni kell...

- Hívjuk fel az öreget!

- Állítsuk kész helyzet elé!

- Egyetértek.

- Én is.

- Én is.

- Rendben.

- Hívjam? - kérdezi Jones.

- Igen - mondja Bertram.

 Barátsággal néznek egymásra. Lilian boldogan mosolyog rájuk. Jones gombokat nyomogat.

- Itt Jones. Szeretnék beszélni a professzor úrral.

A többiek feszülten figyelik Jones arcát.

- Rendben. Ott leszünk - mondja Jones.

88.

Mária és József az ágyban fekszenek. Lepedővel takaróznak.

- Fájt? - kérdezi József.

- Csak először, eleinte. Kicsit.

- És most?

- Most jó. Nagyon jó. Nagyon szeretlek.

- Én is nagyon szeretlek.

Újra egymásra borulnak. Fiatalok, szerelmesek.

89.

Foxman a delfinjeivel fütyörészik. Jones és Bertram érkezik, leülnek a teraszon.

- Van itt lehallgató? - kérdezi Bertram.

- Hát nem mindegy? - kérdez vissza Jones, fanyar mosollyal. És Bertram homlokára mutat.

- Tessék, uraim. Állok rendelkezésükre.

- Szeretnénk, ha megértene minket a professzor úr... Kérdezhetek?

- Igen. Ez kihallgatás?

- Nem. Csak hasonlít.

- Tessék, uraim.

- Mi történt a Génbankban?

- Már telefonáltam az lU-nak. Elrabolták a Fekete Gént.

- Mikor?

- Ma.

- És kik?

- Nem tudjuk.

- Miért?

- Nem tudjuk.

- Mi ez a Fekete Gén?

- Egy kísérlet végeredménye. Egy vég kísérlete. Az Isten híre. Mit tudom én.

- Pontosabban?

- Olyan génkonstrukció, amely az örök élet lehetőségével kecsegtet. Megfelelő anyába helyezve, ha megszületik, örökké élhet. De nagy a kockázata annak, hogy maga körül mindent elpusztít.

- A maga találmánya?

- Igen. Az enyém.

- De elrabolták!

- Akkor is az enyém...

-Tudja, hogy mit szabadított a világra, professzor úr? Az Antikrisztust! Tönkretette a bolygónkat.

- Tudom. Az imént beszélt a megbízottam az IU-val. Bejelentette a rablást, és kérte, hogy minden terhességet szakítsanak meg, minden újszülöttet likvidáljanak. Megtett mindent.

- Mindent?

- Igen.

- Akkor mi mehetünk.

- Ez az önök dolga.

- Arra kérjük a professzor urat, ha megtud valamit...

- Ez természetes.

- Kire gyanakszik?

- Van egy tanítványom. Mária... Tessék, itt a címe.

- Köszönjük. Mit tud róla?

- Éppenhogy semmit. Nincs otthon, nincs az Intézetben.

- A kísérletről tudott?

- Igen.

- Hol őrizte a Fekete Gént, professzor úr?

- A Génbank páncélszekrényében.

- Kinek volt hozzá kulcsa?

- Nekem... és...

- És még kinek?

- Máriának.

90.

Az Internacionalista Unió székháza: impozáns, kerek üvegkupolákkal csillogó-villogó épület. A főtitkár szobájában ül a forradásos arcú férfi, ő magyaráz az IU főtitkárának, aki csöndes, töprengő hallgatásba burkolózik.

- Értse meg, ez nem vaklárma! Én mint a Génbank igazgatójának ellenőre, egy személyben vagyok felelős a születendő újszülöttekért. Intézetünk alig egy éve működik, de eddig még soha semmilyen kifogás nem esett működésünk ellen. Főtitkár úr, követelem, az emberiség nevében követelem, hogy likvidálják az újszülötteket, szakítsák meg a terhességeket!

 - Én mélyen átérzem az ön aggodalmait. De amit kér, az lehetetlen! Tudja, hány apró gyerek életére mondja ön ki most a halálos ítéletet?

- Tudom.

- Azt is tudja, hogy egy kivételével mindannyian ártatlanok?

- Tudom.

- Azt is tudja, hogy aligha lesz elég orvosunk a szükséges műtétek elvégzéséhez?

- Kiszámoltam. Elég lesz. Be kell vetni a munkába az egyetemistákat, a szakképzett ápolónőket, ha kell, a nyugdíjasokat is.

- És ha nem vállalják?

- Vállalniuk kell! Meg kell értetni velük, hogy az emberiség veszélybe került. Meg kell értetni velük, hogy a saját gyerekeik, unokáik világa került veszélybe! Nem rólunk van szó, főtitkár úr... nekünk már mindegy. Emberi számítás szerint húsz-harminc év múlva már nem leszünk. Lássa be, nem az önzés beszél belőlem...

- Tudom. - A főtitkár mereven, erősen nézi ellenfelét. - Azért lenne még egy kérésem, mielőtt engednék magának, a kérésének.

- Köszönöm, főtitkár úr - mondja gyorsan a forradásos arcú. - Tessék, kérdezzen!

- Ha tudta, hogy ilyen veszélyes a maga Fekete Génje, akkor miért engedte, hogy Foxman megcsinálja? Úgy értem, hogy mi szükség volt rá?

- Főtitkár úr, nem tudok egyszerűbben válaszolni: ez a tudomány csapdája. Ha elindulunk egy úton, azt végig kell járni. Mondhatja, hogy a Génbank működéséhez elég lett volna, ha a szokásos és elfogadott típusokat készítjük elő: elég munka volt az is. De a tudós mindig a lehetőségek szélső határáig merészkedik: ha elértük a Holdat, le is akarunk ott telepedni. Ha letelepedtünk a Holdon, el akarunk jutni a Marsra, a Vénuszra, de legalább a közelükbe. Pedig eszközeinkkel onnan, még ma legalábbis, nincs biztonságos visszatérés. Mégis, tud róla, képezzük a pilótákat, akik csak csoda útján juthatnak vissza a Földre. És vannak önkéntes jelentkezők. Vagy itt van a Földünkön raktározott óriási mennyiségű fegyver: évről évre tonnaszám semmisítjük meg őket, mégis szaporodnak. Nincs mit tenni. Ráléptünk a civilizáció útjára, s azon végig kell haladnunk, még akkor is, ha az út végén a teljes pusztulás vár is ránk. Mert még ez is jobb, mint elpusztulni, félúton. Ha letérnénk az eddig nyílegyenesen vezető útról, az emberiség nem egy későbbi jövőben pusztulna el, hanem szinte azonnal, éveken belül. Ha a vizeket nem a legkorszerűbb eszközökkel tisztítanánk, szomján halnánk. Ha az élelmet nem a legkorszerűbb technológiával állítanánk elő, éhen halnánk. Ha nem a legkorszerűbb eszközökkel vívnánk harcunkat az egészséges környezetért, megfulladnánk, ellepne a szemét. Világos?

- Természetesen. De mire volt jó a Fekete Gén?

- Lényegében: semmire. Egy tudomány - a genetika – a végpontjára érkezett. Magának elmondhatom, hogy a Fekete Gén, veszélyességén túl, egyféle modellje is a nagy emberi álomnak, az örökkévalóságnak. A Fekete Gén, mivel maga körül és önmagán belül is képes mindent elpusztítani, gyakorlatilag örök életű. Ha tömegesen tudnánk előállítani ilyen génszerkezetű újszülötteket, ha mindenki ilyen lenne, akkor nem volna semmi baj. Hiszen ezek az újszülöttek egymást sem tudnák elpusztítani. Ha a Föld lakosai mindannyian a Fekete Gén gyerekei lennének, akkor a Föld örökéletűvé válna: soha, semmilyen körülmények közt nem pusztulhatna ki ez az új emberiség.

 - Értem. Engedélyt adok a terhesség megszakításokra, a likvidálásokra. Nekem ez az emberiség kell, nem az állítólag örök életű.

- Nem engedély kell. Parancs! Parancs kell!

- Azt adja ki ön!

- Főtitkár úr, én ezt nem tehetem! A Génbank gyerekei is köztük vannak, s azok a saját gyerekeink is egy kicsit. Ilyet nem tehetek, én nem parancsolhatok.

- Hát, ha nincs más... rendben van. Meglesz a parancs, az IU határozata.

- Köszönöm, főtitkár úr! Köszönöm!

 A főtitkár és a forradásos arcú kezet fognak. Mindketten nagyon fáradtak. A főtitkár - szép, tiszta arcú, ősz ember -láthatóan szomorú.

91.

József és Mária a szálloda teraszán. Messzire ellátni: mindenfelé - amerre csak néznek - vörösessárga homokú sivatag, ritkásan ragyog csak föl egy-egy zöld folt. Reggel van, de máris érezhető a nap melege. József és Mária fürdőruhában vannak.

- És hol fogunk lakni? - kérdezi Mária, miközben elhelyezkedik egy nyugágyban. - Annyi pénzünk nincs, hogy...

- Nem, annyi nincs... - József leül Mária mellé. – Majd építünk egy házat. Már régen szerettem volna magunknak egy házat építeni. Olyan házat, amilyent régen építettek maguknak az emberek: téglából, mészből, homokból, cserépből. Semmi beton, semmi műanyag!

- Hagyd már békén szegény műanyagokat! Vagy fogj bele a kísérleteidbe, járj utána mindennek!

- Nincs műhely, nincs laboratórium, nincs semmi. Csak a gondolkodás maradt mint lehetőség, az meg önmagában nem sok!

- Hát építs a ház mellé műhelyt is... Sokkal olcsóbb, mint időtlen időkig szállodában lakni.

- A kiszolgálás azért kellemes.

- Igen. A kiszolgálás persze kiszolgáltatottság is - bölcselkedik Mária.

- Meg kell próbálni - mondja eltökélten József.

- Nem. Meg kell csinálni! - Mária szigorú, de aztán vonásait mosollyá rendezi össze. - Majd segítek.

- Ha segítesz, akkor sikerülni fog. Akkor minden sikerülni fog.

- És ha szeretsz... mert anélkül nincs semmi - József és Mária összebújnak, szerelmesen.

92.

Beindul a tömegtájékoztatás gépezete. A televízióban az IU főtitkára az IU határozatát ismerteti:

 - „...hogy mindez megtörténhet. Az Internacionális Unió ezért úgy határozott és ez a határozat minden tagállamra érvényes, hogy kilenc hónapig minden terhességet meg kell szakítani. Tudjuk, hogy döntésünk sokakat felháborít, de nem lehetünk tekintettel az egyéni érzékenységre, mert most mindennél fontosabb az emberiség léte, jövője, fennmaradása. Akik nem szakítják meg terhességüket, azok újszülötteit likvidáljuk. Ezt a határozatot az Internacionális Unió tagállamainak meghatalmazott küldöttei szótöbbséggel elfogadták - Izrael tartózkodott -, de a döntés minden államra érvényes. Az Internacionális Unió főtitkára beszélt."

 Elindulnak a nyomdagépek, szalagcímek közlik az IU határozatát, mindenhol falragaszok, transzparensek. „Terhességet megszakítani!" - mindenütt ez olvasható, hallható. Az emberek egymás kezéből kapkodják az utcán a lapokat, egymás szavába vágva magyarázzák egymásnak a történteket.

„Disznóság! Ilyet még Heródes király se merészelt!"

„Foxman, az anyák megmentője!"

„Szarunk az emberiségre, ha kiirtja a saját gyerekeit!"

„Ezért kellett a génsebészet, a Génbank? Most aztán megkapták!"

„Még hogy megkapták? Megkaptuk! Mi, mindannyian!"

„Tiltakozzunk!"

„Inkább a biológiai bomba!"

„Nem félünk a Fekete Géntől!"

„Jézus is megszületett, hiába irtották az újszülötteket!"

„És Mózes is!"

„Úgy van!"

„Menjünk a Génbank elé!"

„És a Televízióhoz!"

„A RÁDIÓHOZ!"

 A tömeg összeverődik, csapatokba, majd menetté szerveződik. Ütemesen kiáltoznak:

„Vesszen Foxman! Vesszen Foxman!"

„Nem adjuk a gyerekünk! Nem adjuk a gyerekünk!"

„Nem ölünk embert! Nem ölünk embert!"

„Éljen az Élet! Éljen az Élet!"

„Vesszen Foxman! Vesszen Foxrtian!"

 Már a Génbank előtt járunk. Egy fiatalember emelkedik ki a tömegből. Szónokol. Erősítő tölcsérből halljuk a hangját, iszonyatos hangerővel:

- „Testvérek! Ne engedjünk a terrornak, a diktatúrának, az Unió bábjainak, beszari bölcseinek! Ne engedjük, hogy feleségünk, húgunk hasában gyilkos kések kotorásszanak! Vagy inkább a gyerekeitek gyilkosai akartok lenni?!"

 „Nem!" - üvölt a tömeg. Esni kezd az eső, kibomlik néhány esernyő, de a legtöbben készületlenül érkeztek, áznak és kiabálnak. Tüntetés ez, már-már forradalom.

 A fal mellett egy kisfiú lapul. Láthatóan fél a felháborodott tömeg indulatától, a magukból kivetkőzött emberek sokaságától. Messziről nézve úgy látszik, mintha sírna. De csak az eső csurog végig az arcán. Komorsága feloldódik, mert lassan megérti, hogy a kisgyerekeket akarják ezek a felnőttek megmenteni. Tovább is esik rá az eső, de most már a kisfiú mosolyog, mosolyában ott ragyog a tüntető tömeg valódi akarata.

93.

Csöndes vidék, egy oázis a Vörös-sivatagban. József és Mária egymás mellett állnak, egy cédrusfa alatt.

- Itt. Ide gondoltam a házunk - mondja József.

 Mária körülnéz, lassú pillantással veszi birtokba a tájat. Egyszerű, elhagyatott, de a sivatagi oázisok minden természeti pompáját felvonultató vidék ez. Távolabb egymáshoz bújt bárányok bégetnek, kecskék legelnek, s Mária megnézi a madártávlatból látszó falucskát. Néhány ház az egész, egyszerű épületek együttese.

- Tetszik? - kérdezi izgatottan és szeretettel József.

- Igen - mondja Mária komoran. Nagyon szép helyre hoztál, édes Józsefem.

 Színes, formatervezett teherautó tűnik fel, daru is van rajta, és néhány épületelem, kész téglafalak. József és két munkás ügyes mozdulatokkal összerakják a kis házat. Mária is segít. A ház érezhetően rövid idő alatt készül el.

 Este van, a sivatagi esték összes pompás kellékével. Az éj csillagai és a sivatag végtelenje szinte összeér a láthatáron. Olyan most a sivatag, mint a háborítatlan nyugalmával és hűvös végtelenségével tüntető tenger.

94.

Mark, a pilóta, és Foxman együtt a gyorskocsiban.

- Mi lesz most, főnök?

- Mi lenne? Semmi. Megyünk a madárkák után.

- Az anyukához? Mária anyjához?

- Pontosan. Jól van, Mark. Jól van, pilóta.

- Mehetünk, főnök?

- Igen.

95.

Jones, Bertram és a többiek tanácskoznak. Lilian elnököl. Bertramnak adja meg a szót. Bertram feláll, megtörli nagy fejét, a homlokát, a nyakát.

- Elnézést, rövid leszek. Le akarok mondani Jones javára minden vezetői tisztségemről. Fáradt vagyok, úgy látszik, megöregedtem. Amit teszek, nem félreállás. A közös munkában továbbra is részt kívánok venni. Azt javaslom, fogjuk el és tartóztassuk le Foxmant. Neki mindenképpen tudnia kell, hogy a Fekete Gén hol tartózkodik.

- Nincs bizonyíték - mondja Jones.

- Bertram lemondását támogatom. Javaslom, hogy Jones legyen mindkét ügynökség vezetője. De azt javaslom, hogy ez a megállapodás maradjon köztünk. A nyilvánosság előtt Lilian legyen az egyesült ügynökség teljhatalmú vezetője - mondja Dan.

- Ügyes a kicsike - mondja Charlie, vörös üstökét cibálva. - Csak attól félek, hogy elkéstünk. Foxman ellen valóban nincs bizonyíték, letartóztatására nincs sok esélyünk, ehhez az IU engedélye kellene. Azt meg Foxman a kezében tartja.

- Próbáljuk meg a lehetetlent! - mondja Lilian. - A nyilvánosság előtti parancsnokságot elfogadom.

- Jó. Próbáljuk meg - mondja Jones. - Hol jár most Foxman?

- Beült a gyorskocsijába - válaszol Lilian.

- Menjünk Foxman villájába! Nézzünk körül egy kicsit!

- Mindannyian?

- Nem. Csak te. Hiszen te vagy a vezető.

- Ha megjön, mit mondjak?

- Hogy tárgyalni jöttél. De addig vizsgáld át gondosan a villa minden zugát.

- És ha rám lövet? Megint?

- Félsz?

- Nem. Nem félek. Indulok. Az ülést berekeszteni.

96.

Hatalmas templom belseje. Orgonahang zúg. Kórus énekel. Majd egy szónok lép szószékre, civil ruhában.

 - A Szabad Egyházak Szövetsége nevében szólok hozzátok, testvéreim. Sok-sok édesanya nevében szólok hozzátok, testvéreim. Mi mindig hittünk a Megváltó eljövetelében, Isten végtelen bizalmában, az örök életben. Már készülődik Isten, hogy civilizációnk együgyűségét felhasználva, újólag csodát tegyen. Mert szűz volt-e az eltűnt Mária? Igen. Megfogant-e az Úr akaratából? Igen. Ellenállhat-e az Úr akaratának az ember? Nem. A Megváltó meg fog születni. Hiába szüntetik meg a terhességeket, hiába fogják likvidálni az újszülötteket! Énekeljünk, testvéreim! Dicsérjük az Urat!

A tömeg, orgonahanggal kísérve, énekel.

A fejek fölemelve, a karok fölemelve, mintha saját hangjukat segítenék föl a magasságba.

Szép ez az ének. És szépek az éneklő emberek.

97.

Lilian Foxman villájának teraszán sétál, a delfinek fütyörésznek. Lilian fáradtan leül a teraszon, gyönyörködik a delfinek játékában.

 A delfinek mintha játszani hívnák Liliant. De ő, összeszedve magát, föláll, és megy tovább a villába, kezében kulcsokat csörget. A delfinek hangján kívül nem hall semmit. Csönd van, fenyegető csönd.

98.

Mária anyja és Foxman Mark gyorskocsijában beszélgetnek. Mark a kocsi körül sétál. Őrködik.

- Itt nem hallják a beszélgetésünket - kezdi Foxman. - Ezért hívattam le.

- Tessék, Foxman úr. Parancsoljon velem.

- Visszahoztam Algernont.

- Köszönöm. És megtudott valamit tőle?

- Hiába nevet, asszonyom. Megtudtam, hogy hol van Mária.

- És hol?

- A Vörös-sivatagban.

- Ezt mondta a kisegér?

- Nem ő, csak az agyáramai.

- És mi lesz most?

 - Rajtuk múlik minden. Én csak arra voltam kíváncsi, hogy biztonságos helyre mentek-e a fiatalok.

- És biztonságos hely az a Vörös-sivatag?

- Ne aggódjék, asszonyom! Jó helyen vannak. Senki sem találhat rájuk. És ezt a helyet csak ön tudja és én.

- És Algernon... - Mária anyja mosolyog.

- De ő nem mondja el senkinek.

- Ebben biztos vagyok. Egy dolgot azonban nem értek. Ha ön ennyire aggódik Máriáért, Józsefért és a Fekete Génért, akkor miért uszítja rájuk a fél világot? Miért üldözik őket?

- Mert ez a dolguk. Én úgy gondolom, asszonyom, hogy a Fekete Génnek minden nehézség ellenére kell megszületni. Ez a meggondolás a kísérlet lényegéhez tartozik. Ha már magzati állapotban csak a saját megszületése a célja, csak akkor lehet belőle örök életű ember. Ha mindenkit elpusztít maga körül, ha üresség veszi körül, csak akkor válhat azzá, amivé terveztem.

- És gondolja, hogy megszületik?

- Ezt biztosan én sem tudhatom. Én nem lehetek az anyja. De tudom, hogy Mária mindenre képes lesz érte.

- Igen. Az én Máriám nagyon jó gyerek... És ez a József is... olyan becsületes, tiszta szívű fiú...

- Maga pedig nagymama lesz...

- Hát igen. És ezt önnek köszönhetem...

- Mint én Máriát... Köszönöm önnek, hogy Máriát ilyenné nevelte...

- Nemigen kellett nevelni. Ilyen volt ő mindig. Csak hagyni kellett, hogy ilyen jó maradjon. Professzor úr! Én örülök, hogy Mária anya lesz. De mondja: szükség volt erre a kísérletre? Szüksége volt erre a kísérletre a világnak, az emberiségnek?

- Ha rám szüksége volt, akkor szüksége volt a kísérleteimre is.

- És ha a világ valóban elpusztul?

- A Föld már megérett a pusztulásra. Tombol a rák, a műanyag-technika, a civilizáció. Fogy a levegő, szennyeződik a víz, az éhező népek sokaságát nem lehet megmenteni.

A Földet kell elhagyni: ez a megoldás. De ehhez vezető kell. Erős kéz, egységes, világméretűre koncentrált hatalom. Ehhez rendkívüli személyiség kell. Ez lesz a Fekete Gén.

- Az én kisunokám?

- Igen.

- Kezdem érteni önt, professzor úr. Ön tulajdonképpen nem a Földet, hanem az emberiséget akarja megmenteni...

- Ha sikerül... igen.

99.

József és Mária háza. Mária kötöget, József a papírjai közt matat. József föláll, kopaszodó feje jóságosán ragyog.

- Édesem...

- Tessék - mondja Mária.

- Azt hiszem, rájöttem valamire. Ha a műanyagoktól el tudna búcsúzni az emberiség, akkor talán még megmenekülne...

- Hogyan? - kérdezi Mária. De alig figyel Józsefre. Kezét láthatóan domborodó hasán tartja, befelé, önmagára figyel.

- Ha a műanyagokat el tudnánk rothasztani, ha vissza tudnánk juttatni a humuszba, akkor nem fogyna el a termőtalaj.

- Égessék el, ha útban van már.

- Az égés közben mérgező gázok szabadulnak föl. Ezek a gázok bizonyítottan rákkeltő hatásúak.

- Hát akkor ássák el.

- Annyi hely nincs a Föld belsejében, hogy minden szükségtelenné vált műanyagot oda lapátoljanak bele.

- Hát akkor alakítsák át...

- Ez a megoldás... Csak ez! Nézd ezt a kis vacakot - József a tenyerében levő „anyagot" mutatja. - Egyelőre ennyit sikerült átalakítanom.

- De hisz ez egy darab korhadt fa.

- Látszólag. Ez egy műanyag vödör volt, vinilszármazék. Kicsit túlfuttattam a folyamatot, azért látszik olyannak, mintha korhadna.

- De hát ez nagyszerű: akkor ez egy darab fa! És fából már mindent lehet csinálni, és a fa képes elkorhadni, és akkor a rák is...

-... megszüntethető.

- Tudtam, édes Józsefem, tudtam, hogy nagyon tehetséges vagy! Tudtam, hogy neked sikerülni fog!

- Ha sikerül megismételni és beszabályozni a folyamatot... akkor, tudod, mit szeretnék?

- Mondd, édes Józsefem!

- Ebből az anyagból faragni egy bölcsőt a kicsinek!

- Bölcsőt! Nagyszerű!

- Még nem biztos, hogy sikerül... talán.

- Sikerülni fog, édes Józsefem! Sikerülni fog!

- Ha nekem sikerül ez az átalakítás, akkor az orvosoknak is sikerülni fog az elrákosodott, elbutult sejtek fölaprózása és átalakítása informált sejtekké. Csak ugyanezt kell tenniük, amit nekem: az informálatlan molekulákat informáltakká kell átalakítani, vissza kell juttatni, illetve lehetővé kell tenni, hogy a DNS és az RNS visszafoglalja helyét a sejtmagban.

- Milyen egyszerű!

- Elmondva igen... de megcsinálni sokkal nehezebb. Szinte lehetetlen... A műanyagban nincsen sejtmag.

- Neked már egy kicsi anyagban sikerült.

- Igen, de ez holt anyag... És nagyon nehéz a szabályozás... Az élő anyag új és új változatokat talál föl önmaga számára, hogy megszüntesse önmagát...

- Ezt tanultam... de talán ez is sikerül egyszer...

- Egy másik tudósnak. Talán.

100.

Dan szobája. Dan föl-alá járkál a szobában. Erzsébet fekszik az ágyon, és sír. Nehezen szólal meg:

- És most... mi lesz a kicsivel?

- Semmi. Megszüljük - mondja Dan.

- És ha likvidálják?

- Nem engedem! Hiszen a főnökeim tudják, hogy ez a gyerek a sajátunk... tudják, hogy veled nyugodtan kivételt tehetnek... tudják, hogy már akkor is terhes voltál, amikor még el se készült Foxman a kísérleteivel...

- És segítenek? Ez biztos?

- Igen, Erzsébet. Ne félj semmitől. Nem lesz semmi baj. Segítenek.

101.

Lilian a komputer belsejében. Lopakodva jár, de egy fénycsóva automatikusan követi. Egyre gyámoltalanabbul lépked, a szemébe vetülő fény szinte vakítja, léptei alatt dong az acélpadló.

 Érzi, hogy leleplezték. Megáll. Körülnéz, de aligha fogja föl, hogy mit lát, a kékes derengés, a gép monoton zaja nem árul el semmit önmagáról. Érces férfihang szólítja meg Liliant, a forradásos arcú férfi hangja:

- Mit akar itt?

- Foxmannal szeretnék tárgyalni.

- Hazudik! Maga pontosan tudja, hogy Foxman nincs itt. Maga egy közönséges kém.

- Lehet, hogy az voltam - mondja Lilian könnyedén. - De most az MGB-GBM ügynökség vezetője vagyok. Az a dolgom, hogy mindent tudjak. Maga kicsoda?

- Megmondhatom, mert maga innen nem kerül ki élve. Én vagyok a harmadik ügynökség. Én figyelem a maga főnökeinek gondolatait. Aki mindenről tud, az nem maga, az én vagyok. Én, illetve a gépeim.

 A forradásos arcú férfi belép a fénybe. Látszik arcán a hatalomszülte kegyetlenség. Van egy pillanat, amikor azt hisszük, hogy a világ mai urai vagyunk. A férfi életében most jött el ez a pillanat.

- Az a parancsom, hogy aki ide belép, azt pusztítsam el.

- Kinek a parancsa ez?

- Foxmané.

- És maga engedelmeskedik neki? Egy vacak kis tudósnak? - Lilian jól taktikázik, de hiába.

 - Engedelmeskedem. Mert azt akarom, hogy a Fekete Gén az enyém legyen. Akié a Fekete Gén, azé a hatalom!

Magát sajnálom, de a parancs ellen nem tehetek semmit. Engedelmeskedem, hogy uralkodhassak. Forduljon meg, tegye a tarkójára a kezét!

 Lilian fegyverért kapna, de már késő. A férfi keresztüllövi Liliant, s a nő kezéből kihull a saját kis fegyvere.

102.

Mária sír. József fel-le járkál a szobában. De tehetetlen Mária dührohamával szemben.

Mária sírva, de azért érthetően mondja:

- És az sem igaz, hogy nekem már semmit sem lehet dolgoznom, nem igaz, hogy életem végéig a te pénzedből kell hogy éljek! Én is dolgozni akarok! És az sem igaz, hogy sohasem láthatom már a mamát! Én vele akartam élni, nem veled! Ő megtett értem mindent, te meg csak szívességet teszel, és azt se mindig szívesen! El akarlak hagyni, és nem mehetek sehová, mert ha megtalálnak, megölik a gyerekemet! Itt vagyok veled összezárva, itt, ahol nem jártam soha, ahol nem ismerek senkit, ahol nem szeretek senkit! Te meg egész nap a laboratóriumodban kuksolsz és cigarettázol! Telefüstölöd az egész sivatagot! Én nem bírok ebben a füstben élni! Más rendes férfi legalább a terhesség idején elhagyta volna azt a büdös cigarettát, te még erre se vagy képes! Menj el innen, hagyj egyedül! - Mária, kis szünet után: - Meg akarok halni! Nem akarok így élni! Nem akarok így élni!

 József nem szól semmit. Döbbenten nézi Mária hisztériás rohamát. Nem érti, honnan ez a sok gyűlölet Máriában. És érzi, egyre erősebben érzi, hogy ő is gyűlöli Máriát.

- Akkor ne tartsd meg a gyerekedet! Ha ilyen idegállapotban készülsz a terhességre, azt a gyerek biztosan megsínyli.

- Hogy mondhatsz ilyet! Már késő! És orvos sincs sehol! És annyi pénzünk sincs, hogy ezt a műtétet titokban tarthassuk!

Mária sírása csöndesedik. Érezhetően megkönnyebbült hangon mondja:

- Azt hiszem, rúg a kicsi... Tedd csak ide a kezed! Érzed?

- Nem. Nem érzem.

- Mert most nem rúg. Ha hozzám ér a kezed, olyan jó neki is meg nekem is... Az olyan jó nekünk...

- Mária! Mária...

- Tessék.

- Vettem egy szekercét...

- Minek?

- Tudod, a bölcső... ezzel fogom megfaragni...

- Hol van? Mutasd!

- Ez az...

 József felmutatja a szekercét. Mária odahajol Józsefhez, megcsókolja.

- Haragszol rám, hogy ilyen csúnyákat mondtam?

- Nem. Már nem. Csak akkor haragudtam. Gyűlöltelek.

- Én is gyűlöltelek - mondja ijedten Mária.

- De az nagy szerencse, hogy minden egyszerre történik meg velünk: a szeretet is meg a gyűlölet is.

- Igen. Azt hiszem, hogy ez az állandó egyidejűség, ez a szerelem.

103.

Mária anyja otthon üldögél, nézi a televíziót. Algernon mellette ül egy kis dobozban, diót rágcsál, közben hol az asszonyra, hol a televízióra vet egy pillantást.

Csöngetnek.

Mária anyja fölkel, papucsba bújik, ajtót nyit. Az ajtóban Dan áll.

- Jó estét kívánok - mondja Dan.

- Jó estét.

- Tudom, hogy késő van. A leánya címét szeretném megtudni.

- Gondolhattam.

- Szóval: a címet szeretném megtudni.

- Én is - mondja Mária anyja.

- Nem tudja?

- Nem.

- Leveleznek?

- Jó kérdés. Mondtam, hogy nem tudom a címét.

- Ez az egér honnan van?

- Mária lakásában találtam.

- Nem igaz.

- No jó. Mária hozta el, hogy vigyázzak rá. Nézze meg! Olyan gyámoltalan szegény.

 Algernon elég bizalmatlanul méregeti Dant. Próbál elbújni a dobozában, de Dan határozott mozdulattal elkapja.

- Elviszem - mondja Dan.

- Visszahozza? - kérdezi Mária anyja.

- Talán. - Dan elköszön és távozik.

- Viszontlátásra.

- Viszontlátásra, Algernon - mondja Mária anyja. Visszabújik az ágyba, nézi a televíziót. A televízióban reklámműsor megy - kedvezményes holdutazást ajánlanak -, majd egy furcsa bejátszás következik.

 Toprongyos ruhájú fiatalemberek gyülekezete látszik a képernyőn. Felirat: „Dicsőség a Gonosznak! Antikrisztus, a tiéd vagyunk!" Egy szakállas fiatalember szónokol:

- Testvéreim! Láthatjátok, az általunk hirdetett világvége itt van, egészen közel. Eljön az Antikrisztus, hiába a sok-sok terhességmegszakítás, hiába likvidálják majd az újszülötteket! Megromlott az emberiség! Nézzétek, hogy irtja saját gyermekeit! Kell-e ennél súlyosabb bizonyíték, hogy Isten elvesztette a csatát? Testvéreim, életünk ürességben áll, ha nem hiszünk semmiben. Isten elveszített minket, s nekünk most az a dolgunk, hogy új istent keressünk magunknak! A mi istenünk a gonosz, a Sátán, az Antikrisztus lesz! Benne még hihetünk, mert íme, győztesen suhintja meg fölöttünk kardját, s a büszke fejeket könyörtelenül leszakítja, s csak a hozzá fohászkodó térdeplők nyerhetnek örök életet! Testvéreim! Dicsőség a pusztítás istenének, a hatalmasok urának, a Gonosznak, mert csak ő jó nekünk. Dicsőség a Fekete Génnek!

 Mária anyja sír, csöndben, egyedül. Elzárja a televíziót. Visszafekszik az ágyba. Magányosan, de hallhatóan motyog, fölfelé a mennyezetre.

 - Gyerekeim, nagyon vigyázzatok magatokra! És vigyázzatok az unokámra is! Ez a világ megbolondult, annyi szent!

104.

Algernon leszíjazva ül egy karosszékben. Fején, karján elektródák, szeme előtt újra felvillan a dühös macska képe.

 Jones városneveket mormol, és közben figyeli Algernon agyáramait egy kiíró képernyőn. Algernon agyáramai a macska képének hatására ritmikusan változnak, az ismert városnevek hallatán nem zökken meg a ritmus.

 De amikor Jones kimondja végül: „Vörös-sivatag..." akkor új rajzolat jön létre a képernyőn. Jones a biztonság kedvéért még bedob néhány városnevet, helységnevet, országnevet, de az agyáramok ezeket nem érzékelik. Ugyanaz a monoton ritmus tér vissza, amit már láttunk.

105.

Dan boldogan öleli magához kisfiát. Erzsébet fekszik az ágyban, ő is mosolyog. Aztán kinyúl a gyerekért, és azt mondja:

- Add vissza Jánoskát. Még meg kell szoptatnom.

Dan visszaadja Erzsébetnek a kicsit.

A gyerek önfeledten eszik.

- Elég tejed van? - kérdezi Dan.

- Még neked is jutna... - mondja Erzsébet.

- Nehéz volt a szülés?

- Nem - mondja Erzsébet. - Beletettek egy langyos vizű medencébe, üldögéltem vagy negyedórát. Aztán lassan emelni kezdték a víz-hőfokát, és mire elérte a víz hőmérséklete a 37-38 fokot, már elő is jött Jánoska. Ott úszkált mellettem. Nem fájt a dolog egy csöppet sem. Aztán elvágták a köldökzsinórt, és Jánoskát kivették a vízből. Fölsírt, és... és akkor én olyan könnyű és boldog lettem...

- Én is az vagyok. Látod, Jones elintézte a dolgot. Nem bántják a kicsinket... Mégiscsak jó ez a világ...

- De láttad volna a többi szülő nő arcát. Meg tudtak volna ölni a tekintetükkel! Mert az ő gyerekeiket likvidálták! Mind-mind, egy szálig! Azt kellett hogy hazudjam, ez egy ellenkísérlete a Fekete Génnek... elhitték, mert a lapomra ráírták, hogy a Génbankban dolgozom.

- Majd lesz nekik is gyerekük... ha elmúlik ez az őrültség, ha megtaláljuk a Fekete Gént. Jones olyasmit mondott, hogy nyomon van...

106.

Az ólomkamrában. Jones, Bertram, Charlie és Irina, a titkárnő. Tanácskoznak. Dan érkezik.

- Elnézést, a kórházban voltam! Sokat késtem?

- Nem.

- A kisegér?

- Visszaviheted - mondja Jones. - Vallott.

- Ez remek! Akkor ez azt jelenti, hogy...

- Tudjuk, hogy hol vannak, ennyi az egész.

- És? Mikor indulunk?

- Türelem. Nekünk a Fekete Gén élve, elevenen kell. Ha most találjuk meg őket, akkor az IU parancsa alapján azonnal likvidáltatnunk kellene a Fekete Gént. Hány hónapja is annak, hogy a Fekete Gént elrabolták?

- Öt vagy hat - mondja Charlie.

- Akkor még van három hónapunk.

- És Liliannal mi van? - kérdezi Dan.

- Megölték Foxman villájában.

- Kicsoda?

- Nem tudjuk. Nem tudunk semmit.

- Azt javaslom - mondja Charlie -, hogy készüljünk az expedícióra. Kik mennek?

- Mi ketten - mondja Bertram. - Jones és én. A két valahai ügynökség vezetője.

- Én is így gondoltam - mondja Jones. - És remélem, nem lesz az együttműködésnek semmi akadálya.

- Nem lesz. Ígérem - mondja Bertram.

107.

Mária anyja megint a televíziót nézi. Vagy képmagnózik? A képeken Magyarország és Anglia mérkőzik egymással, az emlékezetes 6:3-at játsszák. Dan érkezik.

- Elnézést a késésért! Visszahoztam az egeret.

- Algernont?

- Igen.

- És? Okosabbak lettek?

- Igen. De többet, sajnos, nem mondhatok. Viszontlátásra!

- Viszontlátásraj

Algernon visszakerül a dobozába. A mama odaszól neki:

- Ejnye, Algernon, hogy te milyen hálátlan vagy! Mindenkinek elfecsegsz mindent, csak nekem nem mondasz semmit! Ejnye, ejnye!

 Algernon csöndben van, nézi a mamát. Aztán mozgatja ugyan a száját, de természetesen ettől nem lesz okosabb Mária anyja.

108.

Mária és József a sivatagban, a házuk teraszán. József elkészítette a bölcsőt, Mária nagy hassal, szerelmesen nézi a „művet". József zavartan toporog, a szekercét egyik kezéből a másikba rakja. Megkérdezi:

- Tetszik?

- Jaj, nagyon! Kicsit korhadtnak látszik, de nem baj.

- Befestem, és akkor nem fog látszani.

- Befested? És milyenre?

- Fehérre gondoltam.

- Nagyon szép a fehér... csak olyan kórházas. Nem lehetne inkább, mondjuk, kékre festeni?

- De... lehet.

- Enni kérsz?

- Főztél?

- Igen. Húslevest. A kedvencedet.

- És miből?

- Hát... leveskockákból.

- Egyszer már igazi húsból kellene... Már alig emlékszem az igazi hús ízére, az omlékony illatokra, a hús kicsi roppanásaira. Ugye, eszünk egyszer még igazi húslevest?

- Igen, Józsefem. Eszünk. Majd ha ebből az átkozott sivatagból kijutunk.

- Jártam a faluban. Ott sincs hús. Ott is kockákból meg porokból főznek. Kérdezték, hogy vagy.

- Tudják, hogy terhes vagyok? Tudják, hogy gyereket várunk?

- Igen. Itt faluhelyen nincs titok.

- De mi nem a faluban élünk!

- Az mindegy. Akkor is mindent tudnak rólunk.

- Azt is... hogy... a Génbankból...

- Nem tudom. Errefelé még hagyományos módon születnek a gyerekek. Úgy születnek, ahogy te meg én...

- És nem is érdeklődnek? Mégiscsak idegenek vagyunk...

- Nyugodt, bölcs népek ezek... És azt hiszem, szeretnek téged. Majdnem elfelejtettem: nézd, gyümölcsöket küldtek neked.

- Datolya! Banán! És alma! Ide nézz, József! Igazi alma!

- Lehet, hogy magyar... Tanulsz még magyarul?

- Igen. Hallgasd meg, tanultam egy verset: „Hervad már

ligetünk, s díszei hullanak. / Tarlott bokrai közt sárga levél

zörög. / Nincs rózsás labirinth, s balzsamos illatok / Közt

nem lengedez a Zefír." Szép ugye?

- Nagyon szép. Csak nem értem.

- Pedig egyszerű. Arról szól, hogy ősz van, és közeleg a tél. Itt nincs tél, ugye?

- Nincs.

- De azért kapok valamit karácsonyra, ugye?

- Persze. Egy gyereket. - József nevet, Mária durcás.

- És mást nem? Mást semmit?

- De, kapsz... Kapsz valamit.

- Kapok csokoládét meg ruhát meg cipőt? Ugye, kapok?

- Kapsz, kapsz... Megkapsz mindent.

109.

Jones és Bertram beszélget. Jones a nyugodtabb, Bertram az, amelyik „akar" valamit.

- Lilian halálával új helyzet állt elő - mondja Bertram.

- Mielőtt bármit mondana vagy gondolna, arra kérem, hogy fontolja meg: ehhez a beszélgetéshez szükség van-e az ólomkamrára.

- Azt hiszem, hülyeség ez az egész ólomkamrába való bevonulás. Hiszen a harmadik ügynökség nem a szavainkra, hanem a gondolatainkra kíváncsi. És a gondolataink ugyanazok itt is, ott is. Úgyhogy nincs értelme a titkolózásnak.

- Hát akkor tessék... beszéljen!

- Nyilván tudja, hogy nagyon szerettem Liliant.

- Igen. Tudtam és tudom. Fogadja részvétem.

- Nincs oka az udvariaskodásra. Maga is szerette!

- Természetesen.

- Nos, kedves Jones, úgy érzem, hogy rövid szövetségünket csak Lilian tartotta össze. Nincs értelme, hogy tovább alakoskodjunk. Nincs értelme annak, hogy tovább is együtt maradjunk. Maga is tudja, hogy hol a Fekete Gén, és én is.

Valószínű, sőt biztos, hogy a harmadik ügynökség is tudja.

Jobb, ha külön-külön indulunk neki a hosszú útnak. Tudja, eszembe jutnak néha a régi aranyásók, akik egymást elpusztítva igyekeztek haza á zsákmánnyal.

- És nem ért haza egyikük sem. Egy régi írótól, Jack Londontól olvastam ilyesmit.

- Hát, akkor... mindent megbeszéltünk?

- Mindent. És köszönöm, hogy őszinte volt. Remélem, a továbbiakban is sportszerű marad.

- Igyekszem. Hiszen nem vagyunk ellenségek. Csupán a megbízóink...

- Igen.

- Viszontlátásra, Jones.

- Viszontlátásra, Bertram.

 Bertram elmegy. Jones leül az íróasztalához. Kezét fejére támasztja, így pihen. Majd jobb kézzel megigazít egy asztali fényképet. A képen Liliant látjuk.

Jones, talán életében először, sír. Férfi módra, csöndesen.

Dan lép a szobába. Dan látja, hogy Jones teljesen magába zuhant. Áll, köhint. Jones felemeli a fejét, majd elfordítja. Összeszedi magát, és megszólal:

- Tessék, Dan. Parancsolj...

- Szeretném megköszönni, hogy segítettél elintézni... Erzsébet is köszöni.

- Jól van a kicsi? Hogy is hívják?

- János. Jánoska. Jól van, eszik, alszik, ürít.

- Na. Akkor minden rendben. Van még valami?

- Lilian... én is nagyon... megdöbbentem. Tudtam, hogy te meg ő...

- Igen. Dan, mi nagyon szerettük egymást. Lilian remek ember volt. Élt-halt a szakmájáért.

- Azt hiszem, hogy egy kicsit helyettünk halt meg.

- Én is így gondolom. Tudtam, hogy a játszmát elvesztettük. De egy játszmát sohasem lehet elveszteni. Nem szabad beletörődni. Ki kell jutni ebből a kátyúból is.

- Bertram és te biztos... hogy...

- Bertram újra egyedül dolgozik. Lehetséges, hogy a megbízója ráparancsolt, és...

- Értem már! Akkor azért mondta nekem, hogy jó lenne, ha a továbbiakban szorosabban együttműködnénk... Még szerencse, hogy nem mentem bele az egyezségbe.

- Majdnem mindegy. Vesztettünk, és kész. Lilian meghalt, nélküle pedig...

- De az előbb azt mondtad, hogy a játszmát sohasem lehet elveszteni. Hogy nem szabad beletörődni.

- Ezt mondom most is. De ennek a mérkőzésnek nincs nyertese. A harmadik ügynökség is csak annyit tud, amennyit mi. A játszmát ő is elvesztette.

- És akkor kié lesz a Fekete Gén?

- Még nem tudom. De az az érzésem, hogy vissza fog térni Foxmanhoz. Nagyon nehéz sora lesz, de Foxman valahogy majd magához emeli. Nem tudom.

- És akkor el se indulunk a Fekete Génért? Nem is próbáljuk megszerezni?

- De igen. De ott lesz a harmadik ügynökség embere is. Ott lesz Bertram is.

- Mi többen vagyunk. Erősebbek vagyunk.

- Ördögöt! Először is itt az erő nem számít.

- Miért?

- Mert nem! Ezt a gyereket föl kell nevelni! Csak aztán, ha felnőtt már, lehet használatba venni. Erre nyilván Bertram is és a harmadik ügynökség embere is rájött. A Fekete Gént nem elrabolni kell, hanem hagyni, hogy az anyja békésen fölnevelje.

- Vihetnél valami ajándékot is...

- Látom, kezded érteni... Persze hogy viszek ajándékot. Nagyon szép ajándékot viszek. Te addig itthon maradsz. Itthon marad Charlie is. Szép nyugodtan visszaálltuk a rutinmunkára. A szokásos napi feladatok. Adategyeztetés... semmi más.

- Nagyon sok új szekta alakult. Szervezkednek, kiabálnak.

- Nem baj. Hadd kiabáljanak! Hadd szervezkedjenek! Néha hagyni kell az embereket kiabálni, hogy egy kicsit megfeledkezzenek rólunk. Szóval itthon maradsz. Beszervezed Erzsébetet.

- Dehát... Miért?

- Lilian meghalt... Az ő helyére kellene valaki...

- Nem, Jones... ezt nem lehet... Erzsébetet nem adom. Nem adhatom oda a szervezetnek. Erzsébet csak az enyém!

- Nálunk nincs saját, nincs enyém! A Magnólia-akció befejeződött. Lilian meghalt! Kit állítsak a helyére?

- Az a te dolgod...

- Igen? Charlie, légy szíves! - Jones egy asztali készülékbe szól bele, Charlie azonnal belép.

- Magnólia-akciót befejezni!

- Értettem! - mondja Charlie. - Forduljon meg!

Mikor Dan fordul, Charlie azonnal lő. Dan összeesik, rángatózik, meghal.

- Pedig rendes fickónak látszott - mondja Charlie.

- Igen. Légy szíves, menj el Erzsébetért...

110.

Foxman a teraszon üldögél, Markkal, a pilótával sakkozik. A delfinek fütyörésznek, délután van. Mark gondolkozik, töpreng, feszeng, fészkelődik a székén, aztán megszólal:

- Föladom, főnök.

 Foxman mosolyog, a szokásos, szórakozott válaszát dobja oda Marknak:

- Jól van, Mark. Jól van, pilóta.

 Rövid csend, csak a delfinek kunyerálnak halat. Foxman dob nekik egy marékkal.

- Mark, nyugdíjba akarom küldeni magát.

- De miért, főnök? Én még elég fiatal vagyok...

- Maga igen, de én már nem. És a maga munkaköre olyannyira-bizalmas természetű, hogy...

- Nem dolgozhatok soha többé?

- Nem. Sajnálom.

- És mi lesz a gyorskocsimmal?

- Ha akarja, elviheti.

- És száguldozhatok vele? - Mark gyerekesen boldog, ha az autókról, a vezetésről van szó.

- Persze. Csak el ne gázoljon valakit!

- Ugyan, én még sohasem...

- Tudom, nem is azért mondom... Elmehet, Mark...

- Főnök... én nagyon szerettem magát...

- Jól van, Mark, jól van, pilóta...

111.

József és Mária üldögélnek a házuk teraszán. Délután van, Mária láthatóan fáradt. De azért megkérdezi Józsefet:

- Mi újság a laboratóriumban?

- Semmi. Ma nem dolgoztam.

- Hát akkor hol voltál? Itt hagysz engem egész nap egyedül, én azt hiszem, hogy dolgozol, te meg... isten tudja, hol mászkálsz..

- A faluban voltam. Szóltam a bábának, hogy jöjjön el hozzánk, nézze meg a gyereked...

- Miért?

- Túlságosan nagy a hasad... lehet, hogy ikrek.

 Mária és József egymásra néznek. Mária hosszan hallgat, majd idegesen megszólal:

- Erre már én is gondoltam.

- Hát ezért jön ide ma este a bába. Hozza az ultrahangos vizsgálóját, és belenézünk a hasikóba.

- Nem fáj?

- Nem. Azt mondta az öregasszony, hogy levetkőzöl, és az egész hasad bekeni valamiféle krémmel.

- Zselatinnal?

- Lehet, nem kérdeztem. Ezután rád tesz egy hosszúkás, guruló tapogatófejet, azt rákapcsolja egy minitévére. A gurulófejet hosszában és széltében végigjáratja a hasadon, és a képernyőn majd megláthatjuk a gyereked.

- Azt is, hogy fiú vagy lány?

- Nem, csak a kontúrokat mutatja. Nagyon primitív masina, szinte az ősidőkből való. De arra jó, hogy megmutassa: egy vagy két gyerek van-e a hasadban.

- És estére megjön az öregasszony? Ez biztos?

- Igen. Nézd csak: már itt is van. Látod?

 Mária előrenéz, összehunyorítja a szemét, tenyerét a szeme fölé emeli, hogy a lemenő nap ne süssön bele, s látja, hogy egy apró kis tévékészülékkel egy öregasszony poroszkál feléjük. Az öregasszony, a bába, megérkezik, köszön.

- Jó estét, kisasszony, hallom, maga tud mindenféle nyelveket. Itt ez a palack, ebben van egy elég hosszú írás, olvassa el, ha tudja.

- Csókolom, néni. Hogy került ez magához?

 Mária forgatja az üveget, kinyitja, előveszi a papírokat, kézzel írt szövegek.

- Ó, annak hosszú története van. A férjem, míg élt szegény, tengerész volt. Egyszer a Fekete-tengerre vetődött el, és ott fogta ki ezt a palackot. Elhozta nekem emlékbe. De nem tudtuk elolvasni. Itt a faluban se értett senki ezen a nyelven. Nem felülről lefelé van írva, nem is jobbról balra, mint nálunk szokás, hanem ellenkezőleg: balról jobbra vezette a betűket az ismeretlen keze.

- Elég ronda írás. Azt hiszem, magyarul van.

- El tudja olvasni? Remek! Azt mondta a férjem, hogy ez a palack biztosan szerencsét fog hozni ránk, mert tudja, gyerekünk sehogy se akart születni, mi pedig nagyon szerettük a gyerekeket, ezért lettem bába. De nem lett gyerekünk. És szerencsénk se lett, mert szegény férjem másnap hajnalban meghalt. A szíve vitte el.

 Az öregasszony szipog egy sort, aztán munkához lát, megvizsgálja Máriát. Bekeni a hasát, ráhelyezi a gurulófejet, és a tévékészülék képernyőjén tisztán látható: Mária hasában két koponyácska van, egyik fent, a másik lejjebb.

- Hát ezek bizony ketten vannak... Mégis igaza volt szegény uramnak: szerencsét hozott valakinek ez a palack...

 József és Mária egymásra néznek, a tévét nézik, aztán hogy kibámészkodták magukat, az öregasszony elzárja a készüléket, közben morog:

- Nagy szerencse ez... igazán nagy szerencse... Nahát, komolyan mondom: évek óta hurcolom ezt a masinát magammal, de ilyet még nem láttam! Felénk ritka az ikerszülés, talán a sok napsütés miatt... nem tudom. Na, én megyek... Ezeket az iratokat meg itt hagyom maguknak. Most maguknak, ugye, máris szerencsét hozott...

 Az öregasszony eltipeg a készülékével. Mária és József egymásra néznek. Látszik, hogy nem túlságosan boldogok.

112.

(Palackposta)

Valaha - a hatvanas évek elején - vegyésznek készültem. Nagy terveim voltak. Azt reméltem, hogy rájöhetek - a kémia segítségével - életem és halálom összes titkára, hogy rájöhetek arra: mi az élet? Mi a betegség? Mi az ember? Mi a halál? Aztán, amikor kiderült, hogy az iskolában - vegyészeti iskolában - mindent inkább szívesebben tanítanak, csak ezt nem, nos, akkor abbahagytam a további tanulást. Rájöttem, hogy nem tudom megoldani az általam föltett kérdéseket. Elhelyezkedtem, dolgoztam, pénzt kerestem, nyelveket és filozófiát tanultam, verseket, novellákat írtam, szerelmes voltam, megnősültem, gyerekeim születtek, aztán megismertem L.-t, aki szép volt, okos volt, és színésznő. Elváltam, hogy feleségül vehessem L.-t.

 A színház - életünk nagy kísértője - olyan, mint egy számítógépbe táplált szimulációs program. Megfelelően programozva tökéletesen imitált folyamatok zajlanak benne, amíg a színházban ülünk vagy a színpadon játszunk, az életünk - előre és hátra, egyénileg és társadalmilag - szimulációs programként lefuttatható, születünk, szeretünk, elválunk, és meghalunk egyetlen estén. Nos, miután megismertem L.-t, életem újra felgyorsult, eszmeileg is és valóságosan is, olyan halálrakész voltam, mint még soha. (Itt nem részletezendő körülmények között L. egyébként valóságosan is megmentette az életem, konkrétabban: a nemzőképességem.) L. tehát elhozta ugyan a megváltást, de mivel nem Magyarországon élt, életünk egyre keservesebbé vált. Úgy látszott, hogy Erdély egyre távolabb kerül Magyarországtól.

 Sokat voltam egyedül, sokat gondolkoztam, sokszor fölösleges dolgokon. Kitaláltam a feltalálógépet, amelynek működését most nem mesélem el, mert úgy érzem, hogy nincs rá idő. (Röviden: olyan számítógép, amelybe minden elérhető információt elraktározhatunk. Ezt a számítógépet a mindennapi életben jegyzetfüzetként használhatjuk, a leggyakrabban használt, előhívott információk a memóriarész „legelérhetőbb" részébe rendeződnek. A fel nem használt információk pedig szinte elfelejtődnek. Nos, a feltalálógép tulajdonképpen az elfelejtésre szánt információt futtatja át időnként a hasznosság és szükségszerűség, azaz az élet által rendezett információrétegeken, s ha képes erre, és értelmes információnak tűnik, akkor megvan az, ami a feltalálás maga, s az ismert „Heuréka!" szóval szokták kísérni a tudósok. Feltalálógépem alapelve tehát a felejtés, lényegében olyan memóriarendszer, amelyet a felejtésre tanítanak be, de hagyjuk. Felejtsük el!)

 Nem mondom, hogy sokat, de épp eleget forgattam ez idő tájt az „Újszövetséget", a „Bibliát". Jézus története azért is érdekelt, mert úgy véltem, hogy az általánosan ismert mítosznak olyan tanulságai lehetnek, amelyeket az emberiség nem mer elfelejteni. Mit tagadjam, izgattak a megmagyarázhatatlan csodák, elsősorban a Jézus születése körüliek érdekeltek : a szeplőtelen fogantatás, Mária és József szerelme, a sugallatok, a különös kegyetlenség, mellyel Heródes üldözte őt, s likvidáltatott sok ezer újszülöttet. Érdekelt az a sok-sok jel, jövendölés, mely Jézus születését megelőzte.

 Ekkor, váratlanul, sugallatszerűen megképzett előttem József és Mária története, újra, egy fejlett, sőt túlfejlett civilizáció közepette. A történetben tulajdonképpen nem volt semmi rendkívüli, csak az, hogy megtörténhet. Miközben L.-hez utazgattam, míg egyedül voltam, ezzel a történettel voltam elfoglalva. Kitaláltam Józsefet és Máriát újra: Józsefbe magamat álmodtam, Máriává L.-t tettem. Vagy fordítva? Elloptam József ártatlanságát, és Mária tulajdonságaiból raktam össze magamnak szerelmesem arcképét? Mindegy most már... Elkezdtem írni a történetet, majd váratlanul elakadtam benne. Nem tudtam reálisan elképzelni azt a jövőt, amit még magam is megélhetek. Egyszerű lett volna olyan távoli jövőbe helyeznem a cselekményt, mikor én már bizonyosan nem élek. De nem ezt akartam, ez túl egyszerű lett volna. Ráadásul, a tudomány mai állása szerint (hogy ezt az ismert közhelyet hangoztassam) az általam elképzelt dolgok egy nem túlságosan távoli, általam még megélhető jövőben megvalósíthatók. L. viszont jó ember és jó színésznő volt: egyre „jobb" Mária lett belőle.

 Az a rögeszmém támadt, hogy a világ alakulásának sorába ilyen módon mégiscsak beleszólhatok, nemcsak morálisan, de technikailag is. Egyre jobban szerettem L.-t, egyre kétségbeejtőbb lett szerelmünk helyzete, egyre nehezebb lett életünk egymás nélkül. Csak a „Biblia" óriás mítosza újrafogalmazásának élménye tette egyedülléteimet elviselhetővé. De írás közben számtalan nehézséggel találtam magam szemben. Ennek egyik alapvető oka az volt, feltételezésem szerint, hogy nem vagyok eltökélten vallásos. Még a Szentírást sem kezeltem Szentírásként.

 „Kelj fel, vedd a gyermeket és annak anyját, és fuss Egyiptomba, és maradj ott, amíg én mondom néked; mert Heródes halálra fogja keresni a gyermeket." - olvastam Máié evangéliumában, így szólt az Úr angyala Józsefnek álmában. Hogyan volt lehetséges innen egy csecsemővel elmenekülni? Ahol ennyien és ennyien üldözték Józsefet és Máriát, s az ő gyermeküket? Aztán, váratlanul, mintegy „álomban" eszembe ötlött, hogy Ádám felesége, Éva, két fiat szült, Káint és Ábelt. Szövegszerűen ugyan nem bukkantam nyomára annak, hogy itt ikerszülés történt, de a cselekmény további menete arra utal, hogy Káin és Ábel mégiscsak egyszerre születtek. Káin ugyan erősebb és vadabb, de nem idősebb; Ábel gyöngébb és álmodozóbb, de nem ifjabb.

 Mi következik ebből? Hogy akkoriban - kicsit persze még ma is - az ikerszülést szégyellni való csodának tartották, s tartózkodtak ennek fölemlegetésétől. Feltételezem, hogy Jézus tulajdonképpen ikerszülésből jött a világra, így lett lehetséges, hogy az ikrek közül Heródes terrorja ellenére az egyik gyerek megmaradhatott. Ezért mondhatja Jézus, hogy ő mindig az emberiségért, a másik emberért szenved: mert elpusztított ikertestvére helyett is ő szenved.

 Hogyan történhetett mindez? Talán úgy, hogy József és Mária Betlehem egyik öregasszonyánál elbújtatta az ikrek egyikét; a másikkal elfutottak Egyiptomba. Ilyenformán kétszeres az esélye annak, hogy legalább az egyik gyerek élve megússza Heródes katonáinak pusztítását, a kétévesnél ifjabb gyerekek pusztulását. Melyik gyerek maradt élve? Az, aki Józseffel és Máriával Egyiptomba menekíttetett, vagy a Betlehemben, az öregasszonynál elbújtatott? Nem tudom.

 Valóságosan annyi történt, hogy L.-t, minden nehézség ellenére, feleségül vehettem, L. állapotos lett. Boldogan éltünk, kaptunk lakást a minisztertől, L. vadonatúj bútorokat hozott magával, berendezkedtünk. Nekünk, akiknek nem volt semmink, egyszerre meglett mindenünk. L. ugyan nem kapott állást, de valahogy, szinte csodába illő módon, mindig volt annyi pénzünk, vagy lett annyi pénzünk, hogy nem haltunk éhen. Pedig jó esélyeink voltak az éhenhalásra. Hiszen az előző házasságomból született két fiam után gyermektartást fizettem, a jövedelmem negyven százalékát, tehát lényegében a fizetésem feléből kellett fizetnünk az összkomfortos lakás bérét, s csak a maradékból vásárolhattunk élelmet, esetleg ruhát, konyhai edényeket, lámpákat. De, legalábbis e sorok írásáig nem haltunk éhen.

 Pánikba csak akkor estem (estünk), amikor egy rutinvizsgálat során kiderült, hogy L. ikreket fog szülni. Elképzeltem, hogy negyed fizetésből kell négyünknek megélni. Egész éjszaka alig aludtam, L. se tudott aludni. Reálisan megképzett előttünk az éhhalál. (A második világháború után harmincöt évvel.) De nem tehettünk a rémképeink ellen semmit, csak arra ügyelhettünk, hogy a kétségbeesés úrrá ne legyen rajtunk.

 Írtam tovább Mária és József történetét, de most már megoldódott az utolsó rejtély is, hála L.-nek. Ha az emberiség jelképe, Jézus is ikerszülésből származott, akkor miért ne lehetnének L.-nek is ikrei? S mivel a mi gyermekünket (gyermekeinket) nem üldözi senki, miért ne nevelhetnénk föl mindkettőt, egészségben, szeretetben?

 Írtam tovább Mária és József történetét, de most már tudtam, hogy kicsit a magunk életét is írom, ebben a kicsi országban, Magyarországban. S írtam tovább ártatlan és kedvenc rögeszméim a delfinekről, a műanyagokról, a meggyógyított rákról...

 Aztán eljött egy nap, amikor befejeztem a könyvet, József és Mária történetét. Elolvastam és megrettentem. Úgy éreztem, hogy sikerült ugyan a korábban emlegetett „beavatkozás", de nem láttam át, hogy e „beavatkozástól" az emberiség élete jobbra vagy rosszabbra fordulhat-e. Úgy jártam, mint a becsületes atomtudósok, akiket sokkal jobban megrázott saját lelkiismeretük, mint maga Hiroshima. Elolvastam újra és újra a könyvet, de magam sem tudtam eldönteni, hogy ez a könyv javít vagy ront-e az embereken? Nem tudtam eldönteni, hogy képes-e a világ a végleges javulásra? Magam hajlok arra, hogy képes. De a könyvből, szándékom ellenére, nem ez derült ki.

 A könyvet a fiókomba zártam, és nem adtam ki. Helyette útjára bocsátom ezt a palackpostát, s könyörgök a sorsnak, hogy jusson el ez a palack olyan emberekhez, akik hasznát vehetik. Nagyon sok időmbe és munkámba került a fiókomban lévő könyv megírása, ha írás helyett valami kifizetődőbb dologgal foglalkoztam volna, most jobban élnénk. De a könyvet mégsem merem kiadni a kezemből. Félek az emberektől. Védekezésül sok-sok barátom van, bízom bennük, hogy nem hagynak minket éhen veszni.

 Jó utat, kis palack, jó utat! Juss messzire, s halásszon ki az, aki használni tud valamire! Így legyen!

- Ennyi? - kérdezi József, kicsit félénken. Majd hozzáteszi: - Nagyon szépen olvasol. Igazán nagyon szépen. Akár színésznő is lehetett volna belőled.

- Tetszett? Örülök - sóhajt fel Mária. - Nagyon elfáradtam. Kaphatok egy pohárka paradicsomlét?

- Hogyne. Természetesen. - József készségesen tölt egy palackból Máriának. - Tessék.

Mária iszik. József nézi, nézi a kortyolgató nőt, közben föl-le jár az ádámcsutkája.

- Szépen olvastál, csak kár, hogy nem értettem belőle semmit.

- Persze hogy nem értetted, drága Józsefem! - kacag Mária. - Hogy is érthetted volna! Hiszen magyarul olvastam. No, jó, akkor összefoglalom...

- Az bizony jó lesz.

- Valami őrült írhatta, írt egy könyvet, de nem adta ki. Terhes a felesége, és ikreket vár.

- Ő is?

- Igen. Ikreket vár, és azon töpreng, hogy Jézusnak volt egy ikertestvére, és ezt az ikertestvért ölték meg Heródes katonái...

- Érdekes - mondja József elgondolkozva. - Folytasd!

- Ennyi az egész. A többi az filozófia, álokoskodás, semmi több. Azt írja, hogy az a könyv, amit nem adott ki, tulajdonképpen a Biblia, csak jövő időben...

- És ebben a könyvben írja azt, hogy Jézus iker volt?

- Nem. Azt csak úgy gondolkozza...

- Tulajdonképpen mit akarhatott az a szerencsétlen?

- Szerintem egyszerűen csak pénzt keresni, írt egy könyvet, hogy pénzt keressen. De úgy látszik, közben megbolondult, és nem adta ki, csak ezt a palackpostát. Ezt is csak egyetlen példányban... Nem túl jövedelmező vállalkozás.

- Ráadásul mi is ingyen jutottunk hozzá...

- Ha meggondoljuk, minden könyv egy palackposta. Belevetik a jövőbe, mint egy tengerbe, és aztán valaki vagy kihalássza, vagy nem... Vagy elolvassák, vagy nem... Vagy megértik, vagy nem...

- Eszembe jutott valami... Ha Jézusnak volt egy ikertestvére, és így menekült meg... akkor talán a Fekete Gén is megmenekülhetne...

- Épp erre gondoltam én is. Mit gondolsz, Józsefem, keresnek még minket?

- Egész biztos, hogy keresnek!

- És miért nem találtak ránk eddig? Több mint nyolc hónap telt el azóta, hogy...

- Talán nem is akarnak minket megtalálni... Szerintem azt akarják, hogy előbb szüld meg a Fekete Gént, s csak aztán...

- Mi lesz aztán, édes Józsefem?

- Nem tudom. Nem akarlak ijesztgetni, de valószínű, hogy el akarják majd rabolni a Fekete Gént. Elrabolják, mondván, hogy a kísérlet veszélyes, és ellenőrizni kell majd minden lépését...

- A kicsinek?

- Igen, Mária. Igen. De ha az egyik gyereket elrejtenénk, mondjuk, az öreg bábaasszonynál...

- Nagyon jó! Nagyon okos vagy, édes Józsefem! És gondolod, hogy az öregasszony elvállalja?

- Biztos vagyok benne! Nincs gyereke, soha nem is volt. Most legalább egy ideig lesz...

- Kíváncsi lennék Foxman arcára... Ezt még ő sem sejthette...

- Mit?

- Hogy két gyerekünk lesz... Istenem! Két kis Fekete Gén! És melyiket tartjuk magunknál? - Hát nem mindegy? Gyerek, gyerek.

113.

Erzsébet sír, Charlie vigasztalni próbálja.

 - Próbálja meg elfelejteni... Tudom, hogy fáj, de most már nem tehetünk semmit.

- És hogyan halt meg Dan?

- Hogy is mondjam csak... váratlanul. Megállt a szíve... Nem szenvedett...

- És velem most mi lesz? És mi lesz Jánoskával?

- Engem sem az apám nevelt föl - mondja mesterkélt könnyedséggel Charlie. - Mégis itt vagyok...

- Azért ez mégis rettenetes!... Hogy szerette a kis Jánoskát is... Olyan sokat várt ettől a gyerektől... Olyan büszke volt, hogy nem a Génbank gyereke, hanem a sajátja...

- Meglátja, Erzsébet, nem lesz semmi baj. Maga lép Dan helyébe, úgy döntöttünk...

- Én? Hiszen én nem értek semmihez! Csak a laboratóriumban érzem jól magam... meg a gyerek mellett. Azt se tudom, hogy pontosan mi volt Dan munkája.

- Hírszerzés.

- Én és a hírszerzés... no, nem mondom, szépen vagyunk. Ahhoz aztán végképp nem értek.

- Dehogyisnem... majd megtanulja. Egyébként is lehet, hogy szükségünk lesz magára mint pótmamára.

- Pótmama? Ez már jobban hangzik... És mikor kapnám meg a gyereket?

- Egy hónapon belül. Vagy egy féléven belül. Nem mindegy? Vállalja?

- Igen. Szóval Dan helyett kapok egy gyereket...

- Nézze, Erzsébet. Tulajdonképpen Dan is gyerek volt. Egy nagy gyerek...

- Igen. Egy nagy gyerek - Erzsébet törölgeti a szemét, kifújja az orrát. - Vállalom.

- Ugye, azt tudja, hogy erről senkivel sem beszélhet?

- Tudom.

114.

József érkezik. Sietve, levegő után kapkodva mondja az elébe siető Máriának.

- Vállalja... A bábaasszony vállalja a gyereket...

- Édes Józsefem! Ez nagyszerű! Az egész világ eszén túljártál! Most már aztán kereshetik a Fekete Gént!

- Keresni fogják... És akkor nekünk csak egy gyerekünk marad?

- Nem tudom... Én együtt szeretném fölnevelni az ikreket... Az olyan szép lehet... Csodálatos... És biztosan nagyon jól meglesznek egymással...

- Ez biztos. Azt kérdezte a bábaasszony, hogy mennyi ideig kell titkolóznia... azt mondtam, hogy nem tudom, teljesen rábízom a dolgot...

- És a másikkal mi lesz?

- Megpróbálunk elbújni vele... Talán mégsem találnak ránk addig...

- Nem volna jobb, ha mi magunk fölajánlanánk Foxmannak? Mégiscsak az övé is, egy kicsit...

- Hát, nem tudom. Igazán nem tudom. Teljesen meg vagyok zavarodva... Mindjárt itt a karácsony, és én nem tudok semmit. És a kísérleteimmel se haladok. Elakadtam.

115.

Jones és Foxman beszélget Foxman teraszán, a delfinek medencéje előtt.

- Mi újság? - kérdezi Foxman, túlzott nyájassággal.

- Gratulálok - mondja Jones. - Alaposan túljárt az eszünkön. Majdnem kilenc hónap kellett, mire mindenre rájöttem.

- Mindenre? - kérdezi Foxman, kissé gúnyosan.

- Igaza van. Nem mindenre. Néhány dologra. Néhány apróságra.

- Tessék, sorolja. Érdekel.

- Hát, rendben. Maga a Génbankban előállított egy különleges génkonstrukciót, a Fekete Gént. Igaz?

- Igaz.

- Majd átadta egy asszisztensnőjének a titkát és a széfkulcsait. Igaz?

- Igaz.

- Az asszisztensnő a Vőlegényével együtt elrepült az Államokból, és most ismeretlen helyen tartózkodik. Igaz?

- Igaz.

- Nem igaz! Maga is nagyon jól tudja, hogy az asszisztensnője és a vőlegénye a Vörös-sivatagban vannak, s az asszisztensnője nemsokára megszüli a Fekete Gént! Igaz?

- Igaz.

- Csakhogy erről nemcsak mi tudunk, hanem még két ügynökség. Ez egy olyan versenyfutás, melyben mindhárman csak veszíthetünk. Igaz?

- Igaz.

- Eddig megvolnánk. Talán nem kell magyaráznom magának, hogy ez az átkozott versenyfutás már eddig is több munkatársamnak az életébe került.

- Sajnálom. - Foxman a delfineket bámulja, alig figyel Jones szavaira.

- Mindezzel azt akarom mondani, hogy ha a versenyfutás folytatódik, ez könnyen a maga Fekete Génjének is az életébe kerülhet. És akkor hiába kísérletezett. Igaz?

- Igaz. De ez a kockázat eleve bele volt építve a kísérletbe. Ha a Fekete Gén nem életképes, akkor nem az, ami. Akkor csak egy a sok ezer újszülött közül, egy abból a sokaságból, amelyhez semmi közöm. Érti?

- Értem - mondja Jones. - Én azt ajánlom, hogy fogjunk össze, neveljük fel együtt a Fekete Gént. Ügynökségem már felkészült az összes várható eseményre. Szereztünk egy anyát...

- Anyát? De hiszen a Fekete Génnek van anyja... Az asszisztensnőm, Mária... ő miért nem felel meg?

- Mert ha kitudódna, hogy mégiscsak megmenekült a Fekete Gén, dacára a terhességmegszakításoknak, a tömeges likvidálásoknak, nem lehet bírni majd az emberekkel... Eddig se volt könnyű... Mindenütt forradalmak, tüntetések...

Elszabadulna a pokol, értse meg végre! Ennek nem tehetjük ki az Internacionális Uniót. Kitörne a káosz, az emberek elvadulnának, ledöntenének mindenféle állami intézményt, magát felkoncolnák, és talán engem is... Higgye el, nem lenne jó vége a dolognak!

- S ha szabad kérdeznem, mennyivel lenne jobb, ha ez a maguk anyukája...

- Erzsébet. Erzsébetnek hívják.

- Ha ez az Erzsébet nevelné fel a Fekete Gént?

- Csak annyi, hogy ez az Erzsébet beszervezett nő. Azt tenné, amit mi parancsolunk neki... Végtére is a saját gyerekét mindenki a saját feje után neveli. De a másét? Azt tesz vele, amit mi jónak látunk... Ha Erzsébet neveli a gyereket, akkor a miénk. Ha a maga asszisztensnője...

- Mária.

- Ha Mária neveli föl a gyerekét, akkor az övé. Akkor nincs hatalmunk fölötte...

- Nagyon érdekes, amit maga mond... De sajnos, alig tehetek valamit. Szoros kapcsolatban állok egy... hogy is mondjam... egy komputerrel...

- Egy komputerrel. Illetve annak kezelőjével.

- Lehetséges, mondja, lehetséges, hogy ez a komputer a harmadik ügynökség?

- Bizony, ez lehetséges.

- Akkor nem tehetek semmit. Illetve egyet. Javasolhatom, hogy szakítsa meg vele a kapcsolatot.

- Nézze, erre előbb-utóbb mindenképpen sor kerül. Csak megvárom, amíg megszerzi a Fekete Gént.

- Maga nagyon átvert minket Foxman úr.

- Az bizony meglehet. Azért maradjunk jó ismerősei egymásnak. Tudja, én hiszek abban, hogy egyszer majd eljön az az idő, amikor a világot nem különféle ügynökségek osztják föl egymás közt, amikor az embereknek nem kell rettegniük attól, hogy valamelyik ügynökség megfigyeli őket, lehallgatja a beszélgetéseiket, megtudja titkaikat.

- Ez még nagyon távoli jövő, Foxman úr. Ügynökségek voltak és lesznek. Ez a történelmi tapasztalat. Ez az, amit nem lehet megváltoztatni.

- Talán, mire a Fekete Gén felnő...

- Csak álmodozzék, professzor úr! Álmodozzék. Ha nekünk nem sikerül megszerezni a Fekete Gént, majd megszerzi a másik ügynökség, vagy megszerzi a komputer vagy a komputer kezelője... Szóval nem segít nekünk?

- Értse meg, nem tehetem.

- Akkor, úgy látszik, hiába koptattam a számat.

- Sajnálom, igazán sajnálom.

- Viszontlátásra, professzor úr.

- Viszontlátásra.

 Jones elmegy, a professzor egyedül marad. Foxman nézi a delfinek önfeledt játékát, egy kosárból halat dob nekik. A delfinek fütyörésznek, nyilván köszönik Foxmannak az élelmet. Vagy játszani hívják? Foxman beugrik a medencébe, játszik a delfinekkel.

 A komputer belsejében, egy nagy méretű vásznon az egész jelenet látható. A vászon előtt a forradásos arcú férfi áll, nézi a játszadozó Foxmant. De nemcsak a képet hallgatja, egy fülhallgatón keresztül a delfinek füttyeit is hallja. És hallja Foxman gondolatait is.

 „Köztetek a legjobb... közöttetek. Ha majd az ember megérti ezt, hogy így is lehet élni, itt a vízben, ahol nem lehet soha tüzet gyújtani, akkor lesz újra emberi az élet. Szegény öreg Prométheusz! Ha tudtad volna, mekkora árat fizet miattad az emberiség! Játszani a legjobb... és megérteni egymást. Ahogy a delfinek... És szeretni egymást... mint a delfinek. Hol van ez még! Milyen messze... Tudom, hogy már az én gondolataim is lehallgatják. Érzi ezt az ember... ilyenkor szinte másfélszeres erővel kell gondolkozni, mert a gondolat energiáinak egy része nem önmaga reprodukálásához szükséges, hanem valamely gépezet működtetéséhez... Ez a legaljasabb dolog, amit valaha kitaláltak... a gondolatlehallgatás. Az embernek lassan nem lesz ereje a gondolkodáshoz. Érzem magamon. Egyre nehezebb és fárasztóbb még az általam ismert dolgok újragondolása is. Mi lesz így az emberiséggel, ha legjobb gondolkodói elfáradnak a gondolkozásban? Így nemigen tudnak majd kigondolni semmit. De nem baj. Az én Fekete Génem majd elviszi, eljuttatja őket ahhoz az optimális katasztrófához, amelyből még van kiút: bevezeti őket egy másik bolygón a vízbe, hogy aztán visszatérhessen az ember a Földre. Nem kell a Földnek sok év ahhoz, hogy, megszabadulva az ember terhétől, újra tiszta bolygó lehessen. És akkor az ember visszatérhet a Földre. A Föld vizeibe. És akkor együtt élhet a delfinekkel, megtanulhatja nyelvüket, megtanulhat újra játszani, szeretni, megérteni. Talán fölfogja, hogy így is lehet élni: békében, egyszerűen. Persze az is lehet, hogy nem sikerült a kísérletem. Akkor az emberiség aligha menekülhet meg a pusztulástól, mert saját civilizációja bizonyosan elpusztítja. Ha a Föld nem tud megtisztulni, akkor jaj a Földnek is! Soha nem lesz alkalmas arra, hogy az élet újra megteremjen rajta. Ha a vizet és a levegőt nem tudjuk megmenteni, akkor nem tudjuk megmenteni az életet! Kell, hogy sikerüljön az én kísérletem! Sikerül, mert az embernek szüksége van az én kísérletemre, szüksége van a Fekete Génre, szüksége van, szüksége van... Hallgathatják a gondolataim, én már szabad vagyok. Nemsokára megszületik a Fekete Gén, nemsokára végleg békén hagyhatnak engem. Nyugalomba vonulok. Olvasgatom az újságokat, képmagnózok, zenét hallgatok. Sokat fogok úszni, és sokat fogok játszani a delfinjeimmel. Igen, én játszani fogok! Játszom egyedül, ha kell! Tudom, a delfinek mindig jó társaim lesznek. S talán egyszer, ha már elég öreg és elbutult leszek, leveszik rólam a különböző ügynökségek a kezüket, nem hallgatják le a gondolataim, és talán lesznek majd újra gondolataim..."

116.

József és Mária a házuk előtt sétálnak. József beszél, lelkesen gesztikulál.

 -...hiszem, ha látom! Megtalálnak, és kész! Elveszik az egyik gyereket, és kész! De melyik lesz az? A Fekete Génből csak egy lehet!

- Igen - mondja Mária. - Csak egyikőjük lehet a Fekete Gén. De honnan tudjuk megállapítani?

- Sehonnan. Soha senki nem fogja megtudni.

- Soha. Ez a kettőnk titka marad. És az öregasszonyé.

- És a Fekete Géné.

- Igazából csak az övé. Ez lesz a Fekete Gén titka.

117.

József és Mária a Vörös-sivatagban. Mária kicsike ingeket gyárt, egy egészen apró vasalóval igazgatja ki a kis gallérokat. József ott toporog körülötte, mondani készül valamit. Mária unszolja:

- Mondjad, édes Józsefem, mondjad...

- Semmi, semmi. Csak dolgozz nyugodtan.

- Hagyjam abba?

- Igen. Tudod, hogy olyankor nem tudok beszélni, ha nem figyelsz rám.

- Tessék. - Mária lerakja a kezében levő holmikat. Az aprócska vasalót is. - Tessék, így jó? Mondjad...

- El kellene mennem... Befejeztem a kísérleteimet... Arról van szó, hogy a DNS a kulcsa mindennek.

- Hová kell elmenned? - Mária nagyon dühös. Szinte sziszeg a hangja. - Ilyenkor?! Nemsokára szülnöm kell, te meg...! Ej, nem vagy te normális!

- Nem hát. Arról van szó, hogy én tulajdonképpen rákkutató vagyok... És hát.., tulajdonképpen... megoldottam a dolgot.

- Igazán? És ezt azonnal világgá kell kürtölnöd?

- Hát persze, hogyne. Tudod, a világon naponta hány ember...?

- Tudom. De te most nem mész sehová.

- De miért?

- Már tízpercesek a fájásaim. Menj vízért a faluba, többször kell fordulnod. Medencében akarok szülni! Nem bírom a fájdalmakat.

- Itt a sivatagban nehéz lesz annyi vizet szerezni... Nem volna jobb hagyományosan? Szárazon? Bábával, orvossal. Ahogyan mi is születtünk.

- Nem. Próbáld meg, édes Józsefem!... Próbáld meg, hátha sikerül!

- Gondolod, hogy adnak a parasztok?

- Eddig is küldtek mindenfélét...

- Hát jó. Megpróbálom.

 József megcsókolja Máriát, fölvesz két nagy favödröt, és elindul. Látszik, hogy nem szokta az efféle munkát. De azért megy, hősiesen.

118.

A forradásos arcú férfi és Foxman beszélget, a komputer belsejében.

- Felmondok - mondja a forradásos arcú.

- Elfogadom - mondja Foxman.

- Tudja, elegem van az engedelmességből. Elegem van abból, hogy maga parancsolgasson nekem. Elegem van a hajlongásból, a szolgaságból...

- Megértem. Menjen. Tudom, maga is a Fekete Génre pályázik... De nem lesz a magáé sem...

- Honnan veszi, hogy...?

- Sejtem. Megsejtettem, kitaláltam. De engem már ez az egész nem érdekel. Vigye magával a komputerét is, ezt az utálatos, mindent tudó Lucifert.

- Nem kell, hogy magammal vigyem. Ismerem eléggé ahhoz, hogy bármikor újat építhessek.

- Mit henceg? A gép úgy van megszerkesztve, hogy képes önmagát reprodukálni. Nemcsak itt, de a világ bármely pontján felállítható...

- Ezt én is tudom. És miért ne hencegnék? Senki nem tud bánni vele... Nem tudják használni, nem tudják értékelni, felhasználni az adatait...

- Hát akkor értékelje, használja... Azt csinál, amit akar.

- Megyek a Vörös-sivatagba - mondja a forradásos arcú, és várja a közlés hatását. De Foxman arca nem változik, a szeme se rezdül.

- Menjen. Érezze jól magát. De a Fekete Gén, még egyszer mondom, nem lesz a magáé. Ebben biztos lehet.

- Hát, majd meglátjuk!

119.

Az utcákon, tereken emberek vonulnak. Arcukon ünnepélyesség, kezükben virág. Énekelnek, így vonulnak.

Lassan elindul a hóesés.

A menetben sokan üres babakocsit tolnak. De már nem kiabál, nem sír senki.

A szeretet ünnepére, karácsonyra készülnek.

A tömegben ott vonul Erzsébet is, fekete ruhában. Mellette Charlie lépked, vörös haján jól mutat néhány frissen csillogó hópehely.

Erzsébet karján, jól bebugyolálva, ül a kisfia.

Szólnak a harangok.

120.

József és Mária, az utolsó órában.

- Sikerült. Mindjárt hozom a vizet - mondja József.

 József becipel két vödör vizet, beletölti egy dézsába. Aztán kimegy, újra hoz két vödörrel. Aztán áll, várja, mit szól Mária.

- Nincs több?

- Nincs. Ennyi volt a faluban.

- Hát, ez kevés. Nagyon kevés. Hej, ha otthon lehetnék, a saját lakásomban... a saját medencémben... a saját könyveim közt...

- Ne félj, nem lesz semmi baj. Mária... Mit tudsz te erről a Foxmanról?

- Nem sokat. Semmit. Egy tudós, akinek a gyerekünket köszönhetjük.

- Nemcsak neki... Bocsánat, bocsáss meg... a hiúságának is. Minden férfi hiú, aki gyereket akar. Mind csak önmagát akarja megismételtetni.

- Én is? - kérdezi József, kicsit megbántottan.

- Nem. Te nem. Te jó vagy, te más vagy.

- És Foxman nem akart mástól is gyereket? Úgy értem, hogy a kulcsot nem akarta odaadni valaki másnak is?

- A mama egyszer mintha mesélt volna ilyenről. De az illető nem vállalta. Akkor Foxman csúnyán megfenyegette. Azt mondta annak a nőnek, hogy ezért meglakol. Hogy az életével fizet. De ezt csak a mamától hallottam...

József áll Mária mellett, töpreng, gondolkodik erősen.

- Mária! Én azt hiszem, hogy mi egy nagyszabású terv részesei vagy inkább végrehajtói vagyunk! Foxman előre elképzelte, hogy egy adott helyzetben mit fogunk csinálni, tudta, hogy te a gyereket, ha hozzájutsz a kulcsokhoz, meg fogod szülni, tudta előre, hogy én leszek olyan balek, hogy mindenbe beleegyezem, szóval, mint egy jó sakkozó, tudta előre az összes lépést.

- A jó lépéseket, édesem, csak a jó lépéseket!

- És most kaptunk egy táviratot. Azt hiszem, tőle...

- Nem tudtuk megfejteni...

- Én sokat próbálkoztam.

- És van eredmény?

- Azt hiszem, igen.

- Arra gondoltam, hogy...

- Mondd, édesem...

- Megfejtettem a táviratot. Foxman küldte egy hete. Azt írja: „Mária, József. Születéshez gratulálok. Keressétek Erzsébetet. Fia lett: János. Vigyázzatok egymásra. Foxman.

Utóirat. Algernon jól van. Tőle tudtam meg a címeteket."

- Orvos kellene...

- Nincs. A faluban nincs orvos. Nemsokára itt lesz a bába.

- Nem tudom, hol lehet... Megint a fájások... Már hárompercesek...

József kinéz az ablakon.

- Oda nézz! Ott! Három ember!

 Valóban, nagyon messze, három sötét ruhás úr lépdel a sivatag homokjában. Fehér, világítóan fehér ing van rajtuk, kezükben fekete diplomatatáska. Mária följajdul, vajúdik.

A három férfi mögött láthatóan szaporodó tömeg. Utolérik a három férfit, aki nem más, mint Jones, Bertram és a forradásos homlokú férfi.

 A tömeg vonul Mária otthona felé. Távoli gyereksírás hangja hallatszik. A tömeg énekel, Jones, Bertram és a forradásos elvész a tömegben.

Beletapossák őket a sivatag homokjába.

Az ének és a gyereksírás egyre erősebben hallatszik.

Esteledik.

Az égen feltűnik egy fényes pont. Egy rakéta? Lehet.

